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PLIEGO DE CONDICIONES TÉCNICAS PARTICULARES 

El presente Pliego de condiciones técnicas y particulares de seguridad y salud, se incluye en el Estudio de 

Seguridad y Salud, como así lo rige el Real Decreto 1627 / 97, en el que se establecen las disposiciones 

mínimas de seguridad y salud en las obras de construcción, en su artículo cinco. En dicha norma, se 

especifica que en este pliego se tendrán en cuenta las normas legales y reglamentarias aplicables a las 

especificaciones técnicas propias de la obra, así como las prescripciones y la conservación de las 

máquinas, útiles, herramientas y equipos preventivos. Por lo que este documento tiene por objeto: 

 

1º Exponer todas las obligaciones del Contratista adjudicatario con respecto a este Estudio de Seguridad 

y Salud. 

2º Concretar la calidad de la prevención decidida y su montaje correcto. 

3º Exponer las normas preventivas de obligado cumplimiento en determinados casos o exigir al 

Contratista adjudicatario que incorpore a su Plan de Seguridad y Salud, aquellas que son propias de su 

sistema de construcción de esta obra. 

4º Concretar la calidad de la prevención decidida para el mantenimiento posterior de lo construido. 

5º Definir el sistema de evaluación de las alternativas o propuestas hechas por el Plan de Seguridad y 

Salud, a la prevención contenida en este Estudio de Seguridad y Salud 

6º Fijar unos determinados niveles de calidad de toda la prevención que se prevé utilizar, con el fin de 

garantizar su éxito. 

7º Definir las formas de efectuar el control de la puesta en obra de la prevención decidida y su 

administración. 

8º Establecer un determinado programa formativo en materia de Seguridad y Salud, que sirva para 

implantar con éxito la prevención diseñada. 

 

Todo ello con el objetivo global de conseguir la realización de esta obra, sin accidentes ni enfermedades 

profesionales, al cumplir los objetivos fijados en la memoria de Seguridad y Salud, que no se reproducen 

por economía documental, pero que deben entenderse como transcritos a norma fundamental de este 

documento contractual. 
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1. RELACIÓN NO EXHAUSTIVA DE NORMATIVA APLICABLE 

1.1 DISPOSICIONES LEGALES DE APLICACIÓN 

• Resolución de 30 de Abril de 1.998 de la Dirección General de Trabajo, por la que se dispone la 

inscripción en el registro y publicación del convenio colectivo general del sector de la construcción. 

• Ley 31/1995 de 8 de Noviembre de Prevención de Riesgos Laborales. 

• R.D. 39/1997 de 17 de Enero por el que se aprueba el Reglamento de los Servicios de Prevención. 

• R.D. 780/1998 de 30 de Abril por el que se modifica el R.D. 39/1997, de 17 de Enero, por el que se 

aprueba el Reglamento de los Servicios de Prevención. 

• R.D. 485/1997 de 14 de Abril sobre disposiciones mínimas en materia de Señalización de Seguridad y 

Salud en el trabajo.  

• R.D. 486/1997 de 14 de Abril que establece las disposiciones mínimas de Seguridad y Salud en los 

lugares de trabajo. 

• R.D. 487/1997 de 14 de Abril sobre disposiciones mínimas de Seguridad y Salud relativas a la 

manipulación manual de cargas que entrañe riesgos, en particular dorsolumbares, para los 

trabajadores. 

• R.D. 488/1977 de 14 de Abril sobre disposiciones mínimas de Seguridad y Salud relativas al trabajo 

con equipos que incluyen pantallas de visualización. 

• R.D. 773/1997 de 30 de Mayo sobre disposiciones mínimas de Seguridad y Salud relativas a la 

utilización por los trabajadores de los equipos de protección individual. 

• R.D. 2177/2004, de 12 de Noviembre, por el que se modifica el R.D. 1215/1997, de 18 de Julio, por el 

que se establecen las disposiciones mínimas de seguridad y salud para la utilización por los 

trabajadores de los equipos de trabajo, en materia de trabajos temporales en altura. 

• R.D. 1627/1997 de 24 de octubre que establece disposiciones mínimas de Seguridad y Salud en las 

Obras de Construcción (modificado por el R.D. 604/2006, de 19 de Mayo, por el R.D. 1109/2007, de 

24 de Agosto, Anexo IV por R.D. 2177/2004 de 12 de Noviembre y por R.D. 337/2010, de 19 de Marzo). 

• R.D. 2291/1985, de 8 de Noviembre por el que se aprueba el Reglamento de Aparatos Elevadores. 

• O.M. de 28 de Junio de 1988 por el que se aprueba la Instrucción Técnica Complementaria MIE-AEM 

2 del reglamento de aparatos elevadores relativa a grúas desmontables para obras. 

• R.D. 2370/1996 de 18 de Noviembre por el que se aprueba la Instrucción Técnica Complementaria 

MIE-AEM 4 del reglamento de aparatos elevadores referente a grúas móviles autopropulsadas usadas. 

• R.D. 245/1989 de 27 de Febrero que establece la determinación y limitación de la potencia acústica 

admisible de determinado material y maquinaria para la construcción y cortadoras de césped. 

• O.M. de 17 de Noviembre de 1989 por el que se modifica el R.D. 245/1989, de 27 de Febrero (completa 

el anexo). 

• O.M. de 29 de Marzo de 1996 por el que se modifica el anexo 1, sobre determinación y limitación de 

la potencia acústica admisible de determinado material y maquinaria de obra. 

• R.D. 1644/2008 de 10 de octubre, por el que se establecen las normas para la comercialización y 

puesta en servicio de las máquinas. 

• R.D. 1328/1995 de 28 de Julio por el que se modifica el R.D. 1630/1992 de 29 de Diciembre. 

• O.M. de 1 de Agosto de 1995 por el que se establece la comisión interministerial para los productos 

de la construcción. (En aplicación del R.D. 1630/1992 de 29 de Diciembre). 

• Resolución de 18 de Febrero de 1998 de la Dirección General de la Inspección de Trabajo y Seguridad 

Social, sobre el libro de visitas de la Inspección de Trabajo y Seguridad Social. 

• Decreto 126/1997 de 9 de Octubre por el que se establece la obligación del depósito y registro de las 

actas de designación de delegado de prevención. 

• Real Decreto 842/2002, de 2 de agosto, por el que se aprueba el Reglamento electrotécnico para baja 

tensión. 

• Reglamento de Líneas Aéreas de Alta Tensión R.D. 3151/1968, de 28 de Noviembre B.O.E. 27 de 

Diciembre 1968. Rectificado 8 de Marzo de 1969. 

• R.D. Legislativo 6/2015, de 30 de octubre, por el que se aprueba el texto refundido de la Ley sobre 

Tráfico, Circulación de Vehículos a Motor y Seguridad Vial (modificado por la Ley 18/2021, de 20 de 

diciembre). 
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• R.D. 513/2017, de 22 de mayo, por el que se aprueba el Reglamento de Instalaciones de Protección 

contra Incendio 

• R.D. 159/2021, de 16 de marzo, por el que se regulan los servicios de auxilio en las vías públicas. 

• Ley 2/2021, de 29 de marzo, de medidas urgentes de prevención, contención y coordinación para 

hacer frente a la crisis sanitaria ocasionada por el COVID-19. 

• Ley 3/2021, de 12 de abril, por la que se adoptan medidas complementarias, en el ámbito laboral, 

para paliar los efectos derivados del COVID-19. 

 

1.2 NORMATIVAS 

NORMA BÁSICA DE LA EDIFICACIÓN: 

• Norma NTE ISA/1973  Alcantarillado. 

• ISB/1973  Basuras. 

• ISH/1974  Humos y gases. 

• ISS/1974   Saneamiento. 

• Norma UNE 81 707 85  Escaleras portátiles de aluminio simples y de extensión. 

• Norma UNE 81 002 85  Protectores auditivos. Tipos y definiciones. 

• Norma UNE 81 101 85 Equipos de protección de la visión. Terminología. Clasificación y uso. 

• Norma UNE 81 200 77  Equipos de protección personal de las vías respiratorias. Definición y 

clasificación. 

• Norma UNE 81 208 77 Filtros mecánicos. Clasificación. Características y requisitos. 

• Norma UNE 81 250 80  Guantes de protección. Definiciones y clasificación. 

• Norma UNE 81 304 83 Calzado de seguridad. Ensayos de resistencia a la perforación de la suela. 

• Norma UNE 81 353 80  Cinturones de seguridad. Clase A: Cinturón de sujeción. Características y 

ensayos. 

• Norma UNE 81 650 80 Redes de seguridad. Características y ensayos. 

 

1.2.1 COMUNICACIÓN DE APERTURA DE CENTRO DE TRABAJO. 

No deberá iniciarse ningún trabajo en la obra sin la aprobación previa del Plan de Seguridad y Salud 

laboral y sin que se haya verificado con antelación, por el responsable del seguimiento y control del 

mismo, que han sido dispuestas las protecciones colectivas e individuales necesarias y que han sido 

adoptadas las medidas preventivas establecidas en el Estudio.  

Antes del inicio de la obra, habrán de estar instalados los locales y servicios de higiene y bienestar para 

los trabajadores. Antes de iniciar cualquier tipo de trabajo en la obra, será requisito imprescindible que 

el contratista tenga concedidos los permisos, licencias y autorizaciones reglamentarias que sean 

pertinentes, tales como: colocación de vallas o cerramientos, señalizaciones, desvíos y cortes de tráfico 

peatonal y de vehículos, accesos, acopios, etc.  

Antes del inicio de cualquier trabajo en la obra, deberá realizarse las protecciones pertinentes, en su 

caso, contra actividades molestas, nocivas, insalubres o peligrosas que se lleven a cabo en el entorno 

próximo a la obra y que puedan afectar a la salud de los trabajadores.  

Información previa  

Antes de acometer cualquier de las operaciones o trabajos preparatorios a la ejecución de la obra, el 

contratista deberá informarse de todos aquellos aspectos que puedan incidir en las condiciones de 

Seguridad y Salud laboral requeridas. A tales efectos recabará información previa relativa, 

fundamentalmente, a: 

Servidumbre o impedimentos de redes de instalaciones y servicios y otros elementos ocultos que puedan 

ser afectados por las obras o interferir la marcha de éstas.  

Intensidad y tipo de tráfico de las vías de circulación adyacentes a la obra, así como cargas dinámicas 

originadas por el mismo, a los efectos de evaluar las posibilidades de desprendimientos, hundimientos u 

otras acciones capaces de producir riesgos de accidentes durante la ejecución de la obra.  

Vibraciones, trepidaciones u otros efectos análogos que puedan producirse por actividades o trabajos 

que se realicen o hayan de realizarse en el entorno próximo a la obra y puedan afectar a las condiciones 

de Seguridad y Salud laboral de los trabajadores.  

Actividades que se desarrollan en el entorno próximo a la obra y puedan ser nocivas insalubres o 

peligrosas para la salud de los trabajadores.  
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Tipo, situación, profundidad y dimensiones de las cimentaciones de las construcciones colindantes o 

próximas, en su caso, e incidencia de las mismas en la seguridad de la obra.  

 

Servicios afectados: identificación, localización y señalización  

Antes de empezar cualquier trabajo en la obra, habrán de quedar definidas qué redes de servicios 

públicos o privados pueden interferir su realización y pueden ser causa de riesgo para la salud de los 

trabajadores o para terceros.  

En el caso de líneas eléctricas aéreas que atraviesen el solar o estén próximas a él se interfieran la 

ejecución de la obra, no se deberá empezar a trabajar hasta que no hayan sido modificadas por la 

compañía suministradora. A tales efectos se solicitará de la propia compañía que proceda a la descarga 

de la línea o a su desvío.  

De no ser viable lo anterior, se considerarán unas distancias mínimas de seguridad, medidas entre el 

punto más próximo con tensión y la parte más cercana del cuerpo o herramienta del obrero, o de la 

máquina, teniéndose en cuenta siempre la situación más desfavorable. Habrá de vigilarse en todo 

momento que se mantienen las distancias mínimas de seguridad referidas.  

En el supuesto de redes subterráneas de gas, agua o electricidad, que afecten a la obra, antes de iniciar 

cualquier trabajo deberá asegurarse la posición exacta de las mismas, para lo que se recabará, en caso 

de duda, la información necesaria de las compañías afectadas, gestionándose la posibilidad de desviarlas 

o dejarlas sin servicio. Estas operaciones deberán llevarlas a cabo las citadas compañías. De no ser 

factible, se procederá a su identificación sobre el terreno y, una vez localizada la red, se señalizará 

marcando su dirección, trazado y profundidad, indicándose, además, el área de seguridad y colocándose 

carteles visibles advirtiendo del peligro y protecciones correspondientes.  

 Accesos, circulación interior y delimitaron de la obra  

Antes del inicio de la obra deberán quedar definidos y ejecutados su cerramiento perimetral, los accesos 

a ella y las vías de circulación y delimitaciones exteriores.  

Las salidas y puertas exteriores de acceso a la obra serán visibles o debidamente señalizadas y suficientes 

en número y anchura para que todos los trabajadores puedan abandonar la obra con rapidez y seguridad. 

No se permitirán obstáculos que interfieran la salida normal de los trabajadores.  

Los accesos a la obra serán adecuados y seguros, tanto para personas como para vehículos y máquinas. 

Deberán separarse, si es posible, los de estos últimos de los del personal. Dicha separación, si el acceso 

es único, se hará por medio de una barandilla y será señalizada adecuadamente.  

El ancho mínimo de las puertas exteriores será suficiente para el número de personas que se prevea los 

utilicen normalmente. 

En todos los accesos a la obra se colocarán carteles de "Prohibido el paso a toda persona ajena a la obra", 

"Es obligatorio el uso del casco" y "Prohibido aparcar" y, en los accesos de vehículos, el cartel indicativo 

de "Entrada y salida de vehículos".  

Los vehículos, antes de salir a la vía pública, contarán con un tramo horizontal de terreno consistente o 

pavimentado, de longitud no menos de vez y media de separación entre ejes o de 6 metros. Si ello no es 

posible, se dispondrá de personal auxiliar de señalización para efectuar las maniobras.  

Se procederá a ejecutar un cerramiento perimetral que delimite el recinto de la obra e impida el paso de 

personas y vehículos ajenos a la misma. Dicho cerramiento deberá ser suficientemente estable, tendrá 

una altura mínima de 2 metros y estará debidamente señalizado.  

Las rampas para el movimiento de camiones y/o máquinas tendrán un ancho mínimo de 4,5 metros, 

ensanchándose en las curvas. Sus pendientes no serán mayores del 12 y 8%, respectivamente, según se 

trate de tramos rectos o curvas. En cualquier caso, habrá de tenerse en cuenta la maniobrabilidad de los 

vehículos que se utilicen. Deberán acotarse y delimitarse las zonas de cargas, descargas, acopios, 

almacenamiento y las de acción de los vehículos y máquinas dentro de la obra. Habrán de quedar 

previamente definidos y debidamente señalizados los trazados y recorridos de los itinerarios interiores 

de vehículos, máquinas y personas, así como las distancias de seguridad y limitaciones de zonas de riesgo 

especial, dentro de la obra y en sus proximidades.  

 

1.2.2 PLANIFICACIÓN Y ORGANIZACIÓN DE LAS OBRAS. 

La planificación de la obra deberá tener en cuenta la adecuada coordinación entre las diferentes fases o 

hitos de ejecución, entre los distintos servicios de la empresa principal y entre ésta y los diferentes 

suministradores y subcontratantes. 
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Las medidas preventivas que se recojan en el Plan de Seguridad y Salud deberán justificarse en base a las 

previsiones del Estudio de Seguridad y Salud y a los dispositivos y programación de trabajos y actividades 

previstas por la empresa para llevar a cabo la organización y ejecución de la obra. 

A tales efectos, será preceptivo que en el Plan de Seguridad y Salud se incluya un diagrama de barras 

donde habrán de reflejarse: 

• Fechas de inicio y terminación previstas para cada uno de los trabajos previos o preparatorios al 

inicio de la ejecución de la obra, con desglose de las distintas actividades que comprenden. 

• Fechas de inicio y terminación previstas para cada uno de los trabajos y actividades relativos a la 

ejecución de la obra. 

• En función de las previsiones anteriores, fechas de inicio y terminación de la ejecución de las 

distintas unidades de seguridad y salud y de puesta a disposición para ser utilizados, en el caso de 

las protecciones personales, así como tiempos de permanencia y fechas de retirada del tajo o de 

la obra. 

 

Asimismo, se acompañará al programa reseñado justificación del mismo con indicación expresa, entre 

otras cosas, de: 

• Maquinarias, equipos e instalaciones accesorias a disponer en la obra, especificando 

características, emplazamiento y tiempo de permanencia en obra. 

• Número de trabajadores previstos para cada trabajo o actividad y simultaneidades de mano de 

obra como consecuencia de los solapes de distintas actividades. 

 

Cuando durante el curso de la obra se plantee alterar, por parte de la empresa, la programación 

inicialmente prevista, habrá de ponerse en conocimiento del responsable del seguimiento y control del 

Plan de Seguridad y Salud con antelación suficiente, a fin de que él mismo decida, antes del inicio de los 

trabajos afectados, sobre la necesidad, en su caso, de adecuar el Plan de Seguridad y Salud a la nueva 

programación. 

 

Criterios de selección de las medidas preventivas 

Las acciones preventivas que se lleven a cabo en la obra, por el empresario, estarán constituidas por el 

conjunto coordinado de medidas, cuya selección deberá dirigirse a: 

• Evitar los riesgos. 

• Evaluar los riesgos que no se pueden evitar, adoptando las medidas pertinentes. 

• Combatir los riesgos en su origen. 

• Adaptar el trabajo a la persona, en particular en lo que respecta a la concepción de los puestos 

de trabajo, así como a la selección de los métodos de trabajo y de producción, con miras, en 

especial, a atenuar el trabajo monótono y repetitivo y a reducir los efectos del mismo en la salud. 

• Tener en cuenta la evolución de la técnica. 

• Sustituir lo peligroso por lo que entraña poco o ningún peligro. 

• Planificar la prevención buscando un conjunto coherente que integre en ella la técnica, la 

organización del trabajo, las condiciones de trabajo, las relaciones sociales y la influencia de los 

factores ambientales en el trabajo. 

• Adoptar medidas que antepongan la protección colectiva a la individual. 

• Dar las debidas instrucciones a los trabajadores. 

 

En la selección de las medidas preventivas se tendrán en cuenta los riesgos adicionales que las mismas 

pudieran implicar, debiendo adoptarse, solamente, cuando la magnitud de dichos riesgos sea 

sustancialmente inferior a la de los que se pretende controlar y no existen alternativas razonables más 

seguras. 

 

Planificación y organización 

La planificación y organización de la acción preventiva deberá formar parte de la organización del trabajo, 

siendo, por tanto, responsabilidad del empresario, quien deberá orientar esta actuación a la mejora de 

las condiciones de trabajo y disponer de los medios oportunos para llevar a cabo la propia acción 

preventiva. 
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La acción preventiva deberá integrarse en el conjunto de actividades que conllevan la planificación, 

organización y ejecución de la obra y en todos los niveles jerárquicos del personal adscrito a la obra, a la 

empresa constructora principal y a las subcontratas. 

El empresario deberá reflejar documentalmente la planificación y organización de la acción preventiva, 

dando conocimiento y traslado de dicha documentación, entre otros, al responsable del seguimiento y 

control del Plan de Seguridad y Salud, con carácter previo al inicio de las obras, para su aprobación. 

El empresario, en base a la evaluación inicial de las condiciones de trabajo y a las previsiones establecidas 

en el Estudio de Seguridad y Salud (E. Seguridad y Salud en adelante), planificará la acción preventiva.  El 

empresario deberá tomar en consideración las capacidades profesionales, en materia de seguridad y 

salud, de los trabajadores en e( momento de encomendarles tareas que impliquen riesgos graves. 

1.2.3 ESTRUCTURA ORGANIZATIVA DEL PERSONAL: CONTRATAS, SUBCONTRATAS Y TRABAJADORES 

AUTÓNOMOS. 

El empresario responsable adoptará las medidas necesarias para que los trabajadores de las demás 

empresas subcontratadas reciban la información adecuada sobre los riesgos existentes en la obra y las 

correspondientes medidas de prevención. 

Cuando en la obra desarrollen simultáneamente actividades dos o más empresas, vinculadas o no entre 

sí contractualmente, tendrán el deber de colaborar en la aplicación de las prescripciones y criterios 

contenidos en este Pliego, conjunta y separadamente. A tal fin, deberán establecerse entre estas 

empresas, y bajo la responsabilidad de la principal, los mecanismos necesarios de coordinación en cuanto 

a la seguridad y salud se refiere. 

El empresario deberá comprobar que los subcontratistas o empresas con las que ellos contraten 

determinados trabajos reúnen las características y condiciones que les permitan dar cumplimiento a las 

prescripciones establecidas en este Pliego. A tal fin, entre las condiciones correspondientes que se 

estipulen en el contrato que haya de suscribirse entre ellas, deberá figurar referencia específica a las 

actuaciones que tendrán que llevarse a cabo para el cumplimiento de la normativa de aplicación sobre 

seguridad y salud en el trabajo.  La empresa principal deberá vigilar que los subcontratistas cumplan con 

la normativa de protección de la salud de los trabajadores en la ejecución de los trabajos que desarrollen. 

 

1.2.4 PARTICIPACIÓN DE LOS TRABAJADORES: DELEGADO DE PREVENCIÓN, COMITÉ DE SEGURIDAD Y 

SALUD. 

El empresario, en los términos y con las modalidades previstas en las disposiciones vigentes, deberá 

disponer de los servicios encargados de la asistencia técnica preventiva, en cuya actividad participarán 

los trabajadores conforme a los procedimientos establecidos. 

El conjunto de medios humanos y materiales constitutivos de dicho servicio será organizado por el 

empresario directamente o mediante concierto.  Los servicios de prevención deberán estar en 

condiciones de proporcionar a la empresa el asesoramiento y apoyo que precise en función de los tipos 

de riesgo en ella existentes y en lo referente a: 

• Diseñar y aplicar los planes y programas de actuación preventiva. 

• Evaluar los factores de riesgo que puedan afectar a la salud e integridad física de los 

trabajadores. 

• Determinar las prioridades en la adopción de las medidas preventivas adecuadas y la vigilancia 

de su eficacia. 

• La asistencia para la correcta información y formación de los trabajadores. 

• Asegurar la prestación de los primeros auxilios y planes de emergencia. 

• Vigilar la salud de los trabajadores respecto de los riesgos derivados del trabajo. 

 

El servicio de prevención tendrá carácter interdisciplinar, debiendo sus medios ser apropiados para 

cumplir sus funciones. Para ello, el personal de estos servicios, en cuanto a su formación, especialidad, 

capacitación, dedicación y número, así como los recursos técnicos, deberán ser suficientes y adecuados 

a las actividades preventivas a desarrollar en función del tamaño de la empresa, tipos de riesgo a los que 

puedan enfrentarse los trabajadores y distribución de riesgos en la obra. 

 

Los representantes de los trabajadores 
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Los representantes del personal que en materia de prevención de riesgos hayan de constituirse según las 

disposiciones vigentes, contarán con una especial formación y conocimiento sobre Seguridad y Salud en 

el Trabajo. 

El empresario deberá proporcionar a los representantes de los trabajadores la formación 

complementaria, en materia preventiva, que sea necesaria para el ejercicio de sus funciones, por sus 

propios medios o por entidades especializadas en la materia. Dicha formación se reiterará con la 

periodicidad necesaria. 

 

Vigilante y Comité de Seguridad y Salud 

Se constituirá obligatoriamente un Comité de Seguridad y Salud cuando la obra cuente con 50 o más 

trabajadores. Estará compuesto por los representantes de los trabajadores y por el empresario o sus 

representantes, en igual número. Su organización, funciones, competencias y facultades serán las 

determinadas legalmente. 

En las empresas no obligadas a constituir Comités de S.H. y que ocupen a 5 o más trabajadores, el 

empresario designará un vigilante de Seguridad, cuyo nombramiento deberá recaer en la persona más 

cualificada en materia de Seguridad y Salud 

 

Coordinador de Seguridad y Salud, técnicos y mandos intermedios 

El empresario deberá nombrar, entre el personal técnico adscrito a la obra, al representante de seguridad 

que coordinará la ejecución del Plan de Seguridad y Salud y será su representante e interlocutor ante el 

responsable del seguimiento y control del mismo, en el supuesto de no ejercitar por sí mismo tales 

funciones de manera permanente y continuada. 

Antes del inicio de la obra, el empresario habrá de dar conocimiento al responsable del seguimiento y 

control del Plan de quien asumirá los cometidos mencionados, así como de las sustituciones provisionales 

o definitivas del mismo, caso que se produzcan. 

La persona asignada para ello deberá estar especializada en prevención de riesgos profesionales y 

acreditar tal capacitación mediante la experiencia, diplomas o certificaciones pertinentes. 

El coordinador de la seguridad deberá ejercer sus funciones de manera permanente y continuada, para 

lo que le será preciso prestar la dedicación adecuada, debiendo acompañar en sus visitas a la obra al 

responsable del seguimiento y control del Plan de Seguridad y recibir de éste las órdenes e instrucciones 

que procedan, así como ejecutar las acciones preventivas que de las mismas pudieran derivarse. 

El resto de los técnicos, mandos intermedios, encargados y capataces adscritos a la obra, tanto de la 

empresa principal como de las subcontratas, con misiones de control, organización y ejecución de la obra, 

deberán estar dotados de la formación suficiente en materia de prevención de riesgos y salud laboral, de 

acuerdo con los cometidos a desempeñar. 

En cualquier caso, el empresario deberá determinar, antes del inicio de la obra, los niveles jerárquicos 

del personal técnico y mandos intermedios adscritos a la misma, dando conocimiento, por escrito, de 

ello al responsable del seguimiento del Plan de Seguridad y Salud 

 

Coordinación de los distintos órganos especializados 

Los distintos órganos especializados que coincidan en la obra, deberán coordinar entre si sus actuaciones 

en materia preventiva, estableciéndose por parte del contratista la programación de las diversas 

acciones, de modo que se consiga una actuación coordinada de los intervinientes en el proceso y se 

posibilite el desarrollo de sus funciones y competencias en la seguridad y salud del conjunto de la obra. 
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El empresario de la obra o su representante en materia de prevención de riesgos deberán poner en 

conocimiento del responsable del seguimiento y control del Plan de Seguridad y Salud cuantas acciones 

preventivas hayan de tomarse durante el curso de la obra por los distintos órganos especializados. 

El empresario principal organizará la coordinación y cooperación en materia de seguridad y salud que 

propicien actuaciones conjuntas sin interferencias, mediante un intercambio constante de información 

sobre las acciones previstas o en ejecución y cuantas reuniones sean necesarias para contraste de 

pronunciamientos y puesta en común de las actuaciones a emprender. 

 

1.2.5 PLAN DE FORMACIÓN. 

La formación en materia de prevención de riesgos laborales, es además de un derecho de los trabajadores 

impuesto por la Legislación Vigente, un instrumento fundamental como acción preventiva para mejorar 

la protección del trabajador frente a estos riesgos.  

El Plan de Formación pretende atender, por un lado, las necesidades de formación dirigidas a la 

integración de la prevención en la producción, a través de los mandos de la empresa y, por otro, impartir 

a los trabajadores la formación e información necesaria y suficiente con la finalidad de obtener las 

mayores cotas posibles de seguridad y salud para los mismos, tal como recoge en ambos casos la Ley de 

Prevención de Riesgos Laborales y Reglamento de los Servicios de Prevención, lo que redundará en una 

mayor calidad de los productos, en nuestro caso, del transporte que ofrecemos. Para que dicha 

formación sea eficaz deberá ser coherente con los riesgos del puesto de trabajo, siendo una formación 

continua. 

Acorde con lo anteriormente expuesto, se establecen como objetivos generales: 

• Contribuir a elevar el nivel de protección de la seguridad y la salud de los trabajadores. 

• Promocionar la integración de la prevención, en todos los niveles jerárquicos de la Empresa. v 

Fomentar una cultura preventiva, que favorezca la participación de todos los trabajadores. 

 

La  empresa estructura el Plan de formación abarcando los siguientes colectivos: 

• Personal con mando directo sobre trabajadores. 

• Personal Operativo. 

• Delegados de Prevención. 

• Técnicos de Prevención. 

 

Estos objetivos se alcanzarán mediante las acciones formativas que se relacionan a continuación: 

Personal con mando directo sobre los trabajadores. 

Esta acción, que va dirigida a aquellos que tienen mando directo sobre trabajadores, estructurándose en 

cuatro fases: 

1) Ley de Prevención de Riesgos Laborales. 

2) Gestión de la Prevención de Riesgos Laborales. 

3) Riesgos generales 

4) Riesgos específicos. 

 

Personal operativo. 

Al ser la formación un instrumento fundamental para la mejora del nivel de Salud de los Trabajadores y 

con motivo de tener que cumplir con la obligación legal de formar e informar a los trabajadores sobre los 

riesgos a que están expuestos en su actividad, garantizando que cada trabajador reciba una formación 

suficiente y adecuada, se ha planificado esta acción, de acuerdo con los siguientes criterios: 

• Formación e información motivada por la aplicación de la Ley de Prevención de Riesgos Laborales 

(procedimiento). 

•  Formación e información motivada por la evaluación de los riesgos específicos. 

• Formación e información motivada por las medidas de emergencia y primeros auxilios. 

 

La formación se impartirá de acuerdo a los siguientes módulos y será actualizada en caso de necesidad 

con una periodicidad aproximada de 2 años o más. 

1) Ley de Prevención de Riesgos Laborales. 

2) Modulo II: Riesgos generales y su prevención. 
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3)  Los riesgos específicos y su prevención. (Estableciéndose su duración en función de los grupos 

de riesgo) 

4) Modulo IV: Las medidas de emergencia. 

5) Modulo V: Primeros auxilios. 

Delegados de prevención. 

Dando cumplimiento a la Ley de Prevención de Riesgos Laborales en su artículo 37, apartado 2, así como 

a las disposiciones específicas sobre esta materia que dicten las distintas Comunidades Autónomas si 

fueran de aplicación, la formación para los Delegados de Prevención se realizará teniendo en cuenta las 

siguientes situaciones: 

➢ Al ser elegidos, formación inicial de nivel básico establecida por el artículo 35 del Real Decreto 

39/1997 de 17 de enero, de acuerdo con el programa establecido al efecto. La formación inicial 

tendrá los siguientes módulos: 

1) Conceptos básicos sobre seguridad y salud en el trabajo. 

2)  Riesgos generales y su prevención. 

3)  Riesgos específicos. 

4)  Elementos básicos de gestión de la prevención de riesgos. 

5)  Primeros auxilios. 

➢ Independientemente de esta formación y durante la vigencia del mandato de los Delegados de 

Prevención, éstos recibirán a su vez y cuando concurran las circunstancias requeridas, el 

correspondiente reciclaje formativo, que se realizará de acuerdo a lo siguiente: 

- Adaptación a la evolución de los riesgos. 

- Aparición de nuevos riesgos en la Empresa. 

- Entrada en vigor de nuevas disposiciones normativas. 

Técnicos de Prevención. 

Cuando exista la necesidad de impartir formación a Técnicos de Prevención de nuevo nombramiento esta 

será de acuerdo con las funciones a desarrollar en el Servicio de Prevención, contemplando los niveles 

que más abajo se relacionan. Así mismo se impartirá la formación necesaria para el desarrollo de sus 

actividades. 

➢ Nivel Intermedio, anexo V del R.D. 39/1997 de 17 de enero 

➢ Nivel superior, anexo VI del mismo R.D. 

➢ Formación continua 

 

1.2.6 PLAN DE INFORMACIÓN. 

El plan de información se desarrollará  de manera complementaria al plan de formación, la acción 

informativa se estructurará de la siguiente forma tanto para el personal con mando directo sobre los 

trabajadores, como para el personal operativo: 

• Mediante un manual en el que se plantean cuestiones relativas a la prevención de riesgos, cuyas 

soluciones se encontrarán a disposición de los mismos. 

• Vídeo informativo sobre su participación en la Gestión de la Prevención. 

•  Legislación en Prevención de Riesgos. 

1.2.7 PLAN DE MANTENIMIENTO DE MAQUINAS, ÚTILES, ETC... 

El plan de mantenimiento comienza con la localización de los manuales de uso y mantenimiento 

originales de la maquinaria a utilizar. 

A partir de ahí se establece un manual mínimo de buen uso para los operarios de la máquina, que incluya 

la limpieza del equipo y el espacio cercano.  

Creación de un Historial de averías e incidencias, estableciendo una lista de puntos de comprobación, 

como niveles de lubricante, presión, temperatura, voltaje, peso, etc, así como sus valores, tolerancias y 

la periodicidad de comprobación, en horas, días, semanas, etc.   

Actuar de la misma forma con los todos sistemas de filtración y filtros del equipo, sean de aire, agua, 

lubricantes, combustibles, etc. Para establecer los plazos exactos de limpieza y/o sustitución de los filtros, 

nos ayudará revisarlos y comprobar su estado de forma periódica. Los filtros de cartucho pueden abrirse 

para analizar su estado, y comprobar si se sustituyeron en el momento justo, pronto o tarde.  

En cuanto a transmisiones, cadenas, rodamientos, correas de transmisión, etc, los fabricantes suelen 

facilitar un nº de horas aproximado o máximo de funcionamiento, pero que dependerá mucho de las 
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condiciones de trabajo: temperatura, carga, velocidad, vibraciones, etc. Por lo tanto, no tomar esos 

plazos máximos como los normales para su sustitución, sino calcular esa sustitución en función del 

comentario de los operarios, la experiencia de los técnicos de mantenimiento, incidencias anteriores, etc.  

Crear un listado de accesorios, repuestos, recambios para el equipo, valorando el disponer siempre de 

un Stock mínimo para un plazo temporal 2 veces el plazo de entrega del fabricante, sin olvidar épocas 

especiales como vacaciones, etc.  

 

1.2.8 LIBRO DE INCIDENCIAS 

Lo suministrará a la obra la Propiedad o el Colegio Oficial correspondiente, tal y como se recoge en el 

Real Decreto 1.627/1.997 de 24 de octubre por el que se establecen disposiciones mínimas de seguridad 

y salud en las obras de construcción. 

El Coordinador en materia de seguridad y salud durante la ejecución de la obra está legalmente obligado 

a tenerlo a disposición de: la Dirección Facultativa de la obra; Encargado de Seguridad; Comité de 

Seguridad y salud; Inspección de Trabajo y Técnicos y Organismos de prevención de riesgos laborales de 

las Comunidades Autónomas. 

 

2. OBLIGACIONES DE LAS PARTES IMPLICADAS 

En cumplimiento de la legislación aplicable y, de manera específica, de lo establecido en la Ley 31/1995 

de Prevención de Riesgos Laborales, en el Real Decreto 39/97 por el que se aprueba el Reglamento de 

los Servicios de Prevención y en el Real Decreto 1627/1997 sobre disposiciones mínimas de seguridad y 

salud en las obras de construcción, corresponde al promotor la designación del coordinador de seguridad 

y salud de la obra que deberá informar el Plan de Seguridad y Salud propuesto por el contratista de la 

obra, previamente a la aprobación del mismo por parte del promotor. 

En cuanto al contratista de la obra, viene este obligado a redactar y presentar, con anterioridad al 

comienzo de los trabajos, el Plan de Seguridad y Salud de la obra, en aplicación y desarrollo del presente 

Estudio y de acuerdo con lo establecido en el artículo 7 del citado Real Decreto 1627/1997. El Plan de 

Seguridad y Salud contendrá, como mínimo, una breve descripción de la obra y la relación de sus 

principales unidades y actividades a desarrollar, así como el programa de los trabajos con indicación de 

los trabajadores concurrentes en cada fase y la evaluación de los riesgos esperables en la obra. Además, 

específicamente, el Plan expresará resumidamente las medidas preventivas previstas en el presente 

Estudio que el contratista admita como válidas y suficientes para evitar o proteger los riesgos evaluados 

y presentará las alternativas a aquéllas que considere conveniente modificar, justificándolas 

técnicamente. Finalmente, el plan contemplará la valoración económica de tales alternativas o expresará 

la validez del Presupuesto del presente estudio de Seguridad y Salud. El plan presentado por el contratista 

no reiterará obligatoriamente los contenidos ya incluidos en este Estudio, aunque sí deberá hacer 

referencia concreta a los mismos y desarrollarlos específicamente, de modo que aquéllos serán 

directamente aplicables a la obra, excepto en aquellas alternativas preventivas definidas y con los 

contenidos desarrollados en el Plan, una vez aprobado éste reglamentariamente. 

Las normas y medidas preventivas contenidas en este Documento y en el correspondiente Plan de 

Seguridad y Salud, constituyen las obligaciones que el contratista viene obligado a cumplir durante la 

ejecución de la obra, sin perjuicio de los principios y normas legales y reglamentarias que le obligan como 

empresario. En particular, corresponde al contratista cumplir y hacer cumplir el Plan de Seguridad y Salud 

de la obra, así como la normativa vigente en materia de prevención de riesgos laborales y la coordinación 

de actividades preventivas entre las empresas y trabajadores autónomos concurrentes en la obra, en los 

términos previstos en el artículo 24 de la Ley de Prevención, informando y vigilando su cumplimiento por 

parte de los subcontratistas y de los trabajadores autónomos sobre los riesgos y medidas a adoptar, 

emitiendo las instrucciones internas que estime necesarias para velar por sus responsabilidades en la 

obra, incluidas la  de carácter solidario, establecidas en el artículo 42.2 de la mencionada Ley. 

Los subcontratistas y trabajadores autónomos, sin perjuicio de las obligaciones legales y reglamentarias 

que les afectan, vendrán obligados a cumplir cuantas medidas establecidas en este Estudio o en el Plan 

de Seguridad y Salud les afecten, a proveer y velar por el empleo de los equipos de protección individual 

y de las protecciones colectivas o sistemas preventivos que deban aportar, en función de las normas 

aplicables y, en su caso, de las estipulaciones contractuales que se incluyan en el Plan de Seguridad y 

Salud o en documentos jurídicos particulares. 

En cualquier caso, las empresas contratista, subcontratistas y trabajadores autónomos presentes en la 

obra estarán obligados a atender cuantas indicaciones y requerimientos les formule el coordinador de 

seguridad y salud, en relación con la función que a éste corresponde de seguimiento del Plan de 
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Seguridad y Salud de la obra y, de manera particular, aquéllos que se refieran a incumplimientos de dicho 

Plan y a supuestos de riesgos graves e inminentes en el curso de ejecución de la obra. 

Según la Ley 31/1995 de Prevención de Riesgos Laborales, el Real Decreto 39/1997 por el que se aprueba 

el Reglamento de los Servicios de Prevención y la Orden de 11 de Septiembre de 1997, se establece que 

las obligaciones en materia de Seguridad y Salud Laboral afectan: 

• Administraciones Públicas (art. 7 Ley 31/95). 

• Inspección de Trabajo y Seguridad Social (art. 8 Ley 31/95). 

• Inspección de Trabajo y Seguridad Social (art. 9 de la misma Ley). 

• Empresarios y Trabajadores (art. 12 de la Ley 31/95 y art. 2 del R.D. 39/1.9917). 

 

Además, el R.D.1627/97 del 24 de octubre, se ocupa de las obligaciones del promotor, reflejadas en los 

artículos 3,4, del Contratista en los artículos 7, 11,15,16, Subcontratistas en el artículo 11,15,16 y 

Trabajadores autónomos en el artículo 12. 

Debe existir un compromiso de realizar, en caso de ser solicitado por el promotor, un plan de emergencia, 

del cual de be quedar copia en la obra en un lugar accesible a todo el personal. 

2.1 OBLIGACIONES DEL COORDINADOR. 

 

Son las siguientes: 

a) Coordinar la aplicación de los principios generales de prevención y seguridad, tanto al tomar las 

decisiones técnicas y de organización con el fin de planificar  

b) Los distintos trabajos o fases que vayan a desarrollarse simultánea o sucesivamente, como 

estimar la duración requerida para la ejecución de estos distintos trabajos o fases del mismo. 

Como puede observarse, esta obligación es análoga a la que tiene el coordinador en materia de 

seguridad y salud durante la elaboración del proyecto. 

c) Coordinar las actividades de la obra para garantizar que los contratistas, y en su caso, los 

subcontratistas y trabajadores autónomos, apliquen de manera coherente y responsable los 

principios de la acción preventiva que se recogen en el artículo 15 de la LPRL, los cuales deben 

considerarse como los principios generales aplicables durante la ejecución de la obra, y en 

particular en las siguientes tareas. 

-      Mantenimiento de la obra en buen estado de orden y limpieza. La elección del 

emplazamiento de los puestos y áreas de trabajo teniendo en cuenta sus condiciones de 

acceso, y la determinación de las vías de desplazamiento o circulación. 

-  La manipulación de los distintos materiales y la utilización de los medios auxiliares. 

- El mantenimiento, el control previo a la puesta en servicio y el control periódico de las 

instalaciones y dispositivos necesarios para la ejecución de la obra, con objeto de corregir los defectos 

que pudieran afectar a la seguridad y salud de los trabajadores. 

- La delimitación y acondicionamiento de las zonas de almacenamiento y depósito de los 

distintos materiales, en particular si se trata de materias o sustancias peligrosas. 

- El almacenamiento y eliminación o evacuación de los residuos y escombros. 

- La adaptación en función de la evolución de la obra, del periodo de tiempo efectivo que 

habrá que dedicarse a los distintos trabajos o fases del trabajo. 

- La cooperación entre los contratistas, subcontratistas y trabajadores autónomos. 

- Las interacciones e incompatibilidades con cualquier otro tipo de trabajo o actividad que 

se realice en la obra o cerca del lugar de la obra. 

d) Aprobar el Plan de Seguridad y Salud elaborado por el contratista, y en su caso, las modificaciones 

del mismo. 

e) Organizar la coordinación de actividades empresariales previstas en el artículo 24 de la LPRL. 

f) Coordinar las acciones y funciones del control de la aplicación correcta de los medios de trabajo. 

g) Adoptar las medidas necesarias para que sólo las personas autorizadas pueden acceder al la obra. 

 

2.2 CONTRATISTAS Y SUBCONTRATISTAS. 

 

Estarán obligados a: 
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a) Aplicar los principios de la actividad preventiva que se recogen en el artículo 15 de la LPRL, en 

particular a desarrollar las tareas o actividades indicadas en el subapartado precedente. 

b) Cumplir y hacer cumplir a su personal lo establecido el Plan de seguridad y Salud. 

c) Cumplir la normativa en materia de prevención de riesgos laborales, teniendo en cuenta las 

actividades de coordinación de actividades empresariales previstas en el artículo 24 de la LPRL. 

d) Informar y proporcionar las instrucciones adecuadas a los trabajadores autónomos sobre todas 

las medidas que haya que adoptarse a lo que se refiere a su salud y seguridad en la obra. 

e) Atender las indicaciones y cumplir las instrucciones del coordinador en materia de seguridad y 

salud durante la ejecución de la obra, o en su caso, de la dirección facultativa. 

Al margen de las obligaciones anteriores, contratistas y subcontratistas serán responsables de la 

ejecución correcta de las medidas preventivas fijadas en el plan de seguridad y salud en lo relativo a las 

obligaciones que les corresponden a ellos directamente, o en su caso, a los trabajadores autónomos 

contratados por ellos. 

Asimismo, deberán responder solidariamente de las consecuencias que se deriven del incumplimiento 

de las medidas previstas en el plan, de forma que la cadena de responsabilidades alcanza desde el 

empresario principal hasta el último subcontratista, pasando por los contratistas que hayan contratado 

a estos últimos. 

Por otro lado, la entrada en vigor el 19 de abril de 2007 de la Ley 32/2006, de 18 de octubre, reguladora 

de la subcontratación en el Sector de la Construcción, establece nuevas directrices que serán de obligado 

cumplimiento para aquellas empresas que realicen subcontrataciones en el ámbito de la Construcción. 

Tanto la Ley como el reglamento de desarrollo introducen nuevas cuestiones respecto al ordenamiento: 

requisitos de solvencia y calidad a las empresas, un nuevo régimen de ordenación y limitación de la 

subcontratación en el sector de la subcontratación, mayor transparencia y más garantías para los 

trabajadores de empresas incluidas en cadenas de subcontratación. 

 

2.3 TRABAJADORES AÚTONOMOS 

 

Estarán obligados a: 

a) Aplicar los principios de la acción preventiva que se recogen en el artículo 15 de la LPRL, 

en particular a l desarrollar las tareas o actividades relacionadas en el subapartado 

dedicado a las obligaciones del coordinador en materia de seguridad y salud durante la 

ejecución de la obra, al que nos remitimos. 

b) Cumplir las obligaciones en materia de prevención de riesgos que establece para los 

trabajadores el artículo 29, aparatados 1 y 2, de la LPRL. Se trata, en concreto de usar 

adecuadamente las máquinas, herramientas, aparatos, sustancias peligrosas, equipos 

de transporte y en general, cualesquiera otros medios con los que desarrollen su 

actividad y utilizar correctamente los medios y equipos de protección. 

c) Ajustar su actuación en la obra conforme a los deberes de coordinación de actividades 

empresariales establecidos en el artículo 24 de la LPRL, debiendo participar en cualquier 

medida de actuación coordinada que hubiera establecido. 

d) Utilizar equipos de trabajo que se ajusten a lo dispuesto en el Real Decreto 1215/1997, 

de 18 de julio, por el que se establecen las disposiciones mínimas de seguridad y salud 

para la utilización por los trabajadores de los equipos de trabajo. 

e) Elegir y utilizar equipos de protección individual en los términos previstos en el Real 

Decreto 773/1997, de 30 de mayo, sobre disposiciones mínimas de seguridad y salud 

relativas a la utilización por los trabajadores de equipos de protección individual. 

f) Atender a las indicaciones y cumplir las instrucciones del coordinador en materia de 

seguridad y salud durante la ejecución de la obra, o en su caso, de la dirección 

facultativa. 

g) Cumplir lo establecido en el Plan de Seguridad y Salud. 

 

2.4 TRABAJADORES. 
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Los contratistas y subcontratistas, deben garantizar que los trabajadores reciban una información 

adecuada y comprensible de todas las medidas que haya que adaptarse en lo que se refiere a seguridad 

y salud en la obra. 

Los trabajadores están obligados a seguir las indicaciones específicas del Plan, así como al uso de las 

medidas de protección que se les proporcione, debiendo pedir aquella protección que consideren 

necesaria y no se les haya facilitado. 

 

4.3 CONDICIONES TÉCNICAS DE LA MAQUINARIA. 

 

En base a la Directiva 2006/42/CE se aprueba el Real Decreto 1644/2008, de 10 de octubre, por el que se 

establecen las normas para la comercialización y puesta en servicio de las máquinas por el que se dictan 

las disposiciones de aplicación de dicha directiva para la aproximación de las legislaciones de los estados 

miembros sobre maquinas. 

Dentro de este R.D. se establecen las condiciones de comercialización de las máquinas contempladas en 

su ámbito de aplicación, los procedimientos y los requisitos que en materia de seguridad y salud han de 

cumplir. 

Entre las características en materia de Seguridad que se deben cumplir en lo referente a la maquinaria 

utilizada y dotada de movilidad, destacan las siguientes: 

• Dispositivo de alumbrado acorde con el trabajo que se vaya a realizar. 

• Puesto de conducción diseñado teniendo en cuenta los principios de ergonomía. 

• Deberá cumplir los requisitos de desaceleración, frenada, paro e inmovilización que garanticen la 

seguridad en todas las condiciones previstas por el fabricante. 

• Estructura de protección contra vuelco (ROPS) para todas las máquinas con peligro de vuelco y en 

especial máquinas de explanación con potencia superior a 15 kW: 

• Cargadoras oruga o con ruedas. 

• Palas cargadoras. 

• Tractores oruga o con ruedas. 

• Decapadoras. 

• Niveladoras. 

• Volquetes con tren delantero. 

• Estructura de protección contra caída de objetos (FOPS). 

• Protección de elementos móviles mediante carcasas. 

• Provisión de extintores cuando se prevea peligro de incendio. 

• Señalización acústica y luminosa para operaciones de retroceso, advertencia, etc. 

• Manual de instrucciones. 

• Los vehículos de transporte de mercancías de peso superior a 12 Tm contarán con limitadores de 

velocidad y tacógrafos y estarán dispuestos a la normativa específica que los regula. 

• Las maquinas a emplear en obra deberán disponer de avisadores ópticos activos durante su 

funcionamiento y avisadores acústicos activos durante los recorridos de marcha atrás. 

• Para certificar la conformidad de las máquinas el fabricante o su representante deberá elaborar 

para cada máquina fabricada, una declaración de conformidad <<CE>> y colocará en la máquina la marca 

<<CE>> de acuerdo con las características que el Real Decreto recoge en el anexo III. 

• La realización de un examen <<CE>> de tipo previo a la comercialización recogerá el contenido 

reflejado en la ficha adjunta. 

3. CONDICIONES TÉCNICAS QUE SE DEBEN REUNIR 

Para evitar el riesgo de incendios se establecen las siguientes normas de obligado cumplimiento: 

1º Queda prohibida la realización de hogueras, la utilización de mecheros, realización de 

soldaduras y asimilables en presencia de materiales inflamables, si antes no se dispone del 

extintor idóneo para la extinción del posible incendio. 

2º El Contratista adjudicatario queda obligado a suministrar en su Plan de seguridad y Salud, un 

plano en el que se plasmen unas vías de evacuación para las fases de construcción según su plan 

de ejecución de obra y su tecnología propia de construcción. 

3º Se establece como método de extinción de incendios, el uso de extintores cumpliendo la norma 

UNE 23.110, aplicándose por extensión, la norma NBE CP1-96 
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4ºEn este Estudio de seguridad y salud, se definen una serie de extintores aplicando las citadas 

normas.  

 

Extintores de incendios 

Definición técnica de la unidad: 

Los extintores a montar en la obra serán nuevos, a estrenar. Los extintores serán los conocidos con los 

códigos "A", "B" y los especiales para fuegos eléctricos.  

Lugares de este servicio en los que se instalarán los extintores de incendios: 

− Vestuario y aseo del personal de la obra. 

− Comedor del personal de la obra. 

− Local de primeros auxilios. 

− Oficinas de las diversas obras 

− Almacenes con productos o materiales inflamables. 

− Cuadro general eléctrico. 

− Cuadros de máquinas fijas de obra. 

− Almacenes de material y talleres. 

− Acopios especiales con riesgo de incendio. 

 

Está prevista además, la existencia y utilización, de extintores móviles para trabajos de soldaduras 

capaces de originar incendios. 

 

Mantenimiento de los extintores de incendios: 

Los extintores serán revisados y retimbrados según el mantenimiento oportuno recomendado por su 

fabricante, que deberá concertar el Contratista adjudicatario de la obra con una empresa especializada 

colaboradora del Ministerio de Industria para esta actividad. 

 

Normas de seguridad para la instalación y uso de los extintores de incendios: 

1º  Se instalarán sobre patillas de cuelgue o sobre carro, según las necesidades de extinción 

previstas. 

2º  En cualquier caso, sobre la vertical del lugar donde se ubique el extintor y en tamaño grande, 

se instalará una señal normalizada con la oportuna pictografía y la palabra "EXTINTOR". 

3º  Al lado de cada extintor, existirá un rótulo grande formado por caracteres negros sobre fondo 

amarillo, que mostrará la siguiente leyenda: 

 

NORMAS PARA USO DEL EXTINTOR DE INCENDIOS 

En caso de incendio, descuelgue el extintor. 

Retire el pasador de la cabeza que inmoviliza el mando de accionamiento. 

Póngase a sotavento; evite que las llamas o el humo vayan hacia usted. 

Acciones el extintor dirigiendo el chorro a la base de las llamas, hasta apagarlas 

o agotar el contenido. 

Si observa que no puede dominar el incendio, pida que alguien avise al “Servicio 

Municipal de Bomberos” lo más rápidamente que pueda. 

 

 

3.1.1 INSTALACIONES DE HIGIENE Y BIENESTAR 

Emplazamiento, uso y permanencia en obra 

Los locales y servicios para higiene y bienestar de los trabajadores que vengan obligados por el presente 

Estudio o por las disposiciones vigentes sobre la materia deberán ubicarse en la propia obra, serán para 

uso exclusivo del personal adscrito a la misma, se instalarán antes del comienzo de los trabajos y deberán 

permanecer en la obra hasta su total terminación. 
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De no ser posible situar de manera fija los referidos servicios desde el inicio de la obra, se admitirá 

modificar con posterioridad su emplazamiento y/o características en función del proceso de ejecución 

de la obra, siempre que se cumplan la prescripción anterior y las demás condiciones establecidas para 

los mismos en el presente Pliego. 

En el Plan de Seguridad y Salud deberán quedar fijados de forma detallada y en función del programa de 

trabajos, personal y dispositivos de toda índole previstos por la empresa los emplazamientos y 

características de los servicios de higiene y bienestar considerados como alternativas a las estimaciones 

contempladas en el presente Estudio de Seguridad. 

Cualquier modificación de las características y/o emplazamiento de dichos locales que se plantee una vez 

aprobado el Plan de Seguridad y Salud requerirá la modificación del mismo, así como su posterior informe 

y aprobación en los términos establecidos por las disposiciones vigentes.  Queda prohibido usar los 

locales de higiene y bienestar para usos distintos a los que están destinados. 

 

Características técnicas 

Todos los locales y servicios de higiene y bienestar serán de construcción segura y firme para evitar 

riesgos de desplome y los derivados de los agentes atmosféricos. Sus estructuras deberán poseer 

estabilidad, estanqueidad y confort apropiados al tipo de utilización y estar debidamente protegidas 

contra incendios. 

Las características técnicas que habrán de reunir los materiales, elementos, aparatos, instalaciones y 

unidades de obra constitutivas de los locales y servicios de higiene y bienestar, así como las condiciones 

para su aceptación o rechazo, serán las establecidas por las normas básicas y disposiciones de obligado 

cumplimiento promulgadas por la Administración, las fijadas en los distintos documentos del Estudio de 

Seguridad y Salud y, en su defecto, las estipuladas por las Normas Tecnológicas de la Edificación. Se 

seguirán para su ejecución las prescripciones establecidas por las normas reseñadas. 

 

Condiciones de seguridad 

Para la ejecución de las distintas unidades que comprenden los locales y servicios de higiene y bienestar 

se observarán las mismas medidas de seguridad y salud que las establecidas en el presente Pliego para 

unidades y partes de obra similares del proyecto de ejecución, disponiéndose a tal fin de iguales 

protecciones colectivas e individuales que las fijadas para las mismas. 

 

Condiciones higiénicas, de confort y mantenimiento 

Los suelos, paredes y techos de los retretes, lavabos, cuartos de vestuarios y salas de aseo serán 

continuos, lisos e impermeables y acabados en tonos claros de modo que permitan su fácil limpieza, 

lavado y pintura periódicos. Asimismo, estarán constituidos por materiales que permitan la aplicación de 

líquidos desinfectantes o antisépticos. 

Todos los elementos, aparatos y mobiliario que formen parte de los locales de servicio de higiene y 

bienestar estarán en todo momento en perfecto estado de funcionamiento y aptos para su utilización.  

Los locales y servicios deberán estar suficientemente ventilados e iluminados, en función del uso a que 

se destinan y dispondrán de aire sano y en cantidad adecuada. Asimismo, su temperatura corresponderá 

a su uso específico.  Los cerramientos verticales y horizontales o inclinados de los locales reunirán las 

condiciones suficientes para resguardar a los trabajadores de las inclemencias del tiempo. 

Los locales y servicios de higiene y bienestar deberán mantenerse siempre en buen estado de aseo y 

salubridad, para lo que se realizarán las limpiezas necesarias con la frecuencia requerida, así como las 

reparaciones y reposiciones precisas para su adecuado funcionamiento y conservación.  Se evacuarán o 

eliminarán los residuos y aguas fecales o sucias; bien directamente, por medio de conductos, o 

acumulándose en recipientes adecuados que reúnan las máximas condiciones higiénicas, hasta su 

posterior retirada.  No se permitirá sacar o trasegar agua para la bebida por medio de vasijas, barriles, 

cubos u otros recipientes abiertos o cubiertos provisionalmente. 

Se indicará mediante carteles si el agua corriente es o no potable.  No existirán conexiones entre el 

sistema de abastecimiento de agua potable y el de agua no potable, evitándose la contaminación por 

porosidad o por contacto.  Se dispondrá de bidones herméticos que reúnan las condiciones higiénicas 

adecuadas, en los que se verterán las basuras y desperdicios, recogiéndolos diariamente para que sean 

retirados por el servicio municipal. 

 

Dotaciones 
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En lo referente a la dotación de agua se estará a lo prescrito en el apartado correspondiente del presente 

Pliego.  Con independencia de que los locales estén dotados de ventilación e iluminación directa al 

exterior, dispondrán de iluminación artificial y de las tomas de corriente necesarias para que puedan ser 

utilizados para el fin a que se destinan. 

Los locales y servicios de higiene y bienestar estarán dotados de los elementos, equipos, mobiliario e 

instalaciones necesarias para que puedan llevarse a cabo las funciones y usos a los que cada uno de ellos 

va destinado.  Deberán disponerse las instalaciones necesarias para que los trabajadores puedan 

preparar, calentar y consumir sus comidas en condiciones satisfactorias.  Los locales de higiene y 

bienestar contarán con un sistema de calefacción en invierno. 

 

VESTUARIOS Y ASEOS 

La superficie mínima de los vestuarios y aseos será de 2,00 m2 por cada trabajador que haya de utilizarlos 

y la altura mínima de suelo a techo será de 2,30 m.  Los vestuarios serán de fácil acceso y estarán provistos 

de asientos y de armarios o taquillas individuales con llave, para guardar la ropa, el calzado y los objetos 

personales. 

Cuando las circunstancias lo exijan, en casos de sustancias peligrosas, humedad, suciedad, etc, la ropa de 

trabajo deberá poderse guardar independientemente de la ropa de calle y de los efectos personales.  Los 

cuartos de vestuarios o los locales de aseo dispondrán de un lavabo de agua corriente, provisto de jabón, 

por cada 10 trabajadores o fracción de esa cifra, y de un espejo de dimensiones adecuadas por cada 25 

trabajadores o fracción. 

Si las salas de ducha o de lavabos y los vestuarios estuviesen apartados, deberán estar próximos y la 

comunicación entre unas dependencias y otras debe ser fácil.  Se dotarán de toallas individuales o bien 

dispondrán de secadores de aire caliente, toalleros automáticos o toallas de papel y, en éste último caso, 

recipientes adecuados para depositar las usadas.  Se colocarán perchas suficientes para colgar la ropa.  A 

los trabajadores que desarrollen trabajos marcadamente sucios o manipulen sustancias tóxicas se les 

facilitarán los medios especiales de limpieza necesarios en cada caso.  Se mantendrán cuidadosamente 

limpios y serán barridos y regados diariamente con agua y productos desinfectantes y antisépticos. Una 

vez por semana, preferiblemente el sábado, se efectuará limpieza general. 

 

DUCHAS 

Se instalará una ducha de agua, fría y caliente, por cada diez trabajadores o fracción de esta cifra, con las 

dimensiones suficientes para que cada trabajador se asee sin obstáculos y en adecuadas condiciones de 

higiene.  Las duchas estarán aisladas, cerradas en compartimientos individuales, con puertas dotadas de 

cierre interior.  Estarán preferentemente situadas en los cuartos de vestuarios y de aseo o en locales 

próximos a ellos. Cuando las duchas no comuniquen con cuartos vestuarios y de aseo individuales, se 

instalarán colgaduras para la ropa mientras los trabajadores se duchan.  En los trabajos sucios o tóxicos 

se facilitarán los medios de limpieza y asepsia necesarios. 

 

RETRETES 

Existirán retretes con descarga automática de agua corriente y papel higiénico, en número de uno por 

cada 25 trabajadores o fracción.  Cuando los retretes comuniquen con los lugares de trabajo estarán 

completamente cerrados y tendrán ventilación al exterior, natural o forzada.  Si comunican con cuartos 

de aseo o pasillos que tengan ventilación al exterior se podrá suprimir el techo de las cabinas. No tendrán 

comunicación directa con comedores, cocinas, dormitorios o cuartos vestuarios.  Las dimensiones 

mínimas de las cabinas serán de 1,00 m. por 1,20 m. de superficie y 2,30 m. de altura, y dispondrán de 

una percha. 

Las puertas y ventanas impedirán totalmente la visibilidad desde el exterior y estarán provistas de cierre 

interior.  Los inodoros y urinarios se instalarán y conservarán en las debidas condiciones de desinfección, 

desodorización y supresión de emanaciones. 

Se cuidará que las aguas residuales se alejen de las fuentes de suministro de agua de consumo.  Las aguas 

residuales se acometerán directamente a la red de alcantarillado existente en la zona. Se limpiarán 

directamente con agua y desinfectantes, antisépticos y desodorantes y, semanalmente, con agua fuerte 

o similares. 

 

COMEDORES 

Estarán ubicados en lugares próximos a los de trabajo, pero separados de otros locales y de focos 

insalubres o molestos.  La altura mínima de suelo a techo será de 2,60 m.  Dispondrán de agua potable 
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para la limpieza de vajillas y utensilios.  Estarán provistos de mesas y asientos y dotados de vasos, 

platos y cubiertos para cada trabajador.  Estarán provistos de fregaderos con agua corriente y de 

recipientes para depositar los desperdicios.  Cuando no exista cocina contigua, se instalarán hornillos o 

cualquiera otro sistema para que los trabajadores puedan calentar su comida.  Se mantendrán en buen 

estado de limpieza. 

 

COCINAS 

La altura mínima de suelo a techo será de 2,60 m.  La captación de humos, vapores y olores se 

efectuará mediante campanas de ventilación forzada por aspiración, si fuese necesario.  Los residuos 

alimenticios se depositarán en recipientes cerrados y herméticos hasta su evacuación, manteniéndose 

en todo momento en condiciones de limpieza absoluta. 

Los alimentos se conservarán en lugar y a la temperatura adecuada. Quedará prohibido el almacenaje 

de víveres para más de 24 horas si no existen cámaras frigoríficas convenientes.  Se dispondrá de agua 

potable para la condimentación de las comidas.  Se utilizarán fogones o cocinas de butano o eléctricas. 

3.1.2 INSTALACIONES PROVISIONALES 

Las instalaciones deberán realizarse de forma que no constituyan un peligro de incendio ni explosión y 

de modo que las personas queden protegidas de manera adecuada contra los riesgos de electrocución 

por contacto directo o indirecto. 

Para la realización y selección de material y de los dispositivos de prevención de las instalaciones 

provisionales, se deberán tomar en consideración el tipo y la potencia de energía distribuida, las 

condiciones de influencia exteriores y la competencia de las personas que tengan acceso a las diversas 

partes de la instalación. 

Las instalaciones de distribución de obra, especialmente las que estén sometidas a influencias exteriores, 

deberán ser regularmente verificadas y mantenidas en buen estado de funcionamiento.  Las instalaciones 

existentes antes del comienzo de la obra deberán ser identificadas, verificadas y quedar claramente 

indicadas. 

 

Instalaciones eléctricas 

Personal instalador 

El montaje de la instalación deberá efectuarlo, necesariamente, personal especializado. Hasta 50 Kw 

podrá dirigirlo un instalador autorizado sin título facultativo. A partir de esa potencia la dirección de la 

instalación corresponderá a un técnico titulado. 

Una vez finalizado el montaje y antes de su puesta en servicio, el contratista deberá presentar al 

Arquitecto Técnico responsable del seguimiento del Plan de Seguridad la certificación acreditativa de lo 

expuesto en el párrafo anterior. 

 

Ubicación y distribución de los cuadros eléctricos 

Se colocarán en lugares sobre los que no exista riesgo de caída de materiales u objetos procedentes de 

trabajos realizados a niveles superiores, salvo que se utilice una protección específica que evite los 

riesgos de tal contingencia. Esta protección será extensible tanto al lugar en que se ubique cada cuadro 

cuanto a la zona de acceso de las personas que deban acercarse al mismo. 
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Todos los cuadros de la instalación eléctrica provisional estarán debidamente separados de los lugares 

de paso de máquinas y vehículos y siempre dentro del recinto de la obra.  El acceso al lugar en que se 

ubique cada uno de los cuadros estará libre de objetos y materiales que entorpezcan el paso, tales como 

escombros, áreas de acopio de materiales, etc. 

La base sobre la que pisen las personas que deban acceder a los cuadros para su manipulación estará 

constituida por una tarima de material aislante, elevado del terreno al menos 25 cms., para evitar los 

riesgos derivados de posibles encharcamientos. 

Existirá un cuadro general del que se tomarán las derivaciones para otros auxiliares, facilitando así la 

conexión de máquinas y equipos portátiles y evitando tendidos eléctricos largos. Dentro de lo posible, el 

cuadro general se colocará en lugar próximo a las oficinas de obra o en el que estén las personas 

encargadas del mantenimiento de la instalación. 

 

Condiciones de seguridad de los cuadros eléctricos 

Los distintos elementos de todos los cuadros -principal y secundarios o auxiliarse colocarán sobre una 

placa de montaje de material aislante.  Todas las partes activas de la instalación estarán aisladas para 

evitar contactos peligrosos.  En el cuadro principal -o de origen de la instalación se dispondrán dos 

interruptores diferenciales: uno para alumbrado y otro para fuerza. La sensibilidad de los mismos será 

de: 

• Para la instalación de alumbrado: 30 mA 

• Para la instalación de fuerza:  300 mA 

 

El sistema de protección, en origen, se complementará mediante interruptores magnetotérmicos, para 

evitar los riesgos derivados de las posibles sobrecargas de líneas. Se colocará un magnetotérmico por 

cada circuito que se disponga.  El conjunto se ubicará en un armario metálico, cuya carcasa estará 

conectada a la instalación de puesta a tierra y que cumpla, según las normas U.N.E., con los siguientes 

grados de protección: 

• Contra la penetración de cuerpos sólidos extraños: A.P.S. 

• Contra la penetración de líquidos: I.P.S. 

• Contra impactos o daños mecánicos: L.P.S. 

El armario dispondrá de cerradura, cuya apertura estará al cuidado del encargado o del especialista que 

sea designado para el mantenimiento de la instalación eléctrica.  Las cuadros dispondrán de las 

correspondientes bases de enchufe para la toma de corriente y conexión de los equipos y máquinas que 

lo requieran. Estas tomas de corriente se colocarán en los laterales de los armarios, para facilitar que 

puedan permanecer cerrados. Las bases permitirán la conexión de equipos y máquinas con la instalación 

de puesta a tierra. 

Podrá excluirse el ubicar las bases de enchufe en armarios cuando se trate de un cuadro auxiliar y se sitúe 

en zonas en las que no existan los riesgos que requieran los antes citados grados de protección.  Las 

tomas de corriente irán provistas de un interruptor de corte omnipolar que permita dejarlas sin tensión 

cuando no hayan de ser utilizadas. 

En el caso de máquinas de elevación y transporte, la instalación, en su conjunto, se podrá poner fuera de 

servicio mediante un interruptor de corte omnipolar general, accionado a mano y colocado en el circuito 

principal. Este interruptor deberá estar situado en lugar fácilmente accesible desde el suelo, en el mismo 

punto en que se sitúe el equipo eléctrico de accionamiento, y será fácilmente identificable mediante 

rótulo indeleble. 

 

Instalación de puesta a tierra 

Las estructuras de máquinas y equipos y las cubiertas de sus motores cuando trabajen a más de 24 voltios 

y no posean doble aislamiento, así como las cubiertas metálicas de todos los dispositivos eléctricos en el 

interior de cajas o sobre ellas, deberán estar conectadas a la instalación de puesta a tierra. 

La resistencia a tierra estará en función de la sensibilidad del interruptor diferencial del origen de la 

instalación. La relación será, en obras o emplazamientos húmedos: Interruptor Diferencial de 30 mA y Rt 

800  e  Interruptor Diferencial de 30 mA y Rt 80. 

Los circuitos de puesta a tierra formarán una línea eléctricamente continua en la que no podrán incluirse 

en serie ni masas ni elementos metálicos, cualesquiera que sean éstos.  Se prohibe intercalar en circuitos 

de tierra seccionadores, fusibles o interruptores.  Las condiciones mínimas de los elementos constitutivos 
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de la instalación deberán ajustarse a las prescripciones del Reglamento Electrotécnico para Baja Tensión, 

en su Instrucción 039. Los electrodos podrán ser de cobre o de hierro galvanizado y usarse en forma de 

pica o placas.  En el caso de picas: 

• El diámetro mínimo de las de cobre será de 14 m.m. 

• El diámetro exterior mínimo de las de hierro galvanizado será de 25 mm. 

• La longitud mínima, en ambos casos, será de 2 m. 

 

En el caso de placas: 

• El espesor mínimo de las de cobre será de 2 m.m. 

• El espesor mínimo de las de hierro galvanizado será de 2,5 m.m. 

• En ningún caso,la superficie útil de la placa será inferior a 0,5 m2. 

 

El uso de otros materiales deberá estar ajustado a las exigencias del antes citado Reglamento y ser objeto 

de cálculo adecuado, realizado por técnico especialista.  Aquellos electrodos que no cumplan estos 

requisitos mínimos serán rechazados.  El terreno deberá estar tan húmedo como sea posible. 

 

Conductores eléctricos 

Las líneas aéreas con conductores desnudos destinados a la alimentación de la instalación temporal de 

obras sólo serán permitidas cuando su trazado no transcurra por encima de los locales o emplazamientos 

temporales que, además, sean inaccesibles a las personas, y la traza sobre el suelo del conductor más 

próximo a cualquiera de éstos se encuentre separada de los mismos 1 m. como mínimo. 

En caso de conductores aislados no se colocarán por el suelo, en zonas de paso de personas o de 

vehículos, ni en áreas de acopio de materiales. Para evitarlo, en tales lugares se colocarán elevados y 

fuera del alcance de personas y vehículos o enterrados y protegidos por una canalización resistente. Esta 

preocupación se hará extensiva a las zonas encharcadas o con riesgo de que se encharquen. 

Los extremos de los conductores estarán dotados de sus correspondientes clavijas de conexión. Se 

prohibirá que se conecten directamente los hilos desnudos en las bases de enchufe.  Caso de que se 

tengan que realizar empalmes, la operación la efectuará personal especializado y las condiciones de 

estanqueidad serán como mínimo las propias del conductor. 

Los conductores aislados, utilizados tanto para acometidas como para las instalaciones interiores, serán 

de 1.000 voltios de tensión normal, como mínimo, y los utilizados en instalaciones interiores serán de 

tipo flexible, aislados con elastómetros o plásticos de 440 voltios, como mínimo, de tensión nominal. 

 

Lámparas eléctricas portátiles 

Estos equipos dispondrán de: 

• Mango aislante. 

• Dispositivo protector mecánico de la lámpara. 

 

Su tensión de alimentación no podrá ser superior a 24 voltios (tensión de seguridad), a no ser que sea 

alimentada por un transformador de separación de circuitos. 

 

Equipos y herramientas de accionamiento eléctrico 

Todos los equipos y herramientas de accionamiento eléctrico que se utilicen en obra tendrán su placa de 

características técnicas en buen estado, de modo que sus sistemas de protección puedan ser claramente 

conocidos.  Todas las máquinas de accionamiento eléctrico se desconectarán tras finalizar su uso, aunque 

la paralización sea por corto espacio de tiempo, si quedan fuera de la vigilancia del operario que la utiliza. 

Cada operario deberá estar advertido de los riesgos que conlleva cada máquina. En ningún caso se 

permitirá su uso por personal inexperto.  Cuando se empleen máquinas en lugares muy conductores, la 

tensión de alimentación no será superior a 24 voltios, si no son alimentados por un transformador de 

separación de circuitos. 

Conservación y mantenimiento 

Diariamente se efectuará una revisión general de la instalación, comprobándose: 
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• Funcionamiento de interruptores diferenciales y magnetotérmicos. 

• Conexión de cada cuadro y máquina con la red de tierra. Asimismo, se verificará la continuidad 

de los conductores a tierra. 

• El grado de humedad de la tierra en que se encuentran enterrados los electrodos de puesta a 

tierra. 

• Que los cuadros eléctricos permanecen con la cerradura en correcto estado de uso. 

• Que no existen partes en tensión al descubierto en los cuadros generales, en los auxiliares y en 

los de las distintas máquinas. 

 

Cada vez que entre en la obra una máquina de accionamiento eléctrico deberá ser revisada respecto a 

sus condiciones de seguridad.  Los extremos de los conductores estarán dotados de sus correspondientes 

clavijas de conexión. Se prohibirá que se conecten directamente los hilos desnudos en las bases de 

enchufe.  Caso de que se tengan que realizar empalmes, la operación la efectuará personal especializado 

y las condiciones de estanqueidad serán como mínimo las propias del conductor. 

Los conductores aislados, utilizados tanto para acometidas como para las instalaciones interiores, serán 

de 1.000 voltios de tensión normal, como mínimo, y los utilizados en instalaciones interiores serán de 

tipo flexible, aislados con elastómetros o plásticos de 440 voltios, como mínimo, de tensión nominal. 

Instalación de agua potable 

La empresa constructora facilitará a su personal agua potable, disponiendo para ello grifos de agua 

corriente distribuidos por diversos lugares de la obra, además de las zonas de comedor y servicios.  Todos 

los puntos de suministro se señalizarán y se indicará claramente si se trata de agua potable o no potable.  

Caso de no existir agua potable, se dispondrá de un servicio de agua potable con recipientes limpios, 

preferentemente plásticos por sus posibilidades de limpieza y para evitar roturas fáciles. 

En caso de duda de la potabilidad, se solicitarán los pertinentes ensayos a un laboratorio homologado, 

prohibiéndose su consumo hasta la confirmación de su condición de apta para el consumo humano. 

Hasta entonces, se tendrá en cuenta lo indicado en el apartado anterior.  Si hay conducciones de agua 

potable y no potable, se extremarán las precauciones para evitar la contaminación. 

El Plan de Seguridad recogerá el número y lugar de su ubicación. En cualquier caso se tendrá en cuenta 

que estén separadas de zonas de interferencia con la instalación eléctrica. Asimismo, se colocarán en 

lugares en los que no haya riesgo de caída de materiales u objetos procedentes de trabajos realizados a 

niveles superiores. 

 

3.1.3 MAQUINARIA DE OBRA 

La maquinaria a utilizar en obra deberá cumplir con las disposiciones vigentes sobre la materia con el fin 

de establecer los requisitos necesarios para obtener un nivel de seguridad suficiente, de acuerdo con la 

práctica tecnológica del momento y a fin de preservar a las personas y los bienes de los riesgos de la 

instalación, funcionamiento, mantenimiento y reparación de las máquinas. 

Toda máquina de nueva adquisición deberá cumplir en origen las condiciones adecuadas a su trabajo, 

tanto de tipo operativo como de seguridad y se exigirá a su fabricante la justificación de su cumplimiento. 

Toda máquina o equipo debe ir acompañado de un manual de instrucciones extendido por su fabricante 

o, en su caso, por el importador. En dicho manual, figurarán las características técnicas y las condiciones 

de instalación, uso y mantenimiento, normas de seguridad y aquellas otras gráficas que sean 

complementarias para su mayor conocimiento. 

De este manual se exigirá una copia cuyo texto literal figure en el idioma castellano.  Toda máquina llevará 

una placa de características en la cual figurará, al menos, lo siguiente: 

- Nombre del fabricante. 

- Año de fabricación y/o suministro. 

- Tipo y número de fabricación. 

- Potencia. 

- Contraseña de homologación, si procede. 

 

Esta placa será de material duradero y estará fijada sólidamente a la máquina y situada en zona de fácil 

acceso para su lectura una vez instalada.  Antes del empleo de máquinas que impliquen riesgos a 
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personas distintas a sus usuarios habituales, habrán de estar dispuestas las correspondientes 

protecciones y señalizaciones. 

Si como resultado de revisiones o inspecciones de cualquier tipo, se observara un peligro manifiesto o un 

excesivo riesgo potencial, de inmediato se paralizará la máquina en cuestión y se adoptarán las medidas 

necesarias para eliminar o reducir el peligro o riesgo. Una vez corregida, deberá someterse a nueva 

revisión para su sanción.  La sustitución de elementos o de piezas por reparación de la máquina se harán 

por otras de igual origen o, en su caso, de demostrada y garantizada compatibilidad.  Los órganos móviles 

o elementos de transmisión en las máquinas estarán dispuestos o, en su caso, protegidos de modo que 

eliminen el riesgo de contacto accidental con ellos. 

La estructura metálica de la máquina fija estará conectada al circuito de puesta a tierra y su cuadro 

eléctrico dispondrá de un interruptor magnetotérmico y un diferencial, en el caso de que este cuadro sea 

independiente del general. 

Las máquinas eléctricas deberán disponer de los sistemas de seguridad adecuados para eliminar el riesgo 

de contacto eléctrico o minimizar sus consecuencias en caso de accidente. Estos sistemas siempre se 

mantendrán en correcto estado de funcionamiento.  Las máquinas dispondrán de dispositivos o de las 

protecciones adecuadas para evitar el riesgo de atrapamiento en el punto de operación, tales como: 

resguardos fijos, apartacuerpos, barras de paro, autoalimentación, etc. 

Para el transporte exterior de las máquinas se darán las instrucciones precisas, se arbitrarán los medios 

adecuados y se cumplirán las normativas que los órganos oficiales intervinientes tengan dictadas y 

afecten al transporte en cuestión.  El montaje de las máquinas se hará siempre por personal especializado 

y dotado de los medios operativos y de seguridad necesarios. 

En la obra existirá un libro de registro en el que se anotarán, por la persona responsable, todas las 

incidencias que de las máquinas se den en su montaje, uso, mantenimiento y reparaciones, con especial 

incidencia en los riesgos que sean detectados y en los medios de prevención y protección adoptados para 

eliminar o minimizar sus consecuencias. 

No se podrán emplear las máquinas en trabajos distintos para los que han sido diseñadas y fabricadas.  

Será señalizado o acotado el espacio de influencia de las máquinas en funcionamiento que puedan 

ocasionar riesgos. 

El personal de manipulación, mantenimiento, conductores en su caso, y personal de maniobras deberán 

estar debidamente cualificados para la utilización de la máquina de que se trate. El personal de 

mantenimiento será especializado. 
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De transporte horizontal 

CAMIÓN DE TRANSPORTE DE MATERIALES 

Todos los vehículos dedicados al transporte de materiales deberán estar en perfectas condiciones de uso. 

La empresa se reserva el derecho de admisión en función de la puesta al día de la documentación oficial 

del vehículo, en especial en referencia a las revisiones obligatorias de la ITV.  Son extensivas a este tipo 

de vehículos las exigencias y normas dadas en el punto correspondiente a los aspectos generales de las 

máquinas. 

Las cargas se repartirán sobre la caja con suavidad, evitando descargas bruscas y desde altura 

considerable que desnivele la horizontalidad de la carga y esfuerce más unas zonas que otras del camión.  

El "colmo de la carga" se evitará. Cuando la carga sea de materiales sólidos, la altura máxima será en 

función de la altura de gálibo permisible, la menor de las permitidas en el exterior o en el interior de la 

obra. Cuando el material sea disgregado, el montículo de carga formará una pendiente máxima, por todos 

sus lados, del 5 %. 

Se procurará que las cargas dispuestas a vertedero vayan húmedas, al objeto de evitar la formación de 

polvaredas.  Es necesario cubrir mediante malla fina las cargas de materiales sueltos durante su 

transporte exterior de obra, para evitar derrames y riesgos derivados de los materiales caídos. 

En ningún caso el conductor del vehículo abandonará éste con el motor en marcha o sin inmovilizar 

debidamente.  Los materiales sueltos o disgregados deberán ir cubiertos de manera que se evite su 

derrame durante el transporte. 

CAMIÓN HORMIGONERA 

Son de aplicación aquí las medidas preventivas expresadas para las máquinas en general y los camiones 

de transporte de materiales.  El llenado de la cuba deberá ser aquél que, respetando la capacidad de 

servicio, no derrame material en operaciones simples, como son el traslado en superficies de medias 

irregularidades y el frenado normal del vehículo. 

Los accesos a los tajos serán firmes, para evitar aterramientos.  Las pendientes de posibles rampas de 

acceso a los tajos no serán superiores al 20%.  Se utilizarán tablones o chapas de palastro para salvar 

irregularidades o zonas blandas del terreno de paso.  Los operarios que manejen la canaleta en la 

operación de vertido desde el exterior de una excavación evitarán, en lo posible, estar situados a una 

distancia de su borde inferior a 60 cm. 

Queda expresamente prohibido estacionar los vehículos-hormigonera a una distancia menor de 2 metros 

del borde de una excavación en profundidad, sin ningún medio de protección. En caso de ser necesaria 

una aproximación mayor será necesaria la entibación de la zona afectada.  Se dispondrán topes sólidos 

de acercamiento para el vertido de hormigón sobre zanjas, pozos o excavaciones en general que guarden 

la distancia de seguridad de acercamiento. 

 

De transporte horizontal y carga 

CAMIÓN GRUA 

Para circular a través de vías públicas cumplirá con los requisitos exigidos por los organismos 

competentes, siendo la responsabilidad derivada de accidentes, durante todo el servicio, de la empresa 

a la que se contrate este medio. 

Se procurará que los accesos a los tajos sean firmes, para evitar aterramientos.  Las pendientes de 

posibles rampas de acceso a los tajos no serán superiores al 20%.  Se utilizarán tablones o chapas de 

palastro para salvar irregularidades o zonas blandas del terreno de paso. 

Queda expresamente prohibido estacionar este tipo de vehículos a una distancia menor de 2 metros del 

borde de una excavación, vaciado, zanja o pozo, sin adoptar medidas adecuadas para evitar su vuelco y 

caída. En caso de ser necesaria una aproximación menor, se ejecutará la entibación reforzada de la zona 

afectada. 

Queda totalmente prohibido superar la capacidad portante de la grúa y se aplicará su coeficiente de 

seguridad correspondiente.  Asimismo, queda prohibido superar la capacidad portante de otros 

elementos de la grúa, tales como: gancho, cables, eslingas auxiliares, etc. 

Las operaciones de elevación y descenso de cargas se realizará previa instalación de los gatos 

estabilizadores, dispuestos sobre base regularizada y firme y nivelada la máquina.  Las maniobras sin 

visibilidad, previa información de la operación a realizar e inspección de la zona por el maquinista, serán 

dirigidas por un señalista que habrá de coordinar la operación. 
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Las operaciones de guías de carga, en caso necesario, se harán mediante cabos tirantes manejados, al 

menos, por dos operarios.  Esta máquina cumplirá, además, las condiciones establecidas para los 

camiones de transporte. 

 

Para demoliciones 

COMPRESOR 

Cuando los operarios tengan que hacer alguna operación con el compresor en marcha con apertura de 

carcasa, la ejecutarán con los auriculares de protección puestos.  Antes de la puesta en marcha del 

compresor se fijará su posición mediante calzos. 

La zona obligatoria de uso de auriculares de protección, en la cercanía de un compresor de obra, se fija 

en un círculo de 4 m. de radio.  Los emplazamientos de compresores en zonas próximas a excavaciones 

se fijarán a una distancia mínima de 3 m.  Se desecharán las mangueras que aparezcan desgastadas o 

agrietadas. Los empalmes de mangueras se realizarán por medio de racores especiales.  Queda prohibido 

realizar engrases u otras operaciones de mantenimiento con el compresor en marcha. 

 

MARTILLO NEUMÁTICO 

Con carácter previo a los trabajos se inspeccionará la zona para detectar riesgos ocultos, mediante 

información, o posibles derrumbes por las vibraciones que se han de producir. 

Debe realizarse periódicamente, durante la jornada, el relevo de operarios que realicen trabajos con 

martillos neumáticos.  Los operarios que realicen frecuentemente este tipo de trabajos pasarán 

reconocimiento médico mensual. Los operarios encargados de su manejo deben ser conocedores del 

mismo y de los riesgos que de ello se derivan.  Deberán hacer uso de auriculares de protección y cinturón 

antivibratorio. 

De movimiento de tierras y acondicionamiento del terreno 

Estarán equipadas con: 

- Señalización acústica automática de marcha atrás. 

- Faros para desplazamientos de marcha hacia delante o hacia atrás. 

- Cabina de seguridad o, en su caso, pórtico de seguridad. 

- Retrovisores a ambos lados. 

- Extintor portátil de 6 Kg. de polvo seco. 

- Un elemento que permita al maquinista quitarse el barro del calzado. 

 

No se permitirá el acceso, cuando una máquina esté trabajando, a la zona integrada en su radio de acción 

de desplazamiento o el que pueda abarcar al permanecer estática.  Ante la presencia de líneas eléctricas 

se impedirá el acceso de la máquina a puntos de riesgo de contacto eléctrico, limitándose, si la línea es 

aérea, su paso inferior mediante pórticos de seguridad con altura de gálibo permitida. 

No se abandonará la máquina por el conductor sin estar en función de parada, inmovilizada y con sus 

equipos de trabajo en reposo sobre el suelo.  No se permitirá el transporte de personas, además del 

conductor, sobre estas máquinas.  Para la reparación de órganos móviles se tomarán las medidas 

necesarias para controlar movimientos inesperados.  No se realizarán replanteos simultáneos con el 

trabajo de estas máquinas en zonas de influencia de las mismas. 

 

BULLDOZER 

La circulación y maniobras deben ser lentas, pero coordinadas durante el ciclo de trabajo.  Se deben 

utilizar los equipos de trabajo adecuados a la tipología del terreno y a la operación a realizar. 

Para la escarificación se utilizarán ripper de tres dientes en terrenos blandos y poco estratificados. Para 

terrenos duros o poco estratificados es necesario el empleo de ripper de un diente.  La dirección del 

ripado debe ser idéntica a la que presenten los estratos del material.  No se debe abusar del empujador 

de la hoja del bulldozer, ya que se disminuyen sus prestaciones y se producen accidentes.  

Es preferible dar unas pasadas de ripado, dejando una pequeña capa de material suelto para arrastrar a 

continuación con la cuchilla. Esto aumenta la tracción y disminuye averías y riesgos.  Es necesario atacar 

con el ripper bajo el ángulo adecuado, así como favorecer la penetración aprovechando las pequeñas 

pendientes.  Las zonas se mantendrán lo suficientemente húmedas para evitar polvareda.  Se ordenará 

al maquinista que haga uso del cinturón abdominal antivibratorio. 
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PALA CARGADORA 

Debe realizarse una inspección previa de la zona de trabajo, para conocer si existen servidumbres o 

servicios que puedan ser afectados. Asimismo, se recogerán datos sobre el estado de la superficie de 

trabajo y sobre los materiales a mover.  Las palas se utilizarán para las operaciones de carga y no para las 

de excavación.  Según su tipología, debe comprobarse el tensado de las cadenas o la presión de los 

neumáticos de forma periódica. 

Cuando se trabaje en zonas próximas a excavaciones o peligrosas, el conductor será conocedor de ellas; 

no obstante, deberá hacerse uso de la señalización adecuada de advertencia.  La zona de trabajo se 

mantendrá con la humedad necesaria para evitar polvareda.  Se prohíbe que el personal se suba en la 

cuchara de la pala para alcanzar un punto de trabajo.  El maquinista deberá hacer uso de cinturón 

abdominal antivibratorio. 

 

RETROEXCAVADORA 

Se deberá utilizar retroexcavadora sobre orugas en terrenos blandos para trabajos "re materiales duros 

y trayectos cortos, o mejor sin desplazamiento y utilizar retro sobre neumáticos en terrenos duros y 

abrasivos para materiales sueltos o de compacidad media y desplazamientos. 

Las retro están diseñadas tanto para la carga como para excavar. Deben dotarse del tipo de cuchara de 

capacidad y modelo según la obra a realizar.  En trabajos realizados en posición estática, la máquina debe 

fjarse mediante sus estabilizadores apoyados sobre base firme y, además, la deberá estar nivelada. 

Es necesario hacer retroceder la máquina cuando la cuchara comienza a excavar por debajo de la 

superficie de apoyo, al objeto de evitar su cabeceo y vuelco.  En general y salvo casos justificados, no se 

trabajará sobre pendientes superiores al 20% en terrenos húmedos y al 30% en terrenos secos que sean 

deslizantes. 

Al cargar sobre camión, la cuchara de la retro no deberá pasar nunca por encima de la cabina.  Deberá 

prestarse especial atención a las inmediatas y necesarias actuaciones de entibación.  Debe tenerse en 

cuenta, para posteriores operaciones sobre las excavaciones por este medio, que las paredes y fondos, a 

una cierta profundidad, quedan movidos y habrá que adoptar las medidas necesarias para evitar el 

derrumbe. 

 

COMPACTADORA 

Teniendo en cuenta la monotonía que pueden representar las actuaciones con estas máquinas, serán 

necesarias rotaciones del personal y controlar su aptitud durante la permanencia en la conducción, o 

bien establecer descansos necesarios durante la jornada. 

 

De cimentación y estructuras de hormigón 

HORMIGONERA 

El mando de puesta en marcha y parada estará situado de forma fácil de localizar, de modo que no pueda 

accionarse accidentalmente su puesta en marcha, que sea fácil de acceder para su parada y no esté 

situado junto a órganos móviles que puedan producir atrapamiento. Estará protegido contra el agua y el 

polvo. 

Los órganos de transmisión, correas, poleas, piñones, etc., estarán protegidos, cubiertos por carcasas.  Si 

la hormigonera es autocargable, las guías de elevación de la cuba de llenado serán protegidas 

lateralmente, mediante bandas de malla que hagan inaccesible el contacto con los órganos rodantes que 

se deslizan por las guías. 

Las hormigoneras no se situarán a menos de tres metros del borde de excavación, para evitar su posible 

caída al fondo.  Se establecerá un entablado de 2 x 2 m. para superficie de apoyo del operario, al objeto 

de reservarlo de humedades e irregularidades del suelo. Estarán dotadas de freno de basculamiento del 

bombo, para evitar los sobreesfuerzos y movimientos descontrolados.  Para las hormigoneras con motor 

alimentado por combustible líquido, se tendrá en cuenta su inflamabilidad, con prohibición de fumar en 

su cercanía.  Cuando sean de alimentación eléctrica, deberán cumplir con las medidas de seguridad 

contra contactos eléctricos, según la normativa vigente. 

Manipulación 

Los trabajadores que manipulen esta máquina deberán estar autorizados e instruidos en su uso y ser 

conocedores de los riesgos de su funcionamiento, carga y limpieza.  Nunca deberá accederse al interior 

de la cuba con ésta en marcha, ni directamente ni por medio de herramientas.  La ropa de trabajo del 

personal a pie de hormigonera será la adecuada y carecerá de elementos sueltos que puedan ser 
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atrapados.  Los operarios usarán guantes de PVC y botas impermeables que les aíslen de la humedad y 

del contacto con los materiales agresivos.  No se tocarán los órganos eléctricos con las manos húmedas, 

ni estando sobre suelo mojado. 

 

Mantenimiento 

Al terminar el trabajo se limpiará de las materias adheridas con agua al chorro.  No se golpeará la máquina 

para librarla de materias adheridas.  Todas las operaciones de mantenimiento, reparación o limpieza se 

realizarán a máquina parada y desconectada de la corriente eléctrica. 

 

VIBRADOR 

Los vibradores de origen eléctrico tendrán una protección de aislamiento eléctrico de grado 5, doble 

aislamiento, y figurará en su placa de características el anagrama correspondiente de lo que posee.  El 

cable de alimentación estará protegido y dispuesto de modo que no presente riesgo al paso de personas.  

En los vibradores por combustibles líquidos, se tendrá en cuenta el riesgo que se deriva de la 

inflamabilidad del combustible. 

 

Manipulación 

El manejo del vibrador se hará siempre desde una posición estable sobre una base o plataforma de 

trabajo segura, nunca sobre bovedillas o elementos poco resistentes.  Cuando el trabajo se desarrolle en 

zonas con riesgo de caída de altura se dispondrá de la protección colectiva adecuada y, en su defecto, se 

hará uso correcto del cinturón de seguridad de caída con marcado CE.  El operario que maneje el vibrador 

hará uso de botas aislantes de goma, de caña alta y suelas antideslizantes.  Nunca se deberá acceder a 

los órganos de origen eléctrico de alimentación con las manos mojadas o húmedas. 

Mantenimiento 

Terminado el trabajo se limpiará el vibrador de las materias adheridas, previamente desconectado de la 

red. 

 

ENDEREZADORA, CORTADORA Y LABRADORA DE FERRALLA 

Se ubicarán dentro de los espacios de la obra, procurando que queden fuera de la influencia de cargas 

suspendidas.  Deberá prepararse el suelo de la zona prevista para el taller de ferralla alisando, 

compactando y drenando, en su caso, si se prevé el riesgo de encharcamiento.  Habrán de tenerse en 

cuenta los radios de barrido de las barras de acero en las distintas operaciones de este proceso.  Una vez 

labrada la ferralla, existirá el espacio para depositarla y disponerla para operaciones posteriores de 

transporte a su punto de utilización. 

La manguera de alimentación eléctrica deberá estar empotrada y aislada bajo tubo de protección.  Las 

partes metálicas de las máquinas eléctricas estarán conectadas al sistema de puesta a tierra.  Dispondrán 

de sistema de guiado de barras hacia los mecanismos de enderezado, corte y labrado. 

 

Manejo 

El personal para su manejo estará preparado para ello.  No se utilizarán guantes de protección en las 

zonas próximas a elementos móviles de éstas máquinas, tales como platos, tetones, prensores, 

cortadores, etc. 

 

Mantenimiento 

Antes del inicio de la jornada se revisarán las condiciones generales de las máquinas, conexiones 

eléctricas y de puesta a tierra, colocación de tetones de doblado, existencia de restos de material de 

ferralla de operaciones anteriores, etc.  Se realizarán operaciones de mantenimiento con mayor atención 

y detenimiento al menos mensualmente. 

 

MAQUINAS PARA EL BOMBEO DE HORMIGÓN 

Generalidades 

Será necesario estudiar la accesibilidad del sistema al lugar de la obra, su estacionamiento en lugares 

públicos y las incidencias sobre terceros, así como la influencia de los camioneshormigoneras de 
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suministro, adoptándose las medidas de protección, señalización, reservas, etc, de acuerdo con los 

riesgos que se determinen. 

Deberá ser tenido en cuenta el horario permisible a entrada de vehículos pesados al lugar de la obra y, 

en su caso, solicitar de la Administración local su ampliación, nocturnidad, cortes de vía pública, cambios 

de sentido de circulación, etc. Estas acciones no deben ser tomadas de modo arbitrario ni 

improvisadamente. 

Serán tenidas en cuenta (y suministrada esta información a la subcontrata de bombeo de hormigón) las 

distancias horizontales y de altura máxima de suministro,, procurándose el máximo acercamiento al tajo.  

Asimismo, se informará a los maquinistas que manejen la máquina, en caso de pertenecer a empresa 

subcontratada, de las normas generales de comportamiento recogidas en el Plan de Seguridad y que 

quedan bajo el mando de la persona que designe la empresa principal para dirigir la operación de 

hormigonado. 

La subcontrata de bombeo de hormigón debe garantizar que las máquinas de bombeo, la tolva de 

recepción, la red de distribución y demás componentes se encuentran en buen estado de uso y 

mantenimiento. 

Serán muy tenidas en cuenta las líneas eléctricas al alcance o situadas a menor distancia de la estipulada 

de seguridad en función de su potencialidad que puedan tener incidencia en los movimientos del equipo 

y demás componentes. 

De la máquina, elementos complementarios y otras consideraciones de vertido 

La máquina se asentará sobre base firme, regular y con la máxima horizontalidad posible. En su 

disposición de trabajo siempre estará fijada al suelo mediante sus estabilizadores delanteros y traseros, 

dispuestos éstos sobre firme o durmientes repartidores. 

Los órganos alimentadores de hormigón para los medios de impulsión estarán protegidos mediante rejilla 

que impida su acceso a ellos durante su funcionamiento. 

Cuando se utilice mástil de distribución deberá prestarse especial atención a su radio de influencia, tanto 

vertical como horizontal. Para este sistema es fundamental asegurar su estabilidad en la base del vehículo 

que lo porta. 

 

ÁRIDO DE MACHAQUEO: 

DIÁMETRO TUBERÍA DE TRANSPORTE EN MM. 

80 100 112 125 150 180 

20 25 28 30 35 45 

DIÁMETRO MÁXIMO ÁRIDO MACHAQUEO EN MM. 

ÁRIDO RODADO: 

DIÁMETRO TUBERÍA DE TRANSPORTE EN MM. 

80 100 112 125 150 180 

25 30 35 40 50 60 

DIÁMETRO MÁXIMO ÁRIDO-RODADO EN MM. 

 

En el trazado de la red de tubería de transporte de bombeo se debe cumplir la relación siguiente: 5H + D 

+ IOCi + 5C2 = 300 m.  Donde H es elevación en metros, D una distancia horizontal,  Ct codos de abertura 

a 90° y C2 codos de abertura 135°.  Para más de 300 metros o más de una distancia equivalente dada por 

la fórmula anterior, es aconsejable el empleo de una bomba-relevo que recoja el hormigón a través de 

un amasador. 

El grupo de bombeo estará de acuerdo con las necesidades de hormigonado, lo cual presupone conocer 

los siguientes datos: 

- Rendimiento útil deseado, en m3/h. 

- Capacidad de la tolva receptora en litros. 

- Presión máxima en el hormigón Kg/cm2. 

- Distancia máxima de bombeo en metros. 

- Altura máxima de bombeo en metros. 
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- Caso de utilizar pluma, campo de rotación y ángulo máximo en grados. 

 

Disponiendo el equipo para las prestaciones solicitadas, será cuestión de inicio para tratar su seguridad 

en orden a sus funciones.  Para evitar anomalías en el funcionamiento y principalmente atascos en la red 

de distribución, que puedan motivar riesgo de accidente, el hormigón a bombear ha de cumplir que: 

• La consistencia deberá ser plástica o blanda o blanda con granulometrÍa que comprenda 

bastantes finos. Se utilizarán, a ser posible, áridos rodados, por presentar menor resistencia al 

roce que los obtenidos por machaqueo mecánico. 

• Los hormigones tratados con aditivos que modifiquen sus propiedades en fresco, que les dan 

mayor plasticidad, menor segregación y mayor docilidad, son más fáciles de bombear. 

• El grado de firmeza de un cemento y su cantidad influyen en la docilidad del hormigón, 

aumentando éste al incrementar aquellos valores. El hormigón para bombear debe ser rico en 

cemento. 

• El tiempo de amasado, su correcta ejecución y la hormigonera son factores a tener en cuenta para 

mejorar la docilidad del hormigón. 

• El valor de la medida de la consistencia con el cono de Abrams no será inferior a 6 cms. 

 

Para el normal funcionamiento y en evitación de motivos que puedan ser origen de riesgo de accidente, 

será necesario tener en consideración lo siguiente en transporte y vertido del hormigón: 

• Se consigue mejor transporte con tuberías en rampas que con las tuberías en pendientes, en las 

que los elementos gruesos se precipitan más rápido que el resto, produciéndose una segregación 

que da lugar a obstrucciones en las tuberías y exige el desmontaje de la zona atascada para su 

correcta limpieza. Puede evitarse este fenómeno con una granulometrfa y consistencia 

adecuadas del hormigón. 

• Cuando las temperaturas del ambiente sean altas es necesario proteger las tuberías o regarlas 

periódicamente. 

• Cuando se detiene la bomba voluntaria o accidentalmente, durante algún tiempo, hay que limpiar 

de inmediato y a fondo las canalizaciones. 

• Antes de iniciar el bombeo del hormigón se debe bombear mortero fluido, el cual ejerce misión 

de lubricante para ayudar al posterior transporte y evitar atascos en las tuberías. 

• A1 finalizar el bombeo de hormigón, antes de detener la bomba, se debe enviar a través de la 

tubería una lechada de cemento y a continuación agua, frotándola después con la bola de 

gomaespuma empujada por aire comprimido, para su total limpieza y procurando que el agua de 

limpieza se drene antes de verterla a la red pública de saneamiento. 

• La velocidad media del hormigón bombeado en el interior de la tubería debe ser del orden de 10 

m/minuto. 

• Se debe evitar al máximo la colocación de codos y, en caso necesario, procurar utilizar los de 

menor cuantía. 

• Los vértices en los cambios de sentido de la tubería deben ser retacados para evitar su 

desplazamiento debido a la fuerza tangencia¡, que se produce como consecuencia de la presión 

de trabajo, cuyo valor alcanza, según la bomba, 160 Kgs/cm2. 

• Para obtener un hormigón homogéneo conviene repartir la masa del hormigón al verterlo, no 

depositando toda la masa en un punto en la confianza de que por si misma vaya escurriendo y 

rellenando el encofrado. Con ello se evita la segregación del agua y de los finos y también se evitan 

sobrepresiones en los encofrados. 

• No se verterá el hormigón en caída libre desde altura considerable, ya que produce 

inevitablemente la segregación y, además, presiones no controladas sobre los elementos de 

encofrado, con lo que puede sobrevenir el derrumbe. El vertido debe hacerse desde pequeña 

altura y en vertical. 

• No deberá arrojarse el hormigón, una vez vertido, con pala a gran distancia o distribuirlo con 

rastrillos o hacerlo avanzar más de 1 m. dentro de los encofrados. Además de problemas de 

disgregación, puede existir riesgo de salpicadura y atropello. 
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Es necesario ejecutar los encofrados bajo estas premisas. Los encofrados improvisados pueden ser origen 

de derrumbes o colapso, con graves daños personales o materiales.  La operación de vertido de 

hormigón, sea cual fuere su sistema, viene condicionada por los medios auxiliares a utilizar: plataformas, 

andamios, tolvas, cubas, etc. Todos ellos deberán ser los adecuados para el trabajo concreto y estar en 

buenas condiciones de uso. 

Todos los elementos móviles que presenten riesgo de atrapamiento estarán protegidos mediante 

resguardos. Los de sistema hidráulico poseerán dispositivos de seguridad que impidan la caída brusca del 

elemento por ellos accionado. 

Mantenimiento 

Se procederá a la limpieza del sistema una vez finalizado el trabajo de bombeo. Las materias adheridas y 

el resto de éstas en operaciones sucesivas son origen de deterioro del sistema, obstrucciones, 

reventamiento de conducciones, etc, cuyo alcance puede originar daños personales. 

Se procederá al lubricado de la red de tubería mediante lechada de mortero antes de iniciar el bombeo 

de hormigón.  Se prestará especial atención al desgaste de las piezas debido al roce del hormigón, 

sustituyéndolas en su caso.  Los sistemas hidráulicos serán vigilados con asiduidad.  Las uniones de 

tuberías serán revisadas en cada puesta.  Se establecerá un programa de revisión general y se fijará una 

asiduidad de revisión completa al menos semestral. 

 

Personal de manejo y otras personas afectas 

El personal de manejo deberá estar especializado en la máquina y adiestrado en los movimientos, 

verticales y horizontales, necesarios para alcanzar el punto de vertido.  El personal, en el bombeo de 

hormigón, debido a la suciedad de este trabajo, deberá hacer uso de ropa de trabajo adecuada. 

Utilizarán los EPI necesarios para evitar el contacto directo con el hormigón: guantes, botas de caña alta 

y gafas protectoras contra salpicaduras.  Ante el riesgo de caída o de proyección violenta de objetos sobre 

la cabeza o de golpes, será obligatorio el uso del casco protector de seguridad. 

En los trabajos de altura con riesgo de caída serán obligatorias las adecuadas protecciones colectivas o, 

en su defecto, será preceptivo el uso de cinturón de seguridad, teniendo en cuenta el punto de anclaje y 

su resistencia. 

Se deberá cuidar el orden y limpieza correctos, de acuerdo con la generalidad de la obra y el desarrollo 

puntual de esta fase de trabajo.  Se delimitarán las zonas de vía pública que puedan ser afectadas por la 

instalación y ejecución del bombeo de hormigón. 

La distribución de los distintos elementos que componen la instalación de bombeo se efectuará de forma 

que no comprometa la estabilidad ni integridad física de las personas.  Cuando se produzca atasco en la 

red, se paralizará de inmediato el bombeo y se procederá al desmontaje y desatasco del tramo 

correspondiente, teniendo en cuenta, con anterioridad, reducir la presión a que está sometida la tubería. 

En la operación de limpieza es obligatorio disponer en el extremo de la salida la pieza llamada 

"recupera-bola" a modo de bozal. El personal deberá permanecer fuera de la línea de proyección de la 

bola de limpieza, aun cuando se utilice el bozal.  Se hará uso correcto de todos los elementos de la 

instalación, no improvisando, como puede ser, a título de ejemplo, la sustitución de la bola de limpieza 

por un trozo cualquiera de gomaespuma. 

Para la operación de vertido, el manejo de la punta de manguera se realizará al menos por dos operarios 

auxiliándose de cuerdas tirantes para su gobierno y para evitar, de esta forma, el efecto látigo que pueda 

producir la presión en la manguera. 

 

Para oficios varios 

SIERRA DE DISCO SOBRE MESA 

Los discos de corte tendrán las dimensiones indicadas por el fabricante de la máquina y su material y 

dureza corresponderán a las características de las piezas a cortar.  El punto de corte estará siempre 

protegido mediante la carcasa cubredisco, regulada en función de la pieza a cortar. Bajo ningún concepto 

deberá eliminarse esta protección. 

Para el corte de madera, a la salida del disco se dispondrá un cuchillo divisor regulable, así como son 

recomendables otras protecciones tales como: guías en longitud, empujadores frontales, laterales, etc.  

En los discos de corte para madera se vigilarán los dientes y su estructura para evitar que se produzca 

una fuerza de atracción de la pieza trabajada hacia el disco. 
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Los órganos de transmisión, correas, poleas, etc., que presenten riesgo de atrapamiento accidental 

estarán protegidos mediante carcasas.  El pulsador de puesta en marcha estará situado en zona cercana 

al punto de trabajo, pero que no pueda ser accionado de modo fortuito. 

La instalación elétrica de alimentación y la propia de la máquina cumplirán con el Reglamento 

Electrotécnico de Baja Tensión y su estado será y se mantendrá en buenas condiciones de uso.  La 

máquina dispondrá de protección contra contacto eléctrico indirecto, mediante puesta a tierra de su 

parte metálica en combinación con interruptor diferencial dispuesto en el cuadro de alimentación.  Para 

trabajos con disco abrasivo, la máquina dispondrá de un sistema humidificador o de extracción de polvo. 

 

Manipulación 

El operario que maneje la máquina deberá ser cualificado para ello y será, a ser posible, fijo para este 

trabajo.  Bajo ningún concepto el operario que maneje la máquina eliminará, para el corte de materiales, 

la protección de seguridad de disco.  Se revisará la madera que deba ser cortada antes del corte, quitando 

las puntas y otros elementos que puedan ocasionar riesgos.  Se observarán los nudos saltados y repelos 

de la madera antes de proceder a su corte.  El operario deberá hacer uso correcto de las protecciones 

individuales con marcado CE, tales como: mascarilla antipolvo, gafas contra impactos, etc. 

 

Mantenimiento 

Todas las operaciones de mantenimiento, reparación o limpieza se harán a máquina parada y 

desconectada de la red eléctrica y siempre por personal cualificado.  La disposición y funcionamiento de 

todas las protecciones de seguridad serán revisadas periódicamente.  Se comprobará, una vez efectuada 

cualquier operación de mantenimiento o reparación, que todas las protecciones de seguridad están 

colocadas en su lugar correspondiente y cumplen con su finalidad. 

 

EQUIPO DE SOLDADURA ELÉCTRICA POR ARCO 

Todos los componentes deberán estar en buenas condiciones de uso y mantenimiento. 

Antes de empezar el trabajo de soldadura, es necesario inspeccionar el lugar y prever la caída de chispas 

que puedan dar lugar a incendio sobre los materiales, sobre las personas o sobre el resto de la obra, con 

el fin de evitarlo de forma eficaz. 

Grupo transformador 

La alimentación de los grupos de soldadura se hará a través de cuadro de distribución, cuyas condiciones 

estarán adecuadas a lo exigido por la normativa vigente.  Los bornes para conexiones de los aparatos 

deben ser diferentes para que no exista confusión al colocar los cables de cada uno de ellos y estar 

convenientemente cubiertos por cubrebornes para hacerlos inaccesibles, incluso a contactos 

accidentales.  En el circuito de alimentación debe existir un borne para la toma de tierra a la carcasa y a 

las partes que normalmente no están bajo tensión. El cable de soldadura debe encerrar un conductor a 

la clavija de puesta a tierra de la toma de corriente.  La tensión de utilización no será superior a 50 v. y la 

tensión en vacío no superará los 90 v. para corriente alterna y los 150 v. en el caso de continua. 

 

Cables de alimentación 

Deben ser de sección y calidad adecuada para no sufrir sobrecalentamiento.  Su aislamiento será 

suficiente para una tensión nominal no inferior a 1.000 v.  Los empalmes se realizarán de forma que se 

garantice la continuidad y aislamiento del cable. Nunca deberán dejarse partes activas de los cables al 

descubierto.  Los cables deberán mantener al máximo su flexibilidad de origen. Los que presenten rigidez 

serán sustituídos. 

Pinzas, portaelectrodos 

La superficie exterior del portaelectrodo y de su mandíbula estará aislada.  La pinza deberá corresponder 

al tipo de electrodo para evitar sobrecalentamientos.  Debe sujetar fuertemente los electrodos sin exigir 

un esfuerzo continuo al soldador.  Serán lo más ligeras posible y de fácil manejo.  Su fijación con el cable 

debe establecer un buen contacto. 

Electrodos 

Deberán ser los adecuados al tipo de trabajo y prestaciones que se deseen alcanzar de la soldadura. 

 

Manipulación 
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Es obligatorio para el operario que realice trabajos de soldadura el uso correcto de los medios de 

protección individual (pantallas, guantes, mandiles, calzado, polainas, etc.), con marcado CE en su caso. 

Esta norma también es de aplicación al personal auxiliar afectado. 

El operario y personal auxiliar en trabajos de soldadura no deberán trabajar con la ropa manchada de 

grasa en forma importante.  Antes del inicio de los trabajos se revisará el conexionado en bornes, las 

pinzas portaelectrodos, la continuidad y el aislamiento de mangueras. 

Queda prohibido el cambio de electrodo en las condiciones siguientes: a mano desnuda, con guantes 

húmedos y, sobre suelo, conductor mojado.  No se introducirá el portaelectrodo caliente en agua para 

su enfriamiento.  El electrodo no deberá contactar con la piel ni con la ropa húmeda que cubra el cuerpo 

del trabajador. 

Los trabajos de soldadura no deberán ser realizados a una distancia menor de 1,50 m. de materiales 

combustibles y de 6,00 m. de productos inflamables.  No se deberán realizar trabajos de soldadura sobre 

recipientes a presión que contengan o hayan contenido líquidos o gases no inertes.  No se deberán 

utilizar, como apoyo de piezas a soldar, recipientes, bidones, latas y otros envases, que hayan contenido 

pinturas o líquidos inflamables. 

Caso de ser necesario soldar cualquier desperfecto o accesorio a un depósito que haya contenido 

producto combustible, tales como gasolina, pintura, disolvente, etc., habrán de tomarse, al menos, las 

siguientes medidas de seguridad: 

Llenar y vaciar el depósito con agua tantas veces como sea necesario, para eliminar toda traza de 

combustible. 

Si por las características del combustible se presume una disolución, aunque sea mínima, del combustible 

en el agua, el depósito se llenará y vaciará varias veces con agua; se insuflará en él gas inerte (nitrógeno, 

anhídrido carbónico, etc.), de tal modo que ocupe todo el volumen del interior del depósito, 

manteniendo el aporte de dicho gas de forma continua y, una vez concluído este proceso, se efectuará 

la soldadura utilizando el operario, para realizar este trabajo, equipo de respiración autónoma. 

No se deberá soldar con las conexiones, cables, pinzas y masas flojas o en malas condiciones.  No se 

deberá mover el grupo o cambiar de intensidad sin haber sido desconectado previamente.  Se tendrá 

cuidado de no tocar las zonas calientes de reciente soldadura.  Para realizar el picado de soldadura se 

utilizarán gafas de seguridad contra impactos.  Las escorias y chispas de soldadura y picado no deberán 

caer sobre personas o materiales que, por ello, puedan verse dañados. 

 

EQUIPO DE SOLDADURA OXIACETILÉNICA Y CORTE 

Todos los componentes del equipo estarán en perfectas condiciones de uso y mantenimiento.  Antes de 

iniciar el trabajo de soldadura se asegurará que no existen condiciones de riesgo de incendio ni de 

explosión. 

 

Botellas 

Las botellas de acetileno y oxígeno deberán utilizarse siempre en posición vertical o ligeramente 

inclinadas, y dispuestas sobre carro portador.  En su manipulación no se dejarán caer ni se expondrán a 

choques violentos y no deberán servir de rodillos o soporte.  No se situarán expuestas a temperaturas 

extremas, tanto de frío como de calor. 

Las botellas de oxígeno no se manipularán con manos o guantes grasientos y no se empleará grasa o 

aceite en los accesorios que puedan entrar en contacto con el oxígeno. La ropa de los operarios no estará 

manchada de grasa de forma importante. 

La llave de apertura y cierre de botella deberá estar protegida por un capuchón metálico roscado. Esta 

caperuza no se deberá quitar más que en el momento de utilizar el gas, debiéndose colocar nuevamente 

después de agotado el contenido, para su posterior manipulación y transporte. 

Para el distintivo de su contenido, la ojiva de la botella va pintada en blanco para el oxígeno y en marrón 

para el acetileno.  El oxígeno del equipo de soldadura no se empleará para fin distinto.  La válvula de las 

botellas se manipulará con la llave especial para ello.  Para detectar fugas de los gases deberá utilizarse 

siempre agua jabonosa, nunca la llama. 

Si en invierno llegara a helarse la salida de las botellas, nunca se utilizará la llama para calentarla, sino 

que se realizará mediante agua o trapos calientes.  Debe procurarse que las botellas no entren en 

contacto con conductores eléctricos, aun cuando éstos estén aislados. 
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Las botellas de acetileno se mantendrán en posición vertical, al menos 12 horas, antes de utilizar su 

contenido.  La cantidad máxima de acetileno que debe extraerse de una botella es de 800 a 1.000 litros 

por hora. Tratándose de mayores cantidades deben emplearse simultáneamente dos o más botellas. 

Nunca deberá utilizarse el equipo de soldadura acetilénica y oxicorte en lugares con ambiente inflamable 

o combustible. 

Cuando se haya de cortar el suministro de las botellas del equipo, se hará primero el corte del oxígeno y 

después el del acetileno.  Nunca se admitirá una botella de acetileno con presión superior a 15 Kg./cm2.  

Cuando se termine una botella se indicará con tiza la palabra "vacía" y se colocará la caperuza de 

protección.  Si una botella sufre un golpe o caída y seguidamente ha de utilizarse, existe el riesgo de 

explosión, lo cual requiere la verificación previa antes de su uso. 

Queda prohibido el fumar durante el manejo de botellas.  Para realizar soldadura o corte en un depósito 

que haya contenido combustible se actuará de igual modo al indicado en el apartado de soldadura 

eléctrica por arco. 

 

Manorreductores 

Se utilizarán en la botella de oxígeno y en la de acetileno, con el fin de garantizar un aporte de gas 

uniforme al soplete a la presión adecuada.  Estará equipado con un manómetro de alta presión 

(contenido) y otro de baja presión (trabajo).  El manorreductor es un aparato delicado, al que hay que 

evitar darle golpes. Para comprobar su funcionamiento o repararlo, siempre se hará por personal 

especializado.  Si tiene fuga, representa un grave riesgo y debe ser de inmediato reparado.  Si el escape 

es continuo, lo detectará el manómetro de baja presión. Deberá, entonces, cerrarse la válvula de la 

botella y proceder a desmontar para la reparación. 

 

Mangueras y conexiones 

Los gases llegan al soplete por conductos de caucho, con color distintivo, rojo para el acetileno y azul 

para el oxígeno.  Las conexiones de mangueras llevan la indicación OXY para el oxígeno y ACET para el 

acetileno. 

PULIDORA DE SOLERÍA 

Se prestará especial atención a los siguientes aspectos: 

El cuadro eléctrico en el que se conecte la máquina deberá disponer de protección diferencial de alta 

sensibilidad (30 m.A.) y, además, dispondrá de toma de tierra. 

A ser posible, las tomas de corriente se dispondrán fuera de la zona de trabajo, para evitar los problemas 

de los encharcamientos. Caso de que esto no fuera factible, el grado de protección de las tomas contra 

la penetración de líquidos será 1.P. 5, como mínimo. 

Los operarios deberán utilizar botas impermeables al agua. 

EQUIPOS Y HERRAMIENTAS ELÉCTRICAS PORTÁTILES 

Cada herramienta se utilizará sólo para su proyectada finalidad. Los trabajos se realizarán en posición 

estable.  Toda herramienta mecánica manual de accionamiento eléctrico dispondrá como protección al 

contacto eléctrico indirecto del sistema de doble aislamiento, cuyo nivel de protección se comprobará 

siempre después de cualquier anomalía conocida en su mantenimiento y después de cualquier 

reparación que haya podido afectarle. 

Bajo ningún concepto las protecciones de origen de las herramientas mecánicas o manuales deberán ser 

quitadas o eliminados sus efectos de protección en el trabajo.  La misma consideración se hace extensible 

para aquéllas que hayan sido dispuestas con posterioridad por norma legal o por mejora de las 

condiciones de seguridad. 

Todas las herramientas mecánicas manuales serán revisadas periódicamente, al menos una vez al año. A 

las eléctricas se les prestará mayor atención en cuanto a su aislamiento, cableado y aparamenta.  El 

conexionado eléctrico se hará a base de enchufe mediante clavija, nunca directamente con el cableado 

al desnudo. 

Cuando se utilicen mangueras alargaderas para el conexionado eléctrico se hará, en primer lugar, la 

conexión de la clavija del cable de la herramienta al enchufe hembra de la alargadera y, posteriormente, 

la clavija de la alargadera a la base de enchufe en el cuadro de alimentación. Nunca deberá hacerse a la 

inversa. 

 

DESBARBADORA 
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Sólo debe ser utilizada para efectuar operaciones de desbarbado o similares, pero nunca como 

herramienta de corte, salvo que se adopten las siguientes medidas: 

Transformarla en tronzadora fija, para lo que se haría necesario el uso de un soporte especial, diseñado 

por el fabricante para ello. 

Disco del tipo y diámetro que recomiende el fabricante para cada trabajo en concreto. 

Uso de platos de fijación del disco, para dificultar su rotura. 

No retirar, en ningún caso, la carcasa protectora. 

Si la zona no está suficientemente ventilada, el operario deberá usar protecciones de las vías respiratorias 

(mascarillas autofiltrantes o filtros de tipo mecánico con su correspondiente adaptador facial) y gafas de 

seguridad con montura y oculares contra impactos. 

 

PISTOLA IMPULSADORA FIJA-CLAVOS 

Se seguirán cuidadosamente las instrucciones del fabricante, especialmente en lo referente a: 

- Normas a seguir cuando el cartucho no haya hecho explosión tras un disparo. 

- Uso de protectores-base para cada caso concreto. 

- Elección de cartucho y tipo de clavos para cada material-base en el que clavar. Para ello se 

comprobará, previamente, el citado material base y su espesor. 

 

No debe usarse en recintos en los que pueda haber vapores explosivos o inflamables.  No se efectuarán 

fijaciones a menos de 10 cm. del borde de elementos de hormigón o fábricas sin reforzar.  Cuando el 

operario no la utilice, tendrá siempre la herramienta con el cañón hacia abajo.  El operario utilizará gafas 

con montura y oculares contra impactos y aquellas otras que sean necesarias según el trabajo a 

desarrollar. 

 

Mantenimiento 

Se limpiará según el número de fijaciones y en función de lo que estipula el fabricante, pero al menos 

una vez por semana.  La limpieza se realizará según determine el fabricante para cada modelo. 
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De pavimentaciones exteriores 

EXTENDEDORA DE PRODUCTOS BITUMINOSOS 

Se evitará que haya personas sobre la extendedora, con excepción del maquinista durante su 

funcionamiento.  Las maniobras de posición para empuje y vertido de la carga del camión en la tolva 

serán dirigidos por personal especialista.  Los bordes de la máquina se señalizarán con una faja horizontal 

en bandas negras y amarillas.  Se prohibirá el acceso de operarios a la regla vibrante durante operaciones 

de extendido. 

 

HERRAMIENTAS MANUALES 

Las herramientas de mano estarán construidas con materiales resistentes, serán las más apropiadas por 

sus características y tamaño a la operación a realizar y no tendrán defectos ni desgaste que dificulten su 

correcta utilización. 

La unión entre sus elementos será firme, para evitar cualquier rotura o proyección de los propios 

componentes.  Los mangos o empuñaduras serán de dimensión adecuada, no tendrán bordes agudos ni 

superficies resbaladizas y serán aislantes en caso necesario. 

Las partes cortantes y punzantes se mantendrán debidamente afiladas.  Las cabezas metálicas deberán 

carecer de rebabas.  Durante su uso estarán libres de grasas, aceites y otras sustancias deslizantes.  Para 

evitar caídas, cortes a riesgos análogos, se colocarán en portaherramientas o estantes adecuados. 

Se prohibe colocar herramientas manuales en pasillos abiertos, escaleras u otros lugares elevados, desde 

los que puedan caer sobre los trabajadores.  Para el transporte de herramientas cortantes o punzantes 

se utilizarán cajas o fundas adecuadas. 

Los trabajadores recibirán instrucciones precisas sobre el uso correcto de las herramientas que hayan de 

utilizar, a fin de prevenir accidentes, sin que en ningún caso puedan utilizarse para fines distintos a 

aquellos a que están destinadas. 

 

3.1.4 MEDIOS AUXILIARES 

De elevación, carga, transporte y descarga de materiales 

La carga debe ser compacta y en aquellos materiales que por sí mismos no lo permitan, serán 

empaquetados y colocados en recipientes adecuados.  La carga paletizada no rebasará el perímetro del 

palet (80 x 120) y su altura máxima no deberá exceder de 1 m. El peso bruto de palet y carga no deberá 

exceder de 700 Kg. 

La carga se sujetará convenientemente al palet mediante zunchado o empaquetado con flejes de acero, 

que deberán cumplir las normas de aplicación, o bien otro material de igual resistencia.  No se reutilizarán 

los palets de tipo perdido, que deberán ser destruidos o marcados con letrero alusivo a tal prohibición 

de uso. 

Cuando la sujeción de material a palet se lleve a cabo mediante el empaquetado de la unidad de carga 

con polivinilo u otro material similar, se deberá tener en cuenta la posible rotura del mismo por las aristas 

de los materiales transportados, así como las agresiones que sufran en obra. Por ello, es recomendable 

que lleve un zunchado adicional por flejes.  Para la elevación o transporte de piezas sueltas, tales como 

ladrillos, baldosas, tejas, inodoros, etc., se dispondrá de una bandeja de carga cerrada mediante jaula.  

Se prohibirá la elevación de carga paletizada cuya estabilidad no esté debidamente garantizada. En caso 

de no disponer de elemento auxiliar de jaula se hará el trasvase de dicho material a otro elemento 

estable. 

Los materiales a granel envasados en sacos que se eleven o transporten sobre palet deberán, igualmente, 

sujetarse convenientemente al palet o adoptar la solución de jaula.  Los materiales a granel sueltos se 

elevarán en contenedores que no permitan su derrame. Las viguetas de forjado y otros elementos 

similares se elevarán con medios especiales de pinzas. Todos los medios auxiliares de elevación se 

revisarán periódicamente. 
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Plataformas de trabajo 

El ancho mínimo del conjunto será de 60 cm.  Los elementos que las compongan se fijarán a la estructura 

portante, de modo que no puedan darse basculamientos, deslizamientos u otros movimientos peligrosos. 

Cuando se encuentren a dos o más metros de altura, su perímetro se protegerá mediante barandillas 

resistentes de 90 cm. de altura. En el caso de andamiajes, por la parte interior o del parámetro, la altura 

de las barandillas podrá ser de 70 cm. de altura.  Esta medida deberá complementarse con rodapiés de 

20 cm. de altura, para evitar posibles caídas de materiales, así como con otra barra o listón intermedio 

que cubra el hueco que quede entre ambas. 

Si se realiza con madera, ésta será sana, sin nudos ni grietas que puedan dar lugar a roturas y con espesor 

mínimo de 5 cm.  Si son metálicas deberán tener una resistencia suficiente al esfuerzo a que van a ser 

sometidas en cada momento.  Se cargarán, únicamente, los materiales necesarios para asegurar la 

continuidad del trabajo. 

 

Andamios 

Antes de su primera utilización, el jefe o encargado de las obras efectuará un riguroso reconocimiento 

de cada uno de los elementos que componen el andamio y, posteriormente, una prueba a plena carga.  

En el caso de andamios colgados y móviles de cualquier tipo, la prueba de plena carga se efectuará con 

la plataforma próxima al suelo. 

Diariamente y antes de comenzar los trabajos, el encargado de los tajos deberá realizar una inspección 

ocular de los distintos elementos que pueden dar origen a accidentes, tales como apoyos, plataformas 

de trabajo, barandillas y, en general, todos los elementos sometidos a esfuerzo.  Se comprobará que en 

ningún momento existan sobrecargas excesivas sobre los andamiajes. 

ANDAMIOS DE BORRIQUETAS 

Hasta 3 m. de altura, podrán emplearse sin arriostramientos.  Cuando se empleen en lugares con riesgo 

de caída desde más de 2 m. de altura, se dispondrán barandillas resistentes, de 90 cm. de altura (sobre 

el nivel de la citada plataforma de trabajo) y rodapiés de 20 cm.  Los tablones deberán atarse en sus 

extremos para evitar posibles vuelcos. 

 

Plataformas de trabajo 

Se realizarán con madera sana, sin nudos o grietas que puedan ser origen de roturas.  El espesor mínimo 

de los tablones será de 5 cm.  El ancho mínimo del conjunto será de 60 cm.  Los tablones se colocarán y 

atarán de manera que no puedan darse basculamientos u otros movimientos peligrosos.  Se cargarán 

únicamente los materiales necesarios para asegurar la continuidad del trabajo.  Podrán utilizarse 

plataformas metálicas siempre que se garantice la estabilidad del conjunto. 

 

ANDAMIOS COLGADOS 

Estabilidad 

Los pescantes serán, preferiblemente, vigas de hierro y si las vigas son de madera se utilizarán tablones 

(de espesor mínimo de 7,5 cm.), dispuestos de canto y pareados.  La fijación de cada pescante se 

efectuará anclándolo al forjado y, cuando éste sea unidireccional, quedará fijado, al menos, sobre tres 

nervios. El elemento de anclaje estará dispuesto de manera cruzada y perpendicular a los nervios del 

forjado.  Si ello no fuera factible se utilizarán contrapesos de hormigón debidamente unidos entre sí para 

evitar vuelcos y, por consiguiente, pérdida de efectividad. 

En ningún caso se permitirá el uso de sacos ni bidones llenos de tierra, grava u otro material.  Los cables 

y/o cuerdas portantes estarán en perfecto estado de conservación.  Se pondrá especial cuidado en el tiro 

uniforme de los cabos o cables en los movimientos de ascenso y descenso, para evitar saltos bruscos de 

la plataforma de trabajo.  El aparejo usado para subir o bajar el andamio deberá revisarse, cuidando de 

las correctas condiciones de uso del seguro y de la limpieza y engrase, para evitar el engarrotado. 
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Plataformas de trabajo 

Se tendrán en cuenta las instrucciones recogidas en el correspondiente apartado de este Pliego. 

 

Acotado del área de trabajo 

En todo momento se mantendrá acotada la zona inferior a la que se realizan los trabajos y si eso no fuera 

suficiente, para evitar daños a terceros, se mantendrá una persona como vigilante. 

 

Protecciones personales 

Los operarios deberán utilizar cinturón de seguridad, del tipo "anticaída", auxiliado por una cuerda 

"salvavidas" vertical, independientemente de elementos de cuelgue del andamio y un dispositivo 

anti-caída con marcado CE. 

 

ANDAMIOS TUBULARES 

Estabilidad 

Los apoyos en el suelo se realizarán sobre zonas que no ofrezcan puntos débiles, por lo que es preferible 

usar durmientes de madera o bases de hormigón, que repartan las cargas sobre una mayor superficie y 

ayuden a mantener la horizontalidad de la plataforma de trabajo.  Se dispondrán varios puntos de anclaje 

distribuidos por cada cuerpo de andamio y cada planta de la obra, para evitar vuelcos. 

Todos los cuerpos del conjunto deberán disponer de arriostramientos del tipo de "Cruces de San Andrés".  

Durante el montaje, se vigilará el grado de apriete de cada abrazadera, para que sea el idóneo, evitando 

tanto que no sea suficiente y puerta soltarse como que sea excesivo y puerta partirse. 

 

Plataformas de trabajo 

Se tendrán en cuenta las instrucciones recogidas en el apartado correspondiente del presente Pliego. 

 

Acotado del área de trabajo 

En todo momento se mantendrá acotada la zona inferior a la que se realizan los trabajos y si esto no 

fuera suficiente, para evitar daños a terceros, se mantendrá una persona como vigilante. 

 

Protecciones personales 

Para los trabajos de montaje, desmontaje, ascenso y descenso se utilizarán cinturones de seguridad y 

dispositivos anticaída, caso que la altura del conjunto supere en más de una planta de la obra o que se 

disponga de escaleras laterales especiales, con suficiente protección contra caídas desde altura. 

 

Pasarelas 

Cuando sea necesario disponer pasarelas, para acceder a las obras o para salvar desniveles, éstas deberán 

reunir las siguientes condiciones mínimas: 

Su anchura mínima será de 60 cm. 

Los elementos que las componen estarán dispuestos de manera que ni se puedan separar entre sí ni se 

puedan deslizar de sus puntos de apoyo. Para ello es conveniente disponer de topes en sus extremos, 

que eviten estos deslizamientos. 

Cuando deban salvar diferencias de nivel superiores a 2 m., se colocarán en sus lados abiertos barandillas 

resistentes de 90 cm. de altura y rodapiés de 20 cm., también de altura. 

Siempre se ubicarán en lugares donde no exista peligro de caídas de objetos procedentes de trabajos que 

se realicen a niveles superiores. 

 

Escaleras 

ESCALERAS FIJAS DE OBRA 
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Hasta tanto no se ejecuten los peldaños y barandillas definitivas de obra, las escaleras se deberán 

proteger de la siguiente manera: 

- Peldañeado de ancho mínimo de 55 cm. y de 17 x 29 cm. de tabica y huella respectivamente. 

- Quedará expresamente prohibido el usar, a modo de peldaños, ladrillos sueltos fijados con yeso. 

- En los lados abiertos se dispondrán barandillas resistentes, de 90 cm. de altura, y rodapiés de 15 

cm., cubriéndose el hueco existente con otra barra o listón intermedio 

- Como solución alternativa se podrán cubrir estos lados abiertos con mallazos o redes. 

 

ESCALERAS DE MANO 

Se ubicarán en lugares sobre los que no se realicen otros trabajos a niveles superiores, salvo que se 

coloquen viseras o marquesinas protectoras sobre ellas.  Se apoyarán en superficies planas y resistentes.  

Las de tipo carro estarán provistas de barandillas.  No se podrá transportar a brazo, sobre ellas, pesos 

superiores a 25 Kg.  En la base se dispondrán elementos antideslizantes. Si son de madera: 

- Los largueros serán de una sola pieza. 

- Los peldaños estarán ensamblados en los largueros y no solamente clavados. 

- No deberán pintarse, salvo con barniz transparente. 

 

Queda prohibido el empalme de dos escaleras (salvo que cuenten con elementos especiales para ello).  

No deben salvar más de 5 m., salvo que estén reforzadas en su centro.  Para salvar alturas superiores a 7 

metros serán necesarios: 

Adecuadas fijaciones en cabeza y base. 

Uso de cinturón de seguridad y dispositivo anticaída, cuyo tipo y características serán indicados en la hoja 

correspondiente de este tipo de protección. 

3.1.5 HERRAMIENTAS Y ÚTILES 

Las herramientas de mano estarán construidas con materiales resistentes, serán las más apropiadas por 

sus características y tamaño a la operación a realizar y no tendrán defectos ni desgaste que dificulten su 

correcta utilización. 

La unión entre sus elementos será firme, para evitar cualquier rotura o proyección de los propios 

componentes.  Los mangos o empuñaduras serán de dimensión adecuada, no tendrán bordes agudos ni 

superficies resbaladizas y serán aislantes en caso necesario. 

Las partes cortantes y punzantes se mantendrán debidamente afiladas.  Las cabezas metálicas deberán 

carecer de rebabas.  Durante su uso estarán libres de grasas, aceites y otras sustancias deslizantes.  Para 

evitar caídas, cortes a riesgos análogos, se colocarán en portaherramientas o estantes adecuados. 

Se prohíbe colocar herramientas manuales en pasillos abiertos, escaleras u otros lugares elevados, desde 

los que puedan caer sobre los trabajadores.  Para el transporte de herramientas cortantes o punzantes 

se utilizarán cajas o fundas adecuadas. 

Los trabajadores recibirán instrucciones precisas sobre el uso correcto de las herramientas que hayan de 

utilizar, a fin de prevenir accidentes, sin que en ningún caso puedan utilizarse para fines distintos a 

aquellos a que están destinadas. 
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3.1.6 ÁREAS DE ACOPIOS Y TALLERES PROVISIONALES 

Los locales y servicios complementarios relativos a oficinas, talleres auxiliares, laboratorios, almacenes u 

otros análogos que se instalen en la obra reunirán, además de las condiciones establecidas en los 

apartados anteriores y demás prescripciones generales que les sean de aplicación, las específicas que se 

relacionan a continuación. 

 

Seguridad estructural 

Todas las edificaciones y construcciones provisionales destinadas a locales y servicios complementarios 

serán de construcción segura y firme, para evitar riesgos de desplome y los derivados de los agentes 

atmosféricos.  Los cimientos, estructuras, pisos y demás elementos de estas construcciones deberán 

ofrecer la estabilidad y resistencia suficiente para sostener y suspender con seguridad las cargas para las 

que se calculen.  Se indicarán mediante rótulos o inscripciones las cargas que los locales puedan soportar 

o suspender y queda prohibido sobrecargar los pisos y plantas de las edificaciones. 

 

Emplazamiento 

La ubicación de los locales deberá quedar reflejada en el Plan de Seguridad y Salud.  Los locales en que 

se produzcan, empleen o depositen sustancias fácilmente combustibles y que estén expuestos a 

incendios súbitos o de rápida propagación se construirán a conveniente distancia entre sí y aislados de 

los restantes lugares y puestos de trabajo.  Cuando la separación entre locales sea imposible, se aislarán 

con paredes resistentes e incombustibles.  Siempre que sea posible, los locales muy expuestos a 

incendios se orientarán evitando su exposición a los vientos dominantes. 

 

Superficie y cubicación 

Los locales y servicios complementarios reunirán las siguientes condiciones mínimas: 

• Tres metros de altura de suelo a techo. 

• Dos metros cuadrados de superficie por cada trabajador que los ocupe. 

• Diez metros cúbicos por cada trabajador. 

 

En los locales destinados a oficinas de obra, la altura antes reseñada podrá quedar reducida a 2,50 

metros, pero respetando la cubicación por trabajador que se establece en el apartado anterior, y siempre 

que se renueve el aire suficientemente.  Para el cálculo de la superficie y volumen no se tendrán en 

cuenta los espacios ocupados por máquinas, aparatos, instalaciones y materiales. 

 

Suelos, techos y paredes 

El pavimento constituirá un conjunto homogéneo, llano y liso sin soluciones de continuidad; será de 

material consistente, no resbaladizo o susceptible de serlo con el uso y de fácil limpieza. Estará al mismo 

nivel y, de no ser así, se salvarán las diferencias de altura por rampas de pendiente no superior al 10%. 

Las paredes serán lisas, guarnecidas o pintadas en tonos claros y susceptibles de ser lavadas o 

blanqueadas.  Los techos deberán reunir las condiciones suficientes para resguardar a los trabajadores 

de las inclemencias del tiempo. 

 

Pasillos, separaciones y zonas libres 

Los pasillos deberán tener una anchura adecuada al número de personas que hayan de circular por ellos 

y a las necesidades propias del trabajo.  Las dimensiones mínimas de los pasillos serán de 1,20 metros 

para los principales y de 1,00 metro de ancho para los secundarios.  La separación entre máquinas y otros 

aparatos será suficiente para que los trabajadores puedan ejecutar su labor cómodamente y sin riesgo. 

Nunca será menor de 0,80 metros, contando esa distancia a partir del punto más saliente del recorrido 

de los órganos móviles de cada máquina o aparato. 

Alrededor de cualquier máquina o aparato que sea un foco radiante de calor, se dejará un espacio libre 

de no menos de 1,50 metros. El suelo y paredes dentro del área serán de material incombustible.  Todo 

lugar por dónde deban circular o en el que deban permanecer los trabajadores estará convenientemente 

protegido a una altura mínima de 1,80 metros, cuando las instalaciones a ésta o mayor altura puedan 

ofrecer peligro para el paso o estancia del personal. Cuando exista peligro a menos altura, se prohibirá la 

circulación por tales lugares o se dispondrán pasos superiores con las debidas garantías de seguridad y 

solidez. 
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Almacenamiento de materiales inflamables 

Se prohíbe el almacenamiento conjunto de materiales que al reaccionar entre sí puedan originar 

incendios.  Sólo podrán almacenarse materiales inflamables en los locales y con los límites cuantitativos 

señalados por los Reglamentos Técnicos vigentes. 

Los productos o materiales inflamables se almacenarán en locales o recintos completamente aislados de 

otros locales o lugares de trabajo.  En los almacenes de materiales inflamables, los pisos serán 

incombustibles e impermeables. 

 

3.1.7 MEDIOS Y EQUIPOS DE PROTECCIÓN COLECTIVA 

En la memoria de este Estudio de Seguridad y Salud, se han definido los medios de protección colectiva. 

El Contratista adjudicatario es el responsable de que en la obra se cumplan todos ellos, como así lo dicta 

el Real Decreto 1627 / 97 en su artículo 11, con las siguientes condiciones generales: 

1º La protección colectiva de este servicio ha sido concebida en la Memoria de este Estudio de Seguridad 

y Salud. El Plan de seguridad y salud los respetará fidedignamente, salvo si existiese una propuesta 

diferente previamente aprobada. 

2º Las posibles propuestas alternativas que se presenten en el Plan de Seguridad y Salud, requieren para 

poder ser aprobadas, seriedad y una representación técnica de calidad en forma de Planos de ejecución 

de obra. 

3º Las protecciones colectivas de esta obra estarán en acopio disponible para uso inmediato, dos días 

antes de la fecha decidida para su montaje. 

4º Serán nuevas, a estrenar, si sus componentes tienen caducidad de uso reconocida.  

5º Antes de ser necesario su uso, estarán en acopio real en la obra con las condiciones idóneas de 

almacenamiento para su buena conservación. Serán examinadas por el Coordinador en materia de 

seguridad y salud, o en su caso, por la Dirección Facultativa, para comprobar si su calidad se corresponde 

con la definida en este Estudio de Seguridad y Salud, o con la del Plan de seguridad y salud que llegue a 

aprobarse. 

6º Serán instaladas previamente al inicio de cualquier trabajo que requiera su montaje. Queda prohibida 

la iniciación de un trabajo o actividad que requiera protección colectiva, hasta que ésta esté montada 

por completo en el ámbito del riesgo que neutraliza o elimina. 

7º El Contratista adjudicatario queda obligado a incluir y suministrar en su "Plan de ejecución de obra", 

la fecha de montaje, mantenimiento, cambio de ubicación y retirada de cada una de las protecciones 

colectivas, siguiendo el esquema del plan de ejecución de obra que suministrará.  

8º Será desmontada de inmediato, toda protección colectiva en uso en la que se aprecien deterioros con 

merma efectiva de su calidad real. Se sustituirá a continuación el componente deteriorado y se volverá a 

montar la protección colectiva una vez resuelto el problema. Entre tanto se realiza esta operación, se 
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suspenderán los trabajos protegidos por el tramo deteriorado y se aislará eficazmente la zona para evitar 

accidentes. Estas operaciones quedarán protegidas mediante el uso de equipos de protección individual. 

9º Durante la realización de la obra, puede ser necesario variar el modo o la disposición de la instalación 

de la protección colectiva prevista en el Plan de Seguridad y Salud. Si ésto ocurre, la nueva situación será 

definida en los planos de seguridad y salud, para concretar exactamente la nueva disposición o forma de 

montaje. Estos Planos deberán ser aprobados por el Coordinador en materia de seguridad y salud. 

10º Las protecciones colectivas proyectadas en este trabajo están destinadas a la protección de los 

riesgos de todos los trabajadores y visitantes de la obra; es decir: trabajadores de la empresa principal, 

los de las empresas subcontratistas, empresas colaboradoras, trabajadores autónomos y visitas de los 

técnicos de dirección de obra o de la Propiedad, visitas de las inspecciones de organismos oficiales o de 

invitados por diversas causas. 

11º El Contratista adjudicatario, en virtud de la legislación vigente, está obligado al montaje, 

mantenimiento en buen estado y retirada de la protección colectiva por sus medios o mediante 

subcontratación. 

12º El montaje y uso correcto de la protección colectiva definida en este Estudio de Seguridad y Salud, 

es preferible al uso de equipos de protección individual para defenderse de idéntico riesgo; en 

consecuencia, no se admitirá el cambio de uso de protección colectiva por el de equipos de protección 

individual. 

13º El Contratista adjudicatario, queda obligado a conservar en la posición de uso prevista y montada, 

las protecciones colectivas que fallen por cualquier causa, hasta que se realice la investigación con la 

asistencia expresa del Coordinador en materia de seguridad y salud. En caso de fallo por accidente de 

persona o personas, se procederá según las normas legales vigentes, avisando además sin demora, 

inmediatamente, tras ocurrir los hechos, al Coordinador en materia de seguridad y salud durante la 

ejecución de la obra, y en su caso, a la Dirección Facultativa de la obra. 

Condiciones técnicas de instalación y uso de las protecciones colectivas. 

Dentro del apartado correspondiente de cada protección colectiva, se especifican las condiciones 

técnicas de instalación y uso, junto con su calidad, definición técnica de la unidad y las normas de obligado 

cumplimiento que se han creado para que sean cumplidas por los trabajadores que deben montarlas, 

mantenerlas, cambiarlas de posición y retirarlas.  

El Contratista adjudicatario, recogerá obligatoriamente en su "Plan de Seguridad y Salud", las condiciones 

técnicas y demás especificaciones mencionadas en el apartado anterior. Si el Plan de Seguridad y Salud 

presenta alternativas a estas previsiones, lo hará con idéntica composición y formato, para facilitar su 

comprensión y en su caso, su aprobación. 

Condiciones técnicas específicas de cada una de las protecciones colectivas y normas de instalación y 

uso, junto con las normas de obligado cumplimiento para determinados trabajadores: 

 

Barandillas metálicas por hinca en terrenos: 

El material constitutivo será nuevo, a estrenar.  

 

Pies derechos o balaustres: 

Los soportes serán pies derechos de acero por hinca directa en el terreno a golpe de mazo, dotados de 

pasadores para sustentación de barandillas metálicas. Como norma general, se define un soporte cada 

2,5 m. 

Los pies derechos de acero, estarán formados por tubos de diámetro 5 cm., pintados contra la corrosión; 

tapados mediante tapa de soldada en una parte superior e inferior, esta última, instalada sobre un corte 

en bisel para facilitar la hinca a golpe de mazo. Dada la naturaleza del terreno, la hinca no será inferior a 

0,5 m.; por consiguiente, la longitud en este caso del pie derecho será  de 1,5 m. 

Para soportar las barras metálicas formarán el pasamanos, la barra intermedia y el rodapié, estarán 

dotados de ángulos soporte, fabricados en chapa de acero de 0,4 cm., de espesor. 
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Barandilla: 

La barandilla se formará con barras de acero pintadas contra la corrosión, sobre los ángulos soporte de 

los pies derechos; entre los tramos de las barras montadas existirá un solape no inferior a 40 cm. 

 

Señalización: 

Los pies derechos y la barandilla, se suministrarán a obra pintadas en franjas alternativas de colores 

amarillo y negro. No es necesaria una terminación preciosista, solo se pretende señalizar e identificar de 

"seguridad" los materiales, para evitar usos para otros menesteres. 

 

Dimensiones: 

Las dimensiones del conjunto son las siguientes: 

Pies derechos de longitud 1,5 m., fabricados en tubo de diámetro 5 cm. 

Pasamanos y tramo intermedio de longitud 3 m y diámetro 5 cm. 

Rodapié de longitud 3 m., y escuadría 10 cm. 

 

Normas para el montaje: 

1º Se replantearán retranqueadas como mínimo a 2 m, y si es posible una distancia igual a la profundidad 

de la excavación, de la línea de corte superior del terreno. 

2º Se montarán completas, antes del inicio de la excavación, pues deben prevenir el riesgo que se va a 

originar, sin necesidad de que los montadores lo corran. 

3º No se desmantelarán hasta que el riesgo haya desaparecido. 

4º Esta protección tendrá un mantenimiento continuo hasta la desaparición del riesgo. 

 

Normas para los montadores: 

A los montadores de las barandillas se les hará entrega del siguiente texto y firmarán un recibo de 

recepción que estará archivado a disposición del Coordinador en materia de seguridad y salud durante 

la ejecución de la obra y en su caso, de la Autoridad Laboral. 

“El sistema de protección de zanjas y vaciados mediante barandillas tubulares no se monta de forma 

caprichosa. Debe seguir los planos que para ello le suministre el Encargado de Seguridad o el Coordinador 

de Seguridad y Salud, que han sido elaborados por técnicos. Todos los componentes han sido calculados 

para su función. 

No improvise el montaje. Estudie y replantee el sistema, según los planos y normas que se le suministran. 

Avise al Coordinador de Seguridad y Salud o al Encargado de Seguridad para que se cambie de inmediato 

el material usado. En este proyecto el material se abona y se requiere, por lo tanto, nuevo, a estrenar. 

Considere que es Ud. quien corre el riesgo de caer al interior de la excavación mientras instala las 

barandillas, por eso se requiere que se monten en su lugar idóneo antes de que comience la excavación. 

Transporte a hombro los componentes sin sobrecargarse.  Intente hacerlo de la forma más ordenada 

posible y obtendrá mayor seguridad y mejor rendimiento en su trabajo. 

Los tubos metálicos son objetos abrasivos; para evitar accidentes utilice guantes de loneta y cuero para 

su manejo. 

Replantee primero los tubos que debe hincar, luego, clávelos en el terreno con  un mazo. 

 

Reciba el resto de los componentes por este orden: 

− El rodapié, es fundamental para su seguridad y la de sus compañeros, si por accidente caen y 

ruedan hacia la excavación o el vaciado en su momento. 

− El tramo intermedio metálico. De esta forma el conjunto además de seguridad, tendrá mayor 

consistencia. 

− Por último, monte el pasamanos. 

Si sigue usted esta forma de montaje que le describimos, es seguro que no olvidará instalar ningún 

componente.  
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Para este trabajo y por su Seguridad, es obligatorio que use el siguiente listado de equipos de protección 

individual: 

Casco de seguridad, para evitar los golpes en la cabeza. 

- Ropa de trabajo preferiblemente un mono con bolsillos cerrados por cremallera, fabricado en 

algodón 100x100. 

- Guantes de loneta y cuero para protección contra los objetos abrasivos y pellizcos en las manos. 

- Botas de seguridad con plantilla contra los clavos y puntera reforzada, para que le sujete los 

tobillos en los diversos movimientos que debe realizar y evitar los resbalones, pinchazos y golpes. 

- Cinturón de seguridad, clase "C", si se ve obligado a montar esta protección cuando ya se ha 

empezado a realizar el vaciado. En este caso, debe pedir al Encargado de Seguridad o al 

Coordinador de Seguridad y Salud que le expliquen cómo y dónde debe amarrarlo.  

 

Debe saber que todas los equipos de protección individual deben tener impresa la marca CE, que 

garantiza el cumplimiento de la Norma Europea para esa protección individual”. 

Pasarelas de seguridad metálicas con barandillas metálicas para zanjas 

Se han diseñado para que sirvan de comunicación entre dos puntos separados por un obstáculo que deba 

salvarse. 

Se han previsto sensiblemente horizontales o para ser inclinadas en su caso, un máximo sobre la 

horizontal de 30º. Para inclinaciones superiores se utilizarán escaleras de seguridad de tipo convencional 

a base de peldaños de huella y contra huella. 

El material a utilizar será nuevo, a estrenar. 

El material a emplear: 

El material a utilizar es chapa de acero de superficie rugosa y perforada para la formación de la plataforma 

de tránsito; se construirá mediante planchas unidas entre sí mediante perfiles metálicos transversales a 

la zanja. Estará dotada de barandilla metálica, compuesta por barra superior, intermedia y rodapié.   

 

Modo de construcción: 

La construcción completa de la pasarela se realizará previamente a la colocación de la misma.  

Las planchas se unirán mediante tornillos a perfiles transversales a ellas. 

En cada extremo de apoyo del terreno, vendrán soldados a los perfiles unos redondos de acero corrugado 

de 20 mm. de diámetro, en forma de “patas”, que se hincarán en el terreno garantizando la estabilidad 

de la pasarela. 

 

Barandillas: 

Pies derechos por aprieto tipo sargento pintados anticorrosión, sujetos al borde de las planchas mediante 

el accionamiento de los husillos de inmovilización. 

Pasamanos, formado por tubos metálicos comercializados con un diámetro de  5 cm. 

Barra intermedia, formada por tubos metálicos comercializados con un diámetro de 4cm. 

Rodapié construido mediante madera de pino con una longitud de 2.5 m., y una escuadría de tabloncillo. 
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Pintura: 

Todos los componentes estarán pintados a franjas amarillas y negras alternativas de señalización, 

excepto el rodapié para poder controlar su estado de conservación. 

Existirá un mantenimiento permanente de esta protección. 

 

Cables fiadores para cinturones de seguridad 

El material a emplear será nuevo, a estrenar.  

 

Cables: 

Cables de hilos de acero fabricado por torsión. 

 

Lazos: 

Se formarán mediante casquillos electrofijados. 

Si deben formarse mediante el sistema tradicional de tres aprietos, el lazo se formará justo en la amplitud 

del guardacabos. 

 

Ganchos: 

Fabricados en acero timbrado para 200 Kg., instalados en los lazos con guardacabos del cable para su 

instalación rápida en los anclajes de seguridad. 

 

Disposición en obra: 

Se colocará un cable uniendo los vértices superiores de las cerchas para la colocación de la cubrición de 

la cubierta y el posterior mantenimiento de la misma. 

El plan de seguridad a lo largo de su puesta en obra, suministrará los planos de ubicación exacta según 

las  nuevas solicitaciones de prevención que surjan. 

 

Extintores de incendios 

Se colocará un extintor (A, B y C) por cada planta en un lugar conocido por todos los trabajadores, visible 

e indicado correctamente. 

Los extintores a montar en la obra serán nuevos, a estrenar. 

Los extintores a instalar serán los conocidos con el nombre de "tipo universal" dadas las características 

de la obra a construir. 

Se colocarán en: 

Vestuario y aseo del personal de la obra. 

Comedor del personal de la obra. 

Local de primeros auxilios. 

Oficinas de la obra, independientemente de que la empresa que las utilice sea principal o subcontratada. 

Almacenes con productos o materiales inflamables. 

Cuadro general eléctrico. 

Cuadros de máquinas fijas de obra. 

Almacenes de material y talleres. 

Acopios especiales con riesgo de incendio. 

Extintores móviles para trabajos de soldaduras capaces de originar incendios. 
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Mantenimiento de los extintores de incendios: 

Los extintores serán revisados y retimbrados según el mantenimiento oportuno recomendado por su 

fabricante, que deberá concertar el contratista principal de la obra con una empresa especializada. 

Normas de seguridad para la instalación y uso de los extintores de incendios: 

1º Se instalarán sobre patillas de cuelgue ó sobre carro, según las necesidades de extinción previstos. 

2º En cualquier caso, sobre la vertical del lugar donde se ubique el extintor y en tamaño grande, se 

instalará una señal normalizada con la palabra "EXTINTOR". 

3º Al  lado de cada extintor existirá un rótulo grande formado por caracteres negros sobre fondo amarillo. 

Véase punto 10 

 

Portátiles de seguridad para iluminación eléctrica 

Serán nuevos, a estrenar. 

Estarán formados por los siguientes elementos: 

Portalámparas estancos con rejilla anti-impactos, con gancho para cuelgue y mango de sujeción de 

material aislante de la electricidad. 

Manguera antihumedad de la longitud que se requiera para cada caso, evitando depositarla sobre el 

pavimento siempre que sea posible. 

Toma corrientes por clavija estanca de intemperie. 

 

Normas de seguridad de obligado cumplimiento: 

Se conectarán en los toma corrientes instalados en los cuadros eléctricos de distribución de zona. 

La conexión eléctrica se efectuara a través de transformadores de seguridad a 24 voltios. 

Responsabilidad: 

El empresario principal será responsable directo de que todos los portátiles de obra cumplan con estas 

normas, especialmente los utilizados por los autónomos o los subcontratistas de la obra, fuere cual fuere 

su oficio o función y especialmente si el trabajo se realiza en zonas húmedas. 

 

➢ Red de toma de tierra normalizada 

La toma de tierra tendrá una resistencia de tierra menor o igual a 80 ohmios.  

Está compuesta por: 

Arqueta de ladrillo macizo de 38 x 38 x 30 cm con tapa de hormigón armado. 

Tubo de PVC de diámetro 75 mm. 

Electrodo de acero cobrizado (pica) de 14 mm y 200 cm de profundidad, hincado en el terreno. 

Línea de toma de tierra de cobre desnudo de 35 mm2 con abrazadera a la pica. 

 

➢ Tope retroceso de camiones.  

Tablones de madera, en buen estado, clavadas en el terreno. 

 

Condiciones de utilización: 

Se colocará a una distancia de dos metros del borde de la excavación para evitar que se produzcan 

derrumbamientos de la coronación. Estarán clavadas a una profundidad de unos 20 cm y se revisarán y 

repararán las tablas dañadas periódicamente. 

No se utilizarán estos tablones para otro fin que el descrito. 

 



 

ABRIL 2023            ESTUDIO DE SEGURIDAD Y SALUD – PLIEGO DE CONDICIONES TÉCNICAS PARTICULARES  50 

  

3.1.8 EQUIPOS DE PROTECCIÓN INDIVIDUAL 

Como norma general, se han elegido equipos de protección individual cómodos y operativos, con el fin 

de evitar las negativas a su uso. Por lo expuesto, se especifica como condición expresa que todos los 

equipos de protección individual utilizables en este servicio cumplirán las siguientes condiciones 

generales: 

 

I. Tendrán la marca "CE", según las normas EPI. 

II. Los equipos de protección individual que cumplan con la indicación expresada en el punto anterior, 

tienen autorizado su uso durante su período de vigencia. Llegando a la fecha de caducidad, se 

constituirá un acopio ordenado, que será revisado por el coordinador en materia de seguridad y salud 

durante la ejecución de la obra, para que autorice su eliminación de la obra. 

III. Los equipos de protección individual en uso que estén rotos, serán reemplazados de inmediato, 

quedando constancia en la oficina de obra del motivo del cambio y el nombre de la empresa y de la 

persona que recibe el nuevo equipo de protección individual, con el fin de dar la máxima seriedad 

posible a la utilización de estas protecciones. 

 

Condiciones técnicas de uso de las protecciones individuales. 

A continuación se especifican los equipos de protección individual junto con las normas que hay que 

aplicar para su utilización: 

a) Todo equipo de protección individual en uso que esté deteriorado o roto, será reemplazado de 

inmediato, quedando constancia en la oficina de obra del motivo del cambio, nombre de la 

empresa y persona que recibe el nuevo equipo de protección individual, con el fin de dar la 

máxima seriedad posible a la utilización de estas protecciones. Así mismo, se investigarán los 

abandonos de estos equipos de protección, con el fin de razonar con los usuarios y hacerles ver 

la importancia que realmente tienen para ellos. 

b) Los equipos de protección individual, con las condiciones expresadas, han sido valorados según 

las fórmulas de cálculo de consumos de equipos de protección individual, en coherencia con las 

manejadas por el grupo de empresas SEOPAN., suministrados en el Manual para Estudio Básicos 

y Plan Básico de Seguridad y salud Construcción del INSHT.; por consiguiente, se entienden 

valoradas todas las utilizables por el personal y mandos del contratista principal, subcontratistas 

y autónomos. 

c) La variación con respecto al número previsto de contratación ha quedado justificada en los 

cálculos de la planificación de la ejecución realizados en la memoria de este plan de seguridad y 

salud. 

Estos cálculos responden al número de máxima contratación según el plan de ejecución de obra de este 

estudio de seguridad y salud; en él quedan englobadas todas las personas que intervienen en el proceso 

de construcción de la obra, independientemente de su afiliación empresarial o sistema de contratación. 

La variación del número de trabajadores que se observa, con respecto a la previsión contenida en el 

estudio de seguridad y salud, está justificada por: 

➢ La aplicación de la tecnología de construcción que nos es propia. 

➢ Nuestro plan de ejecución de obra. 

➢ Nuestra política de contratación de personal. 

➢ Los documentos que contienen nuestra oferta económica. 

Todos ellos motivos suficientes de justificación, según se nos reconoce en el Real Decreto 1.627/1.997 

de 24 de octubre, por el que se implanta la obligatoriedad de la inclusión de un estudio de seguridad y 

salud en los proyectos de edificación y obras públicas.  

Condiciones técnicas específicas de cada equipo de protección individual, junto con las normas para la 

utilización de estos equipos. 

A continuación se especifican los equipos de protección individual que se van a usar, junto con las normas 

que hay que aplicar para su utilización. 

➢ Botas aislantes de la electricidad 

Especificación técnica: 

Unidad de par de botas fabricadas en material aislante de la electricidad. Comercializadas en varias tallas. 

Dotadas de suela contra los deslizamientos, para protección de trabajos en baja tensión. Con marca CE., 

según normas E.P.I. 
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Obligación de su utilización: 

Todos aquellos trabajadores que deban instalar o manipular conductores eléctricos, cuadros y 

mecanismos de la instalación eléctrica provisional de obra y aquellos que deban trabajar por cualquier 

causa en los cuadros eléctricos de aparatos, equipos y maquinaria de obra en tensión o bajo sospecha de 

que pueda estarlo. 

Ámbito de obligación de su utilización: 

Toda la obra, siempre que tengan que trabajar en la red eléctrica de la obra, cuadros eléctricos, equipos, 

aparatos y maquinaria de obra en las condiciones descritas. 

Los que específicamente están obligados a la utilización de las botas aislantes de la electricidad: 

- Electricistas de la obra. 

- Ayudantes de los electricistas. 

- Peones especialistas ayudantes de electricistas. 

- Peones sueltos de ayuda a electricistas. 

 

➢ Botas de PVC., impermeables. 

Especificación técnica: 

Unidad de par de botas de seguridad, fabricadas en PVC., o goma, de media caña. Comercializadas en 

varias tallas; con talón y empeine reforzado. Forrada en loneta de algodón resistente, con plantilla contra 

el sudor. Suela dentada contra los deslizamientos. Con marca CE., según normas E.P.I. 

 

Obligación de su utilización: 

Todos aquellos trabajadores que deban caminar o estar sobre suelos embarrados, mojados o inundados. 

También se utilizarán por idénticas circunstancias, en días lluviosos. 

 

Ámbito de obligación de su utilización: 

En toda la extensión de la obra, especialmente con suelo mojado, en las fases de movimiento de tierras, 

cimentación, etc. 

Los que están obligados a la utilización de botas de PVC., impermeables: 

- Maquinistas de movimiento de tierras, durante las fases embarradas o encharcadas, para 

acceder o salir de la máquina. 

- Peones especialistas de excavación, cimentación. 

- Peones empleados en la fabricación de pastas y morteros. 

- Peonaje suelto de ayuda que deban realizar su trabajo en el ambiente descrito. 

- Personal directivo, mandos intermedios, Dirección Facultativa y personas de visita, si deben 

caminar por terrenos embarrados, superficies encharcadas o inundadas. 
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➢ Botas de seguridad de "PVC"., de media caña, con plantilla contra los objetos punzantes y puntera 

reforzada 

Especificación técnica: 

Unidad de botas de seguridad. Comercializadas en varias tallas. Fabricadas en cloruro de poli vinilo o 

goma; de media caña, con talón y empeine reforzados. Forrada en loneta resistente. Dotada de puntera 

y plantilla metálicas embutidas en el "PVC"., y con plantilla contra el sudor. Con suela dentada contra los 

deslizamientos. Con marca CE., según normas E.P.I. 

 

Obligación de su utilización: 

En la realización de cualquier trabajo con la existencia del riesgo de pisadas sobre objetos punzantes o 

cortantes en ambientes húmedos, encharcados o  con hormigones frescos. 

 

Ámbito de obligación de su utilización: 

Toda la superficie de la obra en fase de hormigonado de estructura y en tiempo lluvioso, en todos los 

trabajos que impliquen caminar sobre barros. 

Los que específicamente están obligados a la utilización de las botas de seguridad de PVC., o goma de 

media caña: 

- Peones especialistas de hormigonado. 

- Oficiales, ayudantes y peones que realicen trabajos en hormigonado. 

- Oficiales ayudantes y peones que realicen trabajos de curado de hormigón. 

- Todo el personal, encargado, capataces, personal de mediciones, Dirección Facultativa y 

visitas, que controlen "in situ" los trabajos de hormigonado o deban caminar sobre terrenos 

embarrados . 

 

➢ Cascos auriculares protectores auditivos 

Especificación técnica: 

Unidad de cascos auriculares protectores auditivos amortiguadores de ruido para ambas orejas. 

Fabricados con casquetes auriculares ajustables con almohadillas recambiables para uso optativo con o 

sin el casco de seguridad. Con marca CE., según normas E.P.I. 

 

Obligación de su utilización: 

En la realización o trabajando en presencia de un ruido cuya presión sea igual o superior a 80 dB. medidos 

con sonómetro en la escala 'A'. 

 

Ámbito de obligación de su utilización: 

En toda la obra y solar, en consecuencia de la ubicación del punto productor del ruido del que se protege. 

Los que están obligados a la utilización de los cascos auriculares protectores auditivos: 

- Personal, con independencia de su categoría profesional, que ponga en servicio y desconecte 

los compresores y generadores eléctricos. 

- Capataz de control de este tipo de trabajos. 

- Peones que manejen martillos neumáticos, en trabajos habituales o puntuales. 

- Cualquier trabajador que labore en la proximidad de un punto de producción de ruido intenso.  

- Personal de replanteo o de mediciones; jefatura de obra; Dirección Facultativa; visitas e 

inspecciones, cuando deban penetrar en áreas con alto nivel acústico.   
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➢ Casco de seguridad clase "N" 

Especificación técnica: 

Unidad de casco de seguridad, clase "N", con arnés de adaptación de apoyo sobre el cráneo con cintas 

textiles de amortiguación y contra el sudor de la frente frontal. Con marca CE., según normas E.P.I. 

 

Obligación de su utilización: 

Durante toda la realización de la obra y en todos los lugares, con excepción del: interior de talleres, 

instalaciones provisionales para los trabajadores; oficinas y en el interior de cabinas de maquinaria y 

siempre que no existan riesgos para la cabeza. 

 

Ámbito de obligación de su utilización: 

Desde el momento de entrar en la obra, durante toda la estancia en ella, dentro de los lugares con riesgos 

para la cabeza. 

Los que están obligados a la utilización de la protección del casco de seguridad: 

- Todo el personal en general contratado por la Empresa Principal, por los subcontratistas y los 

autónomos si los hubiese. Se exceptúa, por carecer de riesgo evidente y sólo "en obra en fase 

de terminación", a los pintores y personal que remate la urbanización y jardinería. 

- Todo el personal de oficinas sin exclusión, cuando accedan a los lugares de trabajo. 

- Jefatura de Obra y cadena de mando de todas las empresas participantes. 

- Dirección Facultativa, representantes y visitantes invitados por la Propiedad. 

- Cualquier visita de inspección de un organismo oficial o de representantes de casas 

comerciales para la venta de artículos. 

 

➢ Chaleco reflectante 

Especificación técnica: 

Unidad de chaleco reflectante para ser visto en lugares con escasa iluminación, formado por: peto y 

espalda. Fabricado en tejidos sintéticos reflectantes o captadiópticos con colores: blanco, amarillo o 

anaranjado. Ajustable a la cintura mediante unas cintas "Velkro". 

 

Obligación de su utilización: 

Se prevé exclusivamente para la realización de trabajos en lugares con escasa iluminación. 

 

Ámbito de obligación de su utilización: 

En toda la obra cuando sea necesario realizar un trabajo con escasa iluminación, en el que por falta de 

visión clara, existan riesgos de atropello por máquinas o vehículos. 

Los que están obligados a la utilización del chaleco reflectante: 

- Señalistas, ayudantes y peones que deban realizar un trabajo en lugares que sea recomendable 

su señalización personal para evitar accidentes. 

➢ Casco de seguridad clase "N", con pantalla de protección de radiación de soldaduras y oxicorte 

Especificación técnica: 

Unidad de casco de seguridad, clase "N", con arnés de adaptación de apoyo sobre el cráneo con cintas 

textiles de amortiguación y cinta contra el sudor de la frente frontal; dotado de una pantalla abatible de 

protección de radiaciones de soldadura, con filtro recambiable. Con marca CE., según normas E.P.I. 

Obligación de su utilización: 

En todos los trabajos de soldadura eléctrica, oxiacetilénica y oxicorte realizados en cualquier punto de la 

obra, bien se efectúen fuera o en el interior de talleres. 

Ámbito de obligación de su utilización: 

En toda la obra, para los trabajos de soldadura eléctrica, oxiacetilénica y oxicorte. 

Los que están obligados a la utilización de la protección del "yelmo de soldador": 
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- Oficiales y ayudantes de soldadura eléctrica, oxiacetilénica y oxicorte. 

 

➢ Cinturón de seguridad de sujeción 

Especificación técnica: 

Unidad de cinturón de seguridad de sujeción para trabajos estáticos. Formado por faja dotada de hebilla 

de cierre, argolla en "D" de cuelgue en acero estampado. Cuerda fijadora de un m., de longitud y 

mosquetón de anclaje en acero. Con marca CE., según normas E.P.I. 

 

Obligación de su utilización: 

En la realización de todo tipo de trabajos estáticos con riesgo de caída desde altura, contenidos en el 

análisis de riesgos de la memoria. 

 

Ámbito de obligación de su utilización: 

En cualquier punto de la obra en la que deba realizarse un trabajo estático con riesgo de caída de altura. 

Los que están obligados a la utilización del cinturón de seguridad: 

- Oficiales, ayudantes y peonaje de ayuda que realicen trabajos estáticos en puntos con riesgo 

de caída desde altura,  (ajustes, remates y asimilables). 

➢ Cinturón de seguridad anticaídas 

Especificación técnica: 

Unidad de cinturón de seguridad contra las caídas, formado por faja dotada de hebilla de cierre; arnés 

unido a la faja dotado de argolla de cierre; arnés unido a la faja para pasar por la espalda, hombros y 

pecho, completado con perneras ajustables. Con argolla en "D" de acero estampado para cuelgue; 

ubicada en la cruceta del arnés a la espalda; cuerda de amarre de 1 m., de longitud, dotada de un 

mecanismo amortiguador y de un mosquetón de acero para enganche. Con marca CE., según normas 

E.P.I. 

 

Obligación de su utilización: 

En todos aquellos trabajos con riesgo de caída desde altura definidos en la memoria dentro del análisis 

de riesgos detectables. Trabajos de: montaje, mantenimiento, cambio de posición y desmantelamiento 

de todas y cada una de las protecciones colectivas. Montaje y desmontaje de andamios metálicos 

modulares. Montaje, mantenimiento y desmontaje de grúas torre. 

 

Ámbito de obligación de su utilización: 

En toda la obra. En todos aquellos puntos que presenten riesgo de caída desde altura. 

Los que están obligados a la utilización del cinturón de seguridad: 

- Montadores y ayudantes de las grúas torre. 

- El gruísta durante el ascenso y descenso a la cabina de mando. 

- Oficiales, ayudantes y peones de apoyo al montaje, mantenimiento y desmontaje de las 

protecciones colectivas, según el listado específico de este trabajo preventivo. 

- Montadores de: ascensores, andamios, plataformas en altura y asimilables. 

- El personal que suba o labore en andamios cuyos pisos no estén cubiertos o carezcan de 

cualquiera de los elementos que forman las barandillas de protección. 

- Personal que encaramado a un andamio de borriquetas, a una escalera de mano o de tijera, 

labore en la proximidad de un borde de forjado, hueco vertical u horizontal, en un ámbito de 

3 m. de distancia. 

➢ Cuerdas fiadoras para cinturones de seguridad 

El material a utilizar será nuevo, a estrenar.  

Fabricadas en poliamida 6.6 industrial y certificado de resistencia a la tracción, emitido por su fabricante. 

Estarán etiquetadas certificadas  "N" por AENOR. 

Los lazos de amarre estarán resueltos con nudos de marinero. 

Las cuerdas fiadores para los cinturones de seguridad serán sustituidas de inmediato cuando: 

- Tengan en su longitud hilos rotos. 
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- Estén sucias de hormigones o con adherencias importantes. 

- Estén quemadas por alguna gota de soldadura u otra causa cualquiera. 

- Cada cuerda fiadora se inspeccionará detenidamente antes de su uso. 

 

➢ Cinturón portaherramientas 

Especificación técnica: 

Unidad de cinturón portaherramientas formado por faja con hebilla de cierre, dotada de bolsa de cuero 

y aros tipo canana con pasador de inmovilización, para colgar hasta 4 herramientas. Con marca CE., según 

normas E.P.I. 

 

Obligación de su utilización: 

En la realización de cualquier trabajo fuera de talleres que requieran un mínimo de herramientas y 

elementos auxiliares. 

 

Ámbito de obligación de su utilización: 

Toda la obra. 

Los que están obligados a la utilización del cinturón portaherramientas: 

- Oficiales y ayudantes ferrallistas. 

- Oficiales y ayudantes carpinteros encofradores. 

- Oficiales y ayudantes de carpinterías de madera o metálica. 

- Instaladores en general. 

➢ Faja de protección contra sobreesfuerzos 

Especificación técnica: 

Unidad de faja de protección contra sobreesfuerzos, para la protección de la zona lumbar del cuerpo 

humano. Fabricada en cuero y material sintético ligero. Ajustable en la parte delantera mediante hebillas. 

Con marca CE., según normas E.P.I. 

 

Obligación de su utilización: 

Para todos los trabajos de carga, descarga y transporte a hombro de objetos pesados y todos aquellos 

otros sujetos al riesgo de sobre esfuerzo según el "análisis de riesgos" contenido en la "memoria". 

 

Ámbito de obligación de su utilización: 

En cualquier punto de la obra en el que se realicen trabajos de carga, transporte a hombro y descarga. 

Los que están obligados a la utilización de la faja de protección contra sobreesfuerzos: 

Peones en general, que realicen trabajos de ayudantía en los que deban transportar cargas: 

- Peones dedicados a labores de carga, transporte a brazo y descarga de objetos. 

 

➢ Faja de protección contra las vibraciones 

Especificación técnica: 

Unidad de faja elástica contra las vibraciones de protección de cintura y vértebras lumbares. Fabricada 

en diversas tallas, para protección contra movimientos vibratorios u oscilatorios. Confeccionada con 

material elástico sintético y ligero; ajustable mediante cierres "velkro". Con marca CE., según normas 

E.P.I. 

Obligación de su utilización: 

En la realización de trabajos con o sobre máquinas que transmitan al cuerpo vibraciones, según el 

contenido del "análisis de riesgos" de la "memoria". 

Ámbito de obligación de su utilización: 

Toda la obra. 

Los que están obligados a la utilización de faja de protección contra las vibraciones: 
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- Peones especialistas que manejen martillos neumáticos. 

- Conductores de las máquinas para el movimiento de tierras. 

- Conductores de los motovolquetes autopropulsados, (dúmperes). 

 

➢ Gafas de seguridad contra el polvo y los impactos 

Especificación técnica: 

Unidad de gafas de seguridad antiimpactos en los ojos. Fabricadas con montura de vinilo, pantalla 

exterior de policarbonato, pantalla interior contra choques y cámara de aire entre las dos pantallas. 

Modelo panorámico, ajustable a la cabeza mediante bandas elásticas textiles contra las alergias.  Con 

marca CE., según normas E.P.I. 

 

Obligación de su utilización: 

En la realización de todos los trabajos con riesgos de proyección o arranque de partículas, reseñados 

dentro del "análisis de riesgos" de la "memoria".  

Ámbito de obligación de su utilización: 

En cualquier punto de la obra en el que se trabaje produciendo o arrancando partículas. 

Los que están obligados al uso de gafas de seguridad contra el polvo y los impactos: 

- Peones y peones especialistas, que manejen sierras circulares en vía seca, rozadoras, taladros, 

pistola fija clavos, lijadoras y pistolas hinca clavos. 

- En general, todo trabajador que a juicio del "Vigilante de Seguridad" o de "Coordinador de 

Seguridad y Salud", esté sujeto al riesgo de recibir partículas proyectadas en los ojos. 

 

➢ Guantes de cuero flor y loneta 

Especificación técnica: 

Unidad de par de guantes fabricados en cuero flor en la parte anterior de palma y dedos de la mano, 

dorso de loneta de algodón, comercializados en varias tallas. Ajustables a la muñeca de las manos 

mediante bandas extensibles ocultas. Con marca CE., según normas E.P.I. 

 

Obligación de su utilización: 

En todos los trabajos de manejo de herramientas manuales: picos, palas. 

En todos los trabajos de manejo y manipulación de puntales y bovedillas. 

Manejo de sogas o cuerdas de control seguro de cargas en suspensión a gancho. 

En todos los trabajos asimilables por analogía a los citados. 

 

Ámbito de obligación de su utilización: 

En todo el recinto de la obra. 

Los que están obligados a la utilización de los guantes de cuero flor y loneta: 

- Peones en general. 

- Peones especialistas de montaje de encofrados. 

- Oficiales encofradores. 

- Ferrallistas. 

- Personal asimilable por analogía de riesgos en las manos a los mencionados. 

 

➢ Guantes de goma o de "PVC" 

Especificación técnica: 

Unidad de par de guantes de goma o de "PVC". Fabricados en una sola pieza, impermeables y resistentes 

a: cementos, pinturas, jabones, detergentes, amoniaco, etc. Comercializados en varias tallas. Con marca 

CE., según normas E.P.I. 
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Obligación de su utilización: 

Trabajos de sostener elementos mojados o húmedos, trabajos de hormigonado, curado de hormigones, 

morteros, yesos, escayolas y pinturas. 

 

Ámbito de obligación de su utilización: 

En todo el recinto de la obra. 

Los que están obligados al uso de guantes de goma o de "PVC": 

Oficiales y peones de ayuda, cuyo trabajo les obligue a fabricar, manipular o extender morteros, 

hormigones, pastas en general y pinturas. 

- Techadores. 

- Albañiles en general. 

- Cualquier trabajador cuyas labores sean asimilables por analogía a las descritas. 

 

➢ Mascarilla contra partículas con filtro mecánico recambiable 

Especificación técnica: 

Unidad de  mascarilla de cubrición total de vías respiratorias, nariz y boca, fabricada con PVC., con 

portafiltros mecánicos y primer filtro para su uso inmediato; adaptable a la cara mediante bandas 

elásticas textiles, con regulación de presión. Dotada de válvulas de expulsión de expiración de cierre 

simple por sobre presión al respirar. Con marca CE., según normas E.P.I. 

 

Obligación de su utilización: 

En cualquier trabajo con producción de polvo o realizado en lugares con concentración de polvo. 

 

Ámbito de la obligación de su utilización: 

En todo el recinto de la obra. 

Los que están obligados a la utilización de mascarilla contra partículas con filtro mecánico recambiable: 

- Oficiales, ayudantes y peones que manejen cualquiera de las siguientes herramientas: 

- Sierra radial para apertura de rozas. 

- Sierra circular para ladrillo en vía seca. 

- Martillo neumático. 

- Dirección de obra, mandos y visitas si penetran en atmósferas con polvo. 

 

➢ Manguitos de cuero flor 

Especificación técnica: 

Unidad de par de manguitos protectores de los antebrazos, contra partículas u objetos. Fabricados en 

cuero flor en varias tallas. Con marca CE., según normas E.P.I. 

Obligación de su utilización: 

En  los lugares en los que se realicen trabajos de soldadura o de carga, descarga, transporte a brazo y 

hombro. 

 

Ámbito de obligación de su utilización: 

En toda la obra. 

Los que están obligados a la utilización de manguitos de cuero flor: 

- Oficiales, ayudantes y peones que realicen trabajos de soldadura eléctrica, oxiacetilénica y 

oxicorte, trabajos de carga, descarga y transporte a brazo de objetos. 

 

➢ Pantalla de seguridad de sustentación manual, contra las radiaciones de soldadura eléctrica, 

oxiacetilénica y oxicorte  

Especificación técnica: 
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Unidad de pantalla de protección de radiaciones y chispas de soldadura eléctrica, oxiacetilénica y 

oxicorte, de sustentación manual, con un peso máximo entre 200 y 600 gr; dotada con un doble filtro, 

uno neutro contra los impactos y el otro contra las radiaciones,  abatible; resistentes a la perforación y 

penetración por objetos incandescentes o sólidos proyectados viólentamente. Con marca CE., según 

normas E.P.I. 

 

Obligación de su utilización: 

En todos los trabajos de soldadura eléctrica, oxiacetilénica y oxicorte. 

 

Ámbito de obligación de su utilización: 

En toda la obra. 

 

Los que están obligados a la utilización de pantalla de seguridad de sustentación manual, contra las 

radiaciones de soldadura eléctrica, oxiacetilénica y oxicorte: 

- Oficiales y ayudantes de soldadura eléctrica, oxiacetilénica y oxicorte, al realizar sus tareas 

específicas. 

 

➢ Polainas de cuero flor 

Especificación técnica: 

Unidad de par de polainas protectores del empeine del pie, tobillo y antepierna contra la proyección 

violenta de partículas u objetos. Fabricadas en cuero flor con sujeción mediante hebillas. Con marca CE., 

según normas E.P.I. 

 

Obligación de su utilización: 

En los lugares en los que se realicen trabajos de soldadura o se manejen martillos neumáticos y pisones 

mecánicos. 

 

Ámbito de obligación de su utilización: 

En toda la obra. 

Los que están obligados al uso de polainas de cuero flor: 

- Oficiales, ayudantes y peones que realicen trabajos de: soldadura eléctrica, oxiacetilénica y 

oxicorte, manejen martillos neumáticos, y manejen pisones mecánicos. 

 

➢ Trajes de trabajo, (monos o buzos de algodón): 

Especificación técnica: 

Unidad de mono o buzo de trabajo, fabricado en diversos cortes y confección en una sola pieza, con cierre 

de doble cremallera frontal, con un tramo corto en la zona de la pelvis hasta cintura. Dotado de seis 

bolsillos; dos a la altura del pecho, dos delanteros y dos traseros, en zona posterior de pantalón; cada 

uno de ellos cerrados por una cremallera. Estará dotado de una banda elástica lumbar de ajuste en la 

parte dorsal al nivel de la cintura. Fabricados en algodón 100 X 100, en los colores blanco, amarillo o 

naranja. Con marca CE., según normas E.P.I. 

Obligación de su utilización: 

En su trabajo, a todos los trabajadores de la obra. 

 

Ámbito de obligación de su utilización: 

En toda la obra. 

Los que están obligados la utilización de trajes de trabajo: 

- Todos los trabajadores de la obra, independientemente de que pertenezcan a la plantilla de la 

empresa principal o trabajen como subcontratistas o  autónomos. 

 

➢ Traje impermeable de PVC., a base de chaquetilla y pantalón: 

Especificación técnica: 
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Unidad de traje impermeable par trabajar. Fabricado en los colores: blanco, amarillo, naranja, en PVC., 

termosoldado; formado por chaqueta y pantalón. La chaqueta está dotada de dos bolsillos laterales 

delanteros y de cierre por abotonadura simple. El pantalón se sujeta y ajusta a la cintura mediante cinta 

de algodón embutida en el mismo. Con marca CE., según normas E.P.I. 

 

Obligación de su utilización: 

En aquellos trabajos sujetos a salpicaduras o realizados en lugares con goteos o bajo tiempo lluvioso leve. 

 

Ámbito de obligación de su utilización: 

En toda la obra. 

Los que están obligados a la utilización de traje impermeable de PVC., a base de chaquetilla y pantalón: 

- Todos los trabajadores de la obra, independientemente de que pertenezcan a la plantilla de la 

empresa principal o subcontratistas. 

➢ Mascarilla de papel filtrante contra el polvo: 

Especificación técnica: 

Unidad de mascarilla simple, fabricada en papel filtro antipolvo, por retención mecánica simple. Dotada 

de bandas elásticas de sujeción a la cabeza y adaptador de aluminio protegido para la cara. Con marca 

CE., según normas E.P.I. 

 

Obligación de su utilización: 

En cualquier trabajo con producción de polvo o realizado en lugares con concentración de polvo. 

 

Ámbito de obligación de su utilización: 

En todo el recinto de la obra en el que existan atmósferas saturadas de polvo. 

Los que están obligados a la utilización de mascarilla de papel filtrante contra el polvo: 

- Oficiales, ayudantes y peones que manejan alguna de las siguientes herramientas: rozadora, 

sierra circular para ladrillo en vía seca, martillo neumático, dirección de obra, mandos y visitas 

si penetran en atmósferas con polvo. 

➢ Equipo autónomo de respiración. 

Se utilizará en los casos donde la atmósfera sea muy tóxica o pueda producir riesgo de axfixia por falta 

de oxígeno.  

Normas de utilización: 

Se utilizará, sólo si fuese necesario, en la conexión de la red general de saneamiento con la nueva red 

construida.  

Deberá comprobarse la calidad del aire y si éste fuese dañino para el trabajador, se hará uso de este 

equipo, sólo por personal cualificado. 

El equipo autónomo de respiración se utilizará de acuerdo con el manual que deberá adjuntar el 

fabricante con el equipo. 

 

➢ Detector de gases. 

Aparato para detectar niveles anormales de concentración de gases, que puedan ser peligrosos para el 

trabajador.  

 

Condiciones de utilización: 

Se utilizará siempre antes de introducir a un trabajador en pozos y conducciones de la red general de 

saneamiento. También será llevado por la persona que se encuentre trabajando junto a conducciones de 

gas, para avisarle si se produjese alguna fuga y en trabajos dentro de la red de alcantarillado. 
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3.1.9 BOTIQUÍN 

Los locales de descanso y servicios estarán dotados de botiquines de primeros auxilios, estos estarán 

perfectamente señalizados. Su contenido se renovará periódicamente. Asimismo se expondrá en cada 

local un cartel con los teléfonos de emergencia y primeros auxilios, centros hospitalarios más cercanos y 

servicios de ambulancia. 

Equipamiento mínimo aconsejable del armario botiquín es el siguiente:  

• Desinfectantes y antisépticos autorizados 

• Gasas estériles. 

• Algodón hidrófilo. 

• Venda. 

• Esparadrapo. 

• Apósitos adhesivos. 

• Tijeras. 

• Pinzas 

• Guantes desechables. 

 

3.1.10 RECONOCIMIENTO MÉDICO OBLIGATORIO 

La vigilancia de Salud de los trabajadores tanto individual como colectiva, debe ser realizada a través 

de personal sanitario capacitado para ello, y a través de reconocimientos médicos específicos y 

contando también con la epidemiología laboral. 

Dichos reconocimientos médicos, deben ser específicos según los riesgos a los que están expuestos 

los trabajadores en el  centro de trabajo. 

La identificación de los factores de riesgo en el centro de trabajo debe hacerla un equipo 

interprofesional en el que están implicados: médicos de trabajo, enfermeros de empresa y técnicos 

de prevención.  

Todo el personal que empiece a trabajar en la obra, pasarán un reconocimiento previo al trabajo,  

especificado para los trabajos a realizar. 

Los reconocimientos deben incluir todo tipo de pruebas que vayan destinadas a detectar 

enfermedades laborales o factores de riesgo de carácter laboral, según el protocolo establecido por la 

autoridad sanitaria competente. 

 

3.1.11 SEÑALIZACIÓN 

El contratista deberá establecer un sistema de señalización de seguridad a efectos de llamar la atención 

de forma rápida e inteligible sobre objetos y situaciones susceptibles de provocar peligros determinados, 

así como para indicar el emplazamiento de dispositivos y equipos que tengan importancia desde el punto 

de vista de seguridad.  

La puesta en práctica del sistema de señalización no dispensará, en ningún caso, de la adopción de los 

medios de protección indicados en el presente documento.  

Se deberá informar a todos los trabajadores, de manera que tengan conocimiento del sistema de 

señalización establecido.  

En el sistema de señalización se adoptarán las exigencias reglamentarias para el caso, según la legislación 

vigente y nunca atendiendo a criterios caprichosos. Aquellos elementos que no se ajusten a tales 

exigencias normativas no podrán ser utilizados en la obra.  

Aquellas señales que no cumplan con las disposiciones vigentes sobre señalización de los lugares de 

trabajo no podrán ser utilizadas en la obra.  

El material constitutivo de las señales (paneles, conos de balizamiento, letreros, etc) será capaz de resistir 

tanto las inclemencias del tiempo como las condiciones adversas de la obra.  

La fijación del sistema de señalización de la obra se realizará de modo que se mantenga en todo momento 

estable.  

 

Señalización de las vías de circulación  

Las vías de circulación, en el recinto de la obra, por donde transcurran máquinas y vehículos deberán 

estar señalizadas de acuerdo con lo establecido por la vigente normativa sobre circulación en carretera.  

Personal auxiliar de los maquinistas para señalización  
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Cuando un maquinista realice operaciones o movimientos en los que existan zonas que queden fuera de 

su campo de visión y por ellos deban pasar personas u otros vehículos, se empleará a una o varias 

personas para efectuar señales adecuadas, de modo que se eviten daños a los demás.  

 

Tanto maquinistas como personal auxiliar para señalización de las maniobras serán instruidos y deberán 

conocer el sistema de señales previamente establecido y normalizado.  

 

3.2 NORMAS Y AUTORIZACIONES DE USO DE MAQUINARIA Y HERRAMIENTAS 

El uso de las herramientas y de la maquinaría se realizará por personal competente y siempre atendiendo 

y siguiendo unas normas básicas de utilización. 

Para el uso de los mismos se expedirán las siguientes autorizaciones: 
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3.3 FORMACIÓN E INFORMACIÓN DE LOS TRABAJADORES 

Acciones formativas 

El empresario está obligado a posibilitar que los trabajadores reciban una formación teórica y práctica 

apropiada en materia preventiva en el momento de su contratación, cualquiera que sea la modalidad o 

duración de ésta, así como cuando se produzcan cambios en las funciones que desempeñen o se 

introduzcan nuevas tecnologías o cambios en los equipos de trabajo susceptibles de provocar riesgos 

para la salud del trabajador. Esta formación deberá repetirse periódicamente. 

El tiempo dedicado a la formación que el empresario está obligado a posibilitar, como consecuencia del 

apartado anterior, se lleve a cabo dentro del horario laboral o fuera de él, será considerado como tiempo 

de trabajo.  La formación inicial del trabajador habrá de orientarse en función del trabajo que vaya a 

desarrollar en la obra, proporcionándole el conocimiento completo de los riesgos que implica cada 

trabajo, de las protecciones colectivas adoptadas, del uso adecuado de las protecciones individuales 

previstas, de sus derechos y obligaciones y, en general, de las medidas de prevención de cualquier índole. 

Con independencia de la formación impartida directamente a cuenta del empresario o sus 

representantes, en cumplimiento de lo estipulado anteriormente, se emplearán además, y como mínimo, 

las horas que se consideran en el presupuesto para formación de los trabajadores en la misma obra y 

dentro de la jornada laboral o fuera de ésta, considerando el tiempo empleado como tiempo de trabajo. 

A las sesiones que a tal fin se establezcan deberán asistir, también, los trabajadores de los 

subcontratistas. 

 

Contenido de las acciones de formación 

A) A nivel de mandos intermedios, el contenido de las sesiones de formación estará principalmente 

integrado, entre otros, por los siguientes temas: 

• Plan de Seguridad y Salud de la obra. 

• Causas, consecuencias e investigación de los accidentes y forma de cumplimentar los partes y 

estadillos de régimen interior. 

• Normativa sobre Seguridad y Salud. 

• Factores técnicos y humanos. 

• Elección adecuada de métodos de trabajo para atenuar los monótonos y repetitivos. 

• Protecciones colectivas e individuales. 

• Salud laboral. 

• Socorrismo y primeros auxilios. 

• Organización de la Seguridad y Salud de la obra. 

• Responsabilidades. 

• Obligaciones y derechos de los trabajadores. 

 

B) A nivel de operarios, el contenido de las sesiones de formación se seleccionará fundamentalmente en 

función de los riesgos específicos de la obra y estará integrado principalmente, entre otros, por los 

siguientes temas: 

• Riesgos específicos de la obra y medidas de prevención previstas en el Plan de Seguridad y Salud 

• Causas y consecuencias de los accidentes. 

• Normas de S. y S. (señalización, circulación, manipulación de cargas, etc.). 

• Señalizaciones y sectores de alto riesgo. 

• Socorrismo y primeros auxilios. 

• Actitud ante el riesgo y formas de actuar en caso de accidente. 

• Salud laboral. 

• Obligaciones y derechos. 

 

C) A nivel de representantes de los trabajadores en materia de Seguridad y Salud, el contenido de las 

sesiones de formación estará integrado, además de por los temas antes especificados para su categoría 

profesional, por los siguientes: 

• Investigación de los accidentes y partes de accidentes. 

• Estadística de la siniestralidad. 
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• Inspecciones de seguridad. 

• Legislación sobre Seguridad y Salud. 

• Responsabilidades. 

• Coordinación con otros órganos especializados. 

 

Organización de la acción formativa 

Las sesiones de formación serán impartidas por personal suficientemente acreditado y capacitado en la 

docencia de Seguridad y Salud contándose para ello con los servicios de seguridad de la empresa, 

representante o delegado de ésta en la obra, servicios de prevención, mutuas, organismos oficiales 

especializados, representantes cualificados de los trabajadores y servicio médico, propio o 

mancomunado, que por su vinculación y conocimientos de la obra en materia especifica de seguridad y 

salud sean los más aconsejables en cada caso. 

Se utilizarán los medios didácticos más apropiados, tales como: transparencias, diapositivas, videos, etc.  

En el Plan de Seguridad y Salud que haya de presentar el empresario se establecerá la programación de 

las acciones formativas, de acuerdo con lo preceptuado en el presente Pliego y según lo establecido, en 

su caso, por los Convenios Colectivos, precisándose de forma detallada: número, duración por cada 

sesión, períodos de impartición, frecuencia, temática, personal al que van dirigidas, lugar de celebración 

y horarios. 

Debe deducirse que, como mínimo, se cubrirán las horas que se derivan de las obligaciones referidas en 

los apartados anteriores. 

 

Justificaciones para el abono 

Será requisito necesario para el abono de las partidas correspondientes, previstas en el presupuesto, que 

se justifiquen debidamente por el empresario principal de la obra las horas impartidas en formación del 

personal adscrito a la obra, de acuerdo con las condiciones establecidas en este Pliego y a la 

programación fijada en el Plan. 

Para ello será precisa la pertinente acreditación documental conformada por los representantes 

legítimos de los trabajadores en materia de seguridad y Salud. 

 

Acciones informativas 

El empresario o sus representantes en la obra deberán informar a los trabajadores de: 

• Los resultados de las valoraciones y controles del medio-ambiente laboral correspondientes a 

sus puestos de trabajo, así como los datos relativos a su estado de salud en relación con los 

riesgos a los que puedan encontrarse expuestos. 

• Los riesgos para la salud que su trabajo pueda entrañar, así como las medidas técnicas de 

prevención o de emergencia que hayan sido adoptadas o deban adoptarse por el empresario, 

en su caso, especialmente aquéllas cuya ejecución corresponde al propio trabajador y, en 

particular, las referidas a riesgo grave e inminente. 

• La existencia de un riesgo grave e inminente que les pueda afectar, así como las disposiciones 

adoptadas o que deban adoptarse en materia de protección, incluyendo las relativas a la 

evacuación de su puesto de trabajo. Esta información, cuando proceda, deberá darse lo antes 

posible. 

• El derecho que tienen a paralizar su actividad en el caso de que, a su juicio, existiese un riesgo 

grave e inminente para la salud y no se hubiesen podido poner en contacto de forma inmediata 

con su superior jerárquico o, habiéndoselo comunicado a éste, no se hubiesen adoptado las 

medidas correctivas necesarias. 

 

Las informaciones anteriormente mencionadas deberán ser proporcionadas personalmente al 

trabajador, dentro del horario laboral o fuera del mismo, considerándose en ambos casos como tiempo 

de trabajo el empleado para tal comunicación. 

Asimismo, habrá de proporcionarse información a los trabajadores, por el empresario o sus 

representantes en la obra, sobre: 

• Obligaciones y derechos del empresario y de los trabajadores. 



 

ABRIL 2023            ESTUDIO DE SEGURIDAD Y SALUD – PLIEGO DE CONDICIONES TÉCNICAS PARTICULARES  64 

  

• Funciones y facultades de los Servicios de Prevención, Comités de Salud y Seguridad y delegados 

de Prevención. 

• Servicios médicos y de asistencia sanitaria con indicación del nombre y ubicación del centro 

asistencial al que acudir en caso de accidente. 

• Organigrama funcional del personal de seguridad y salud de la empresa adscrita a la obra y de 

los órganos de prevención que inciden en la misma. 

• Datos sobre el seguimiento de la siniestralidad y sobre las actuaciones preventivas que se llevan 

a cabo en la obra por la empresa. 

• Estudios, investigaciones y estadísticas sobre la salud de los trabajadores. 

 

Toda la información referida se les suministrará por escrito a los trabajadores o, en su defecto, se 

expondrá en lugares visibles y accesibles a los mismos, como oficina de obra, vestuarios o comedores, en 

cuyo caso habrá de darse conocimiento de ello. 

El empresario deberá disponer en la oficina de obra de un ejemplar del Plan de Seguridad y Salud 

aprobado y de las normas y disposiciones vigentes que incidan en la obra.  En la oficina de obra se contará, 

también, con un ejemplar del Plan y de las normas señaladas, para ponerlos a disposición de cuantas 

personas o instituciones hayan de intervenir, reglamentariamente, en relación con ellos. 

El empresario o sus representantes deberán proporcionar al Aparejador o Arquitecto Técnico 

responsable del seguimiento y control del Plan de Seguridad y Salud toda la información documental 

relativa a las distintas incidencias que puedan producirse en relación con dicho Plan y con las condiciones 

de trabajo de la obra. 

El empresario deberá colocar en lugares visibles de la obra rótulos o carteles anunciadores, con mensajes 

preventivos de sensibilización y motivación colectiva. Deberá exponer, asimismo, los que le sean 

proporcionados por los organismos e instituciones competentes en la materia sobre campañas de 

divulgación. 

El empresario deberá publicar mediante cartel indicador, en lugar visible y accesible a todos los 

trabajadores, la constitución del organigrama funcional de la seguridad y salud de la obra y de los 

distintos órganos especializados en materia de prevención de riesgos que incidan en la misma, con 

expresión del nombre, razón jurídica, categoría o cualificación, localización y funciones de cada 

componente de los mismos. De igual forma habrá de publicar las variaciones que durante el curso de la 

obra se produzcan en el seno de dichos órganos. 
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3.4 ORGANIZACIÓN PREVENTIVA Y RESPONSABILIDADES EN MATERIA DE PREVENCIÓN DE RIESGOS 

LABORALES 

El empresario debe organizar los recursos necesarios para el desarrollo de las actividades preventivas 

con arreglo a alguna de las siguientes modalidades: 

• Asumiendo personalmente tal actividad. 

• Designando a uno o varios trabajadores para llevarla a cabo. 

• Constituyendo un servicio de prevención propio. 

• Recurriendo a un servicio de prevención ajeno. 

• Asunción personal por el empresario de la actividad preventiva. 

 

El empresario podrá desarrollar personalmente la actividad de prevención, con excepción de las 

actividades relativas a la vigilancia de la salud de los trabajadores, siempre que concurran las siguientes 

circunstancias: 

• Empresas de menos de seis trabajadores. 

• La empresa desarrolla actividades no incluidas en el anexo I del Reglamento de los Servicios de 

Prevención.  

• El empresario desarrolla su actividad profesional de forma habitual en el centro de trabajo. 

• El empresario debe tener la capacidad correspondiente a las funciones preventivas que va a 

desempeñar. 

 

En estos casos, tanto la vigilancia de la salud de los trabajadores como aquellas otras actividades 

preventivas no asumidas personalmente por el empresario, deberán cubrirse mediante el recurso a 

alguna de las restantes modalidades de organización preventiva. 

Respecto a las responsabilidades, a partir del reconocimiento del derecho de los trabajadores en el 

ámbito laboral a la protección de su salud e integridad, la Ley establece las diversas obligaciones que 

garantizarán el respeto de este derecho. 

El artículo 14.1, cuyo título es "Derecho a la protección frente a los riesgos laborales", señala literalmente: 

"Los trabajadores tienen derecho a una protección eficaz en materia de seguridad y salud en el trabajo. 

El citado derecho supone la existencia de un correlativo deber del empresario de protección de los 

trabajadores frente a los riesgos laborales" 

 

Se deducen pues, dos obligaciones que ha de cumplir el empresario con sus trabajadores, y cuya génesis 

deriva de la relación contractual que les une a ambos: 

• Garantizar su seguridad. 

• Proporcionarles un ambiente laboral saludable. 

 

Con el fin de asegurar el respeto de estas obligaciones y al mismo tiempo perfeccionar los niveles de 

protección existentes, tipifica las diversas responsabilidades legales en que pueden incurrir el 

empresario.  

"El incumplimiento por los empresarios de sus obligaciones en materia de prevención de riesgos laborales 

dará lugar a responsabilidades administrativas, así como, en su caso a responsabilidades penales y a las 

civiles por daños y perjuicios que puedan derivarse de dicho incumplimiento”. 

El objeto de este artículo se centra, en una responsabilidad que no se contempla específicamente en el 

artículo 42.1, y que está vinculada con las prestaciones de la Seguridad Social. Me refiero al recargo de 

prestaciones por falta de medidas de seguridad e higiene. Este tipo de sanción ya se menciona en el 

artículo 42.3, cuando dice: 

"Las responsabilidades administrativas que se deriven del procedimiento sancionador serán compatibles 

con las indemnizaciones por los daños y perjuicios causados y de recargo de prestaciones económicas del 

Sistema de la Seguridad Social que puedan ser fijadas por el órgano competente de conformidad con lo 

previsto en la normativa reguladora de dicho Sistema”. 
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4. CONDICIONES DE ÍNDOLE ECONÓMICA 

PLAN DE SEGURIDAD Y SALUD 

En el Plan de Seguridad y Salud se deberán recoger todas las necesidades derivadas del cumplimiento de 

las disposiciones obligatorias vigentes en materia de Seguridad y Salud para las obras objeto del proyecto 

de ejecución y las derivadas del cumplimiento de las prescripciones recogidas en el presente Estudio, 

sean o no suficientes las previsiones económicas contempladas en el mismo. 

Aunque no se hubiesen previsto en este Estudio de Seguridad y Salud todas las medidas y elementos 

necesarios para cumplir lo estipulado al respecto por la normativa vigente sobre la materia y por las 

normas de buena construcción para la obra a que se refiere el proyecto de ejecución, el empresario 

vendrá obligado a recoger en el Plan de Seguridad y Salud cuanto sea preciso a tal fin, sin que tenga 

derecho a percibir mayor importe que el fijado en el presupuesto del presente Estudio, afectado, en su 

caso, de la baja de adjudicación. 

Las mediciones, calidades y valoraciones recogidas en este Estudio podrán ser modificadas o sustituidas 

por alternativas propuestas por el empresario en el Plan de Seguridad y Salud, siempre que ello no 

suponga variación del importe total previsto a la baja y que sean autorizadas por el Coordinador de 

Seguridad y Salud. 

 

CERTIFICACIONES 

Salvo que las normas vigentes sobre la materia, Pliego de Cláusulas Administrativas Particulares o 

estipulaciones fijadas en el contrato de las obras dispongan otra cosa, el abono de las unidades de 

seguridad y salud se efectuará de cualquiera de las dos formas siguientes: 

De forma porcentual sobre el importe de la obra ejecutada en el período que se certifique. El porcentaje 

a aplicar será, el que resulte de dividir el importe del presupuesto vigente de ejecución material de las 

unidades de seguridad y salud entre el importe del presupuesto de ejecución material de las unidades de 

obra, también vigente en cada momento, multiplicado por cien. 

Mediante certificaciones por el sistema del servicio o del servicio total prestado por la unidad de 

seguridad y salud correspondiente. Es decir, cada partida de seguridad y salud se abonará cuando haya 

cumplido totalmente su función o servicio a la obra en su conjunto, o a la parte de ésta para la que se 

requiere, según se trate. 

Para efectuar el abono de la forma indicada, se aplicarán los importes de las partidas que procedan, 

reflejados en el Plan de Seguridad y Salud, que habrán de ser coincidentes con los de las partidas del 

Estudio de Seguridad y Salud, equivalentes a las mismas. 

Para que sea procedente el abono, mediante cualquiera de las formas anteriormente reseñadas, se 

requerirá con carácter previo que hayan sido ejecutadas y dispuestas en obra, de acuerdo con las 

previsiones establecidas en el Estudio de Seguridad y Salud, con las fijadas en el Plan o con las exigidas 

por la normativa vigente, las medidas de seguridad y salud que correspondan al período a certificar. 

La facultad sobre la procedencia de los abonos que se trate de justificar corresponde al Coordinador de 

Seguridad y Salud. 

Para el abono de las partidas correspondientes a formación específica de los trabajadores en materia de 

Seguridad y Salud, reconocimientos médicos y seguimiento y control interno en obra, será requisito 

imprescindible la previa justificación al mencionado Coordinador de Seguridad y Salud de que se han 

cumplido las previsiones establecidas al respecto en dicho Plan, para lo que será preceptivo que el 

empresario aporte la acreditación documental correspondiente, según se establece en otros apartados 

de este Pliego. 

 

MODIFICACIONES 

Cuando durante el curso de las obras se modificase el proyecto de ejecución aprobado y, como 

consecuencia de ello fuese necesario alterar el Plan aprobado, el importe económico del nuevo Plan, que 

podrá variar o ser coincidente con el inicial, se dividirá entre la suma del presupuesto de ejecución 

material primitivo de las unidades de obra y el que originen, en su caso, las modificaciones de éstas, 

multiplicando por cien el cociente resultante, para obtener el porcentaje a aplicar para efectuar el abono 

de las partidas de Seguridad y Salud, de acuerdo con el criterio establecido con anterioridad en este 

Pliego. 

Dicho porcentaje será el que se aplique a origen a la totalidad del presupuesto de ejecución material de 

las unidades de obra en las certificaciones sucesivas, deduciéndose lo anteriormente certificado. 
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En el supuesto de que fuese necesario confeccionar nuevos precios o precios contradictorios de unidades 

de seguridad y salud durante el curso de la obra, salvo que las disposiciones contractuales dispongan otra 

cosa, se atenderá a los criterios de valoración marcados en el Estudio, siguiéndose la misma estructura 

adoptada en el Presupuesto. 

 

LIQUIDACIÓN 

A no ser que las estipulaciones contractuales dispongan lo contrario, no procederá recoger en la 

liquidación de las obras variaciones de las unidades de Seguridad y Salud sobre las contempladas en el 

Plan de Seguridad y Salud vigente en el momento de la recepción provisional de las obras. 

 

VALORACIÓN DE UNIDADES INCOMPLETAS 

Sin perjuicio de lo dispuesto a tal efecto por las bases contractuales que rijan para la obra, en caso de ser 

pertinente, por resolución de contrato, valorar unidades incompletas de seguridad y salud, se atenderá 

a las descomposiciones establecidas en el presupuesto del Estudio para cada precio descompuesto, 

siempre que se cumplan las condiciones y requisitos necesarios para el abono establecidos en el presente 

Pliego. 

 

4.1 COSTES DIRECTOS PARA LA PREVENCIÓN DE RIESGOS LABORALES 

El importe de ejecución material de cada unidad de Seguridad y Salud es igual a la suma de los costes 

directos e indirectos precisos para su ejecución o disposición en obra. 

Se considerarán costes directos todos aquellos gastos de ejecución relativos a los materiales, elementos, 

mano de obra, maquinaria y medios e instalaciones que intervengan directamente en la ejecución o 

puesta a disposición de la obra de unidades concretas y sean directamente imputables a las mismas. 

Se considerarán costes indirectos todos aquellos gastos de ejecución que no sean directamente 

imputables a unidades concretas, sino al conjunto o a parte de la obra y que resulten de difícil imputación 

o asignación a determinadas unidades. 

El porcentaje cifrado para los costes indirectos a cargar sobre los costes directos de cada unidad será 

único e igual para todos ellos, se trate de unidades de obra o de unidades de seguridad y salud, e incluirá 

para ambos los mismos conceptos. 

 

4.2 CRITERIOS DE MEDICIÓN Y VALORACIÓN 

Las mediciones de los componentes y equipos de seguridad se realizarán en la obra, mediante la 

aplicación de las unidades físicas y patrones que las definen, es decir: m, m2, m3, l., ud. y h. No se 

admitirán otros supuestos. 

La medición de los equipos de protección individual utilizados, se realizarán mediante el análisis de la 

veracidad de los partes de entrega definidos en este pliego de condiciones técnicas y particulares, junto 

con el control del acopio de los equipos retirados por uso, caducidad o rotura. 

No se admitirán las mediciones de protecciones colectivas, equipos y componentes de seguridad, de 

calidades inferiores a las definidas en este pliego de condiciones. 

La certificación del presupuesto de seguridad de la obra está sujeta a las normas de certificación, que 

deben aplicarse al resto de partidas presupuestarias del proyecto de ejecución, según el contrato de 

construcción firmado entre la Propiedad y el Contratista adjudicatario. Estas partidas a las que nos 

referimos son parte integrante del proyecto de ejecución por definición expresa de la legislación vigente. 
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4.3 ABONO 

Será requisito necesario para el abono de las partidas correspondientes, previstas en el presupuesto, que 

se justifiquen debidamente por el empresario principal de la obra las horas impartidas en formación del 

personal adscrito a la obra, de acuerdo con las condiciones establecidas en este Pliego y a la 

programación fijada en el Plan. 

Para ello será precisa la pertinente acreditación documental conformada por los representantes 

legítimos de los trabajadores en materia de seguridad y Salud. 

 

 

En Huércal-Overa, febrero de 2023 

El autor del Estudio de Seguridad y Salud 

 

 

Fdo.: Álex Álvarez Castellnou 

Ing. Civil 

Máster en PRL y Curso de Coordinador de Seguridad y Salud en obras de construcción (>200 h) 

 


